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Mutacion de Monte , y Selva , y en el foro 
bavrá una gruta, la que d fu tiempo fe a- 
brira, y dicen dentro en diffintas par- 
tes al són de Caxas. 
Dent. unos. [étoria porlos Magneños. 
= Dent.Filoc. Palleíe á filo de efpada 
quanto fe encuentre , y perezca 
al furor de mi venganza 
toda Lidia. 

Dent. otros. A retirar: 


PRIMERA. 


guerra, guerras al arma, al arma. 
Suena ruido de tempeñad , y falen buyen- 
do Nicandro, Arfidas , Tambor , Gracisfo, 

y Soldados, Per/as , y detrás ad ay 
" Caudales, 

Nicand. Qué elperamos , fi aun el Cielo 

contra nofotros difpara 

la fogoía Artilleria, 

que de horrendas. nubes quaja > 
Arfid, Caudales invióto , ya 
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NS 2 El Anillo de G1Zes, 


dego lado , y fiendo tumba 
Ce tus gentes la campaña, 
en vano al valor apelas, 
que uno por tantos o balta: 
y pues detrás de efle monte 
Melicerta , y Claridiana 
cu hija, y tu fobrina , con 
el reten, y lu intrincada 
fituacion , del riefgo eftán 
por aora refervadas, 
huye , y penetra [us cumbres, 
que a guardarte las efpaldas 
Nicandro , y yo quedaremos. 
Tamb. Y 1 es que miedo te falta 
para huir, aqui efta el mio, 
que es como el que aquellas Damas 
cuvieran , lí en la Cazuela 
un ratón les arrojaran. 
Dentro Filoc. Cercadlos por todas partes. 
Dentro uno. Quartel. 
Filoc. No hay quartel que valga; 
mueran todos. 
Voces. Guerra , guerras Caxas. 
Rey. O injulta fortuna Ingrata! 
mal haya quien te venera, 
quien te adora, y quien te llama 
deidad , pueíto que en ti implican 
divinidad , y mudanza! 
Sepultaroníle mis triunfos, 
acabaron mis hazañas: 
con que arbitro de Ja guerra 
fue terror de fu comarca; 
y no fiento tanto el ver 
perdido el Reyno, y la fama, 
como el que (haviendo negado * 
la. mano divina', y blanca 
de mi hija al cruel Filocles, 
Rey de los Magnefios ) haya, 
fino me rindo á partido, 
de ganarmela por armas: 
pero antes que tal conliga 
lera en las [langrientas aras 
de mi honor, fu tierna vida 
viétima faciificada, 
fin valerla fu inocencia, 
pues hija de [u delgracia 
bien labe quien nace hermo(la, 


el bartallon de tus euvardias 


que nace á fer defdichada. 
Dentro voces. Por aquí fue el Rey. 
Dentro Filoc. Tomad : 
las veredas. Nicand. A que aguardas, 
fi oyes que le acercan ? Arfid. Prefto 
Cay divina Claridiana, Ap» 
muera yo fin verte agena! ) 
penetra aquella intrincada 
fenda. Rey. Eltrella riguroía, 
bien embuelta en nubes pardas 
con tempeltades me anuncias 


de mi vida las borralcas.  Vanfe. 


-Tamb, Quien tiene hija , y no la quiere 


dar , quando hay padres que rabian 
porque les pidan las fuyas, 
que de maduras fe pafían, 
que fe ahorque. Vafe. 

Aparecen en lo alto de una montaña Gi- 

ges , Galán , de Paftor, y Sumesfatt, 
Vejere , de Paftor. 

Giges. Ha Sumesíuit, Va baxando. 
pues queda ya en las cabañas 
feguro el ganado, y le oye 
de truenos, trompas, y caxas 
tan gran rumor , 2apuremos 
de que nace : al Valle baxa 
por efía lenda. Sumesf. Demonio 
de hombre , mira lo que mandas, 
que con el Cielo , que gruñe, 

y el miedo que á mi me canta, 
eltoy tan hecho una pifia, . 
que aun no se pedir alafia. 


Giges. Bixa de una vez , no temas. 


Sumesf. Ay coftillas defdichadas ! 
Ya baxe: maldito lea Laxa de/peñado. 
quien me mando que baxdra. 

Giges. Te has hecho mal? 

Sumesf. Poca cola: 
la mitad de las” almohadas 
pofteriores le me quedan 
entre las piedras , y zarzas. 

Giges. Has oido , Sumesfuit, 
tempeltad 'tan temeraria, 
que aun yo la he temido? 

Sumesf. En efío 
le encarece harto , pues nada 
al Paítor Giges le ha dado 
pavor jamás ; Ay mis bragas! 

Gigts» 
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y Maxico Rey de Lidia. TI. Parte. e 


Giges. Que es ello? 
Sumesf. El miedo que tengo, 
que me ella entonando un aria, 
Giges. Conficllo , que á mi valor 
los ganados fe le encargan 
de Caudales , Rey de Lidia, 
or lo que de ellas campañas 
oy dueño ; y de hombres , y fieras 
el abíloluto Monarca: 
pero es mi ánimo «al, 
que aípirando á colas altas, 
mal fatisface elte empleo 
á mi nativa arrogancia. 
Varios repetidos [ucños 
- me reprelentan en vagas 
especies de la fortuna, 
que me adúla , y que me alhaga; 
y con apacible roítro 
heroicos hechos me llama 
un retrato , que me halle 
. en ella felva cercana 
de una divina muger, 
] qu sé que con las Infantas 
e Lidia vive, y la guerra, 
que tenemos declarada 
entre Lidios , y Magnefios 
de confulas , y mezcladas 
_ idéas , mi vida anegan 
haíta lograr apurarlas: 
Con que oyendo apenas oy, 
nacares vertiendo el Alva, 
Salió á llorar, que la injurien 
las nubes de horror preñadas 
la infaultla mezcla de truenos, 
que con el ruido alternaba 
militar en aire, y tierra, 
confundidas dos barallas, Tempr/fad. 
lali anfñiolo. Mas qué es elto? 
de pronto otra vez defgajan 
las nubes [obre nofotros 
nuevo diluvio. Sumesf. Ya elcampa, 
+ y Mueven piedras de á puño. 
«. De aquella cueva nos valga 


el añilo. Vafe. 
mesf. En ella , fiendo 

E racionales alcarrazas, 

|. nos librarémos. Vafe. 


| Dentro Giges. Trás mi 


ed 


ven. 

Dentro Sumesf. Sino veo palabra, 
cómo he de ir? Giger. A tiento;5 pero 
que maravifía tan rara! 

Entranfe, y buelven a falir, y fe defcubre la 

gruta por de dentro, y en fu fachada un /=pul- 

cro, y fobre el un Cavallo en dos pies, y mon- 
tada en e! una Elfatua de bombre de pit- 
dra, álo Romano, y ricamente 
iluminada, 

Sumeif. Valgame el Cerco de Troya! 

Giges. Que fabrica tan eltraña! 

Sumesf. Un lepulcro , y un Cavallo? 
lobre el una mari-blanca ? 
matenme , fino es principio::- 

Giges. De que > 

Sumesf. De alguna entruchada. 

Giges. Prelto faldrás de la duda, 
pues en Perficas palabras, 
una inícripcion fepulcral 
le deícubre en la fachada 
de efle túmulo der piedra. 

Sumesf. Y qué dice? 

Lee Giges. Aquí delcanía 
de Zoroaítres el cadaver, 

Magico allombro del Aña. 

Sumeif. Mal: delcanlo le de Dios: 
ya me ha entrado la terciana. 

Giges. Elperate , que profigue. 
El que tenga dicha tanta, 
que llegue a ver lu fepulcro, 
inmortal hará íu fama. 

Sumesf. Y ello no es mentira? 

Elutua. No. 

Sumesf. Ay de mi! pj habló la Elatua. 

Giges. De qué te afluftas , villano? 

"Voz que de una piedra elada 

te articula el infenfible 

organo de Íu garganta, 

yo llegué a ver elte alfombro, 
con que yo foy con quien hablas. 

Efatua. Si. Sumesf. Maldita fea tu boca. 

Effarua. Halta oy no huvo humana planta, 
que haya hallado de efla gruta 
la fabrica fubrerraneaz 7 | 
en ella el gran Zorosftres. 
fepultado ella , y lu alma 
aligada á un rico anillo, 
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kl Anillo de Gioes, 


que 4 un dedo [uyo fe enlaza: - 
fu alivio es, que haya mortal, 
cuyo valor tenga audacta 

de arraucaríelo del dedo, 
aunque en terrible batalla 

fu cadaver le defienda; 

pues con el las Artes Magas 

de elte prodigio de Grecia 
podrá faberlas , y ularlas. 
Logrará quanto intentare, 

como en fu mano le traiga: 

fi quiere , le hara invifible, 

y verá, que á un tiempo manda 
en el aire, en el abiímo, 

en fuego , en tierra, y en agua. 
Y pues tú , valiente Giges, 

2 mayor emprefía baltas, 

mira fi á tanto te atreves. 


- Giges. Aunque al Infierno baxára, 


por mejorar mí fortuna 

lo hiciera. Sumesf. Alla te las hayas. 
Efatua. Pues al furiolo eftallido 

del trueno fus fenos abra 

la tierra , y hazte dichofo, 

fi tan gran forruna alcanzas. 


Terremoto, y buela con el Cavallo, y abrefe 


el fepulero , y fale de el Zorvaftres, Ma- 
go, veftido de Griego , con una 
Sortija. 

Sumesf. Ay , que me llevan las dueñas! 
ay, que los diablos. me agarran! 
ay, que mis miembros [e fecan! 
ay, que fe mojan las calzas! 

Giges, Magico, terror del Orbe, Luchando» 
aunque con extraordinarias » 
fobrenaturales fuerzas 
pienfes arrancarme -el alma, 
antes te delpojaré. 
de elta joya , que ya fe halla 
en mis manos. Quirale la fortija. 

Zoroaftres. Rey de Lidia, 
con/eguida tal hazaña, 

tí eternizaras tu nombre, 
 reltaurarás eu Patria.  Hundefe. 

Giges. Que es elto que nos [ucede, 
Sumesfuit> Sumesf. Que dilparata 
el Mago , y los Zorros- faítres 
aun difuntos le emberrachan. 


Giges. No vés que hermofa fortija ? 
Sumesf. Hombre , dime , dónde andas? 
Giges. No me. ves? - Ponefela. 
Sumesf. No. 
Giges. Y aora? 
Sumesf. Sí. 
Giges. Pues la fortija es la cauía, 
que fin duda hace invifibles. 
Sumesf. O habilidad foberana! 
mas de catorce maridos 
la foseijilla tomáran, 
para averiguar con ella 
los chiítes que andan en caía. 
Dentro woces.Sitiado eta el Rey de Lidia. 
Dentro Filoc.El, y quantos le acompañan 
mueran. Caxas. 
Giges. Sumesfuit y que es efto? 
Sumesf. Continuar la zalagarda, 
que antes. Giges. Sigueme por elta 
oculta fenda ignorada, 
que al monte alciende. a 
Sumesf. A que: fin? | 
Giges. Si oyes las voces que claman 
de mi Patria el vituperio, 
vamos 4 delagraviarla, 
y 2 cumplir aquel anuncio, 
que por las fauces palmadas 
de un efqueleto , me dixo, 
para alentar mi efperanza, 
th eternizaras tu nombre, 
tú reftaurarás tu Patria: 
vamos preto. Sumesf. Vamos prefto; 
pero en eftas rucias barbas | 
otro efqueleto te dice, 
que cabe mucho en la Magia, 
y en la fortijas y f acalo 
la Comedia fale mala, 
tú, hondiras la Compañia, ? 
y tú, fiícaras la manta.  Vanfe. 
Al són de Caxas defiempladas , y Sordinas 
wán jaliendo el Rey , Claridiana y Melicer- 
ta, Paletilla, Nicandro , Arfidas , Tambor, 
Damas, y Soldados de acompañamiento, 
y canta la Mujica. ! 
Mujica. Piedad , inviéto Filocles, 
clemencia , que en nobles pechos 
teñir la viétoria en Íangre 
es venganza , y no es trofto. 
Dent. 


Quitafela. 
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y Maxico Rey de Lidia. IL Parte, 


Dent.unos Piedad pic31d,9 generolo Grie- 
Dent.otros. Rindamonos, a merced (go! 
de las vidas. Rey, Ha. villanos! 
aun hay 2cmas , ano hay manos: 
pereced , mas pereced 
«con honra. “> 
Dentro voces, No hay otro modo 
de lalva:no:. Rey. Mi valor 
logrará;:- Clarid. Padre, y [eñor, 
ello es arrieígarlo todo. 
Ya el hado infaulto , y cruel 
nos pone en elta apretura, 
buíque modo tu cordura 
de conformaríe con el: 
y pues lo decreta aísi, 
ula de tu fortaleza. 
Rey. O miflerable belleza, 
que alegas (1 contra ti! 
Arfid.Que oigo, amante palsion mia? ap. 
Paler. Tambor , delde arriba abaxo 
nos amaga un gran trabajo. 
Tamb. Mourirá Vueleñoria; 
y oy con palma [erá quien 
le eotierre entre otras doncellas. 
Palesr. Ay | que á poquiísimas de ellas 
les huele la palma bien. 
Nicand. La fuerte eftá echada ya. 
Melic. Señor , pues labes que quando 
vine á tus Reynos , palfando 
por la Magneña (que eftá 
entre Lidia , y Pera) vi 
a Filocles , y le halle 
muy atento : (ojalá , que 
no lo fucflz para mi; 
pero callemos , palsion) 
permiteme , que te diga, 
que en tan urgente faciga 
aun cabe compolicion; 
fio que la mano á que anhela 


A). 


de mi prima (0 - pe , Cielos, ap. 


fiento el hablar de mis zelos! ) 
que es el bien que le delvela, 
configa por fuerza. 

Rey. Calla, 
no en ello profigas , celfa, 
fi no quieres ler paveía 
del a, e me avallalla; 
pero para que veais, 


que no es todo obftinacion, 

y que vucltra perdicion, 

y la mia fomentais; É 

2 lu Oraculo divino e 

en el Templo de Diana 

confultée de Claridiana, 

y de mi Reyuo el deftino, 

por haver el de parar 

en ella, como heredera 

unica mia (0, no fuera 

tan fin duda mi pelar!) 

pues apenas en el viento 

el incienío [e efparció, 

quaudo fu imagen hablo, 

y en claro diftinto acento 

dixo aísi : Si no casáre 

Claridiana con un deudo 

de tu [langre , perderás 

honor , hija, vida , y Reyno» 

Celsó , pero no ceflaron 

los aflombros de mi pechos 

pues labiendo , que en el mundo 

pariente ninguno tengo, 

y que todos tus hermanos 

(O Melicerta! ) murieron 

a manos del Pería , quien 

le quitó al mio el Imperio, 

dos , fieudo jovenes , y uno 

en infantes años tiernos, 

cómo yo contra mi propio | 

he de [ler el inftrumento, 

dando a Filocles mi hija, 

de cumplir aquel decreto, 

que amaga en mi honor lo mas, 

y en Reyno, y vida lo menos? | 

El íin efta condicion 

no ha de ceder de fu empeño: 

yo::- mas qué llamada es elta> Clarin, 
Nicand. Con blanca vandera , haciendo 

leñas de paz, por el monte 

fubiendo vá un meulagero 

del enemigo. Rey. Tracdle y 

a mi viíta, Salen Giges , y Sumesfait. 
Sumesf. Aquello es hecho: 

ya eftamos acá. Giges. En el trage, 

juzgandonos Vivanderos, 

hemos entrado fin nota. 
: Mas que es lo que miro 3 Cielos? 

po 
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6 me | El Anillo de Giges, : 


no es original divino 

del retrato, que refervo, 

y me halle en la felva , aquella 

hermofura que eftoy viendo ?2 

Invifible la Sortija 

me ha de hacer, hafta que de ello 

me informe. Ponefe la Sortija. 
Arfíd. Qué haces , villano, 

aqui? Sumesf. Yo, y mi compañero::- 

mas ay! ya fe le llevaron::- 

Nicand. y Arfíd. Quien? ¿ 

Sumesf. Los diablos del Infierno. 

Tamb. Mire , que aquel es el Rey. 

Sumesf.Mirolo, que aunque eltán hueros, 
fiempre las niñas fon niñas 

en los ojos de los viejos. 

Palet.De verdad > Sumesf.Si, Reyna mia. 

Palet. Bien puede llegar fin miedo. 

Sumesf. Qué he de temer , fi me falen 
Angelitos al encuentro? 

Rey. Quién fois , villano? 

Sumesf. Un Criado 
de un amo titiritero, 
que le vé, y que no [e ve, 
que anda , corre , y fe eltá quedo. 

Rey. Rara calidad. Clarid. Y cómo 
os llamais > Sumesf. Yo? juramento; 
porque no puedo nombrarme 
fin eftar echando verbos. 

Melic. Pues qué nombre es? 

Sumesf. Sam-eft-fuir, 
que llegando a los pies vueltros, 
de pretérito los cuco, 

y de prelente los befo. 

Pales. El Vejetillo es donofo: 
el ferá mi chichiíveo. Clarin. 

Nicand. Ya el Embaxador fe acerca. 

Giges. Aora de dudas faldrémos, 
corazon etiamorado. 

Rey. Aquí de mi fufrimiento. 

Salen Filocles , y Soldados. 

Filoc. Salyete , Ó gran Rey de Lidia, 
Jupiter. Rey. Qué es lo que veo ? 
Tú Embaxador de ti miímo? 

Filoc, St y porque yo no te temo 
airado , biícote afable; ; 

y en un generofo alienta 
hacerle una confianza 


_Arfíd. Albricias , afeótos mios. 


es el mas feguro obfequio. 
Permiteme , que á tu hija 
Claridiana , mis refpetos 
ofrezca en digno holocaufto, 
aunque infeliz. Rey. No os lo niego. 
Giges. La hija es del Rey la que adoro; 
altos ván mis penflamientos. 
Ciarid. Embaxador , bien venido 
feais , que yo os confidero 
con elle caracter folo, 
para tolerar el veros. 
ape 
Filoc. Ya se lo poco que debo 
á mi fortuna ; y aísi, 
rendirla a finezas pien[o. 
Rey. No es ello del calo ; al calo. 
Filoc. Diré , y bolvereme prefto. 
Ya , valerofo Caudales, 
ya no te ha quedado Pueblo, 
que te obedezca 53 ya todos 
me reconocen por dueño, 
degolladas tus eflquadras, 
tus batallones deshechos, 
y tu gran Corte Eubatana 
entregada a fangre , y fuego: 
en tu defefperacion 
lolo eftriva tu remedio: 
en elte eftado , no folo 
en relticnirce vengo 
tu antiguo -trono , fino es 
en cederte delde luego 
de mis Provincias la parte, 
que para lo venidero 
te lirva de antemural, 
como de todo [ea premio 
la mano de Cíaridiana. 
Rey. Habla en todo, y no hables de eflo. 
Giges, Qué efcuche? AA OS 
Filoc. Pues aun con toda ” 
'Éu dureza , no reluelyo 
, verter de ti, y de los tuyos 
la fangre-, y con un afledio 
hare , para perfuadirte 
mis frafles de fus lamentos, A 
«tarde en morir ella ingrata; 
pues los Reyes los poftreros 
lon el cuchillo del hambre, 
y en milerables exemplos | 
ven- 
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y Maxico Rey de Lidia, [ Parte, 7 


venza la necelsidad 

a quien no le obliga el ruego. Ya/e. 
Dentro. No mos dexes perecer. 
Rey. Morid todos , pues jó muéto. 
Dentro. Clemencia. 


Dent. Filoc,No la efpereis, 


por mas que digan los ecos::- 
Mufc. Piedad , invióto Filocles; 
clemencia , que en nobles pechos 
teñir la viétoria en fangre 
es venganza, y no es trof:0. 
Clarid. Padte::- 
Rey. Duelvete á tu tienda. 


Vafe. 


Arfid. Señor::- Vafe. 
Rey. Ve á guardar tu puelto. 

Melic. Tio::- Vaft. 
Rey. No me. hables palabra. 

Nicand. Mi Rey::- Vafe. 


Rey. A ninguno atiendo. 
Paler. Ni á mi tampoco ? 
Rey. Huye , loca. 
Tamb. Pues tambien yo::- 
Rey. Vete , necio. 
Sumesf. Y o::- pero 4 que he de llegar, 
fi me ha de decir lo melmo? Vafe. 
Giges. Ea , poderofa Magia, 
para aora [on tus efeétos. 
Rey. Solo he quedado ; y pues no hay 
á mi fuerte otro remedio, 
y tal vez debe tomaríe 
del enemigo el confejos 
abran la puerta á mi alivio 
los filos de aquefte acero: 
muera yo. 
Saca la efpada , y pone la guarnicion en el 
Jfuelo, y al irfe d echar fobre la punta 
ó le detiene Giges. 
Giges. Detente ) Rey. 


Vafe. 


Vafe. 


| Rey. Quién eres , hombre? qué es efto ? 


por dónde has venido, que 
+ fin faber cómo , te encuentro, 
- para eftorvarme que viva, 
entre mi efpada , y mi pecho? 


| Giges. Soy quien que vivas delea; 


pero no ha de (¿r muriendo, 
- que las delefperaciones 
on muy cobardes esfuerzos. 
Ro. Pues qué he de haces , aflediado, 


¿ 
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fin gente , fin alimento, 
y fin elperanza?> Giges. Hallarlo 
todo en el favor del Cielo. 
Ri. Cima, hombre, deidad, d affombro? 
Giges. De ella fuerte. 
Defcienden en feis arrojos fer; Soldados con 
armas , capacetes , plumas , petos , efpal- 
dares, y lanzas , y en medio fu Alferez ; y 
al mifmo tiempo fuben por efcotillones opros 
Jfris Soldados , y un Tambor ; abrefe el fo- 
ro, y fe verán graduadas dos lineas de 
Infanteria , con picas , tambores , y pifa- 
nos 5 y uan travefando el tablado varios 
Vivanderos con ceffones de pan , verdura, 
frajcos de vino , y Carneros al cuello, 
bombres , y mugeres 5 y tocan 
Caxas , y Clarines. 
Rey. Favor , Cielos! 
que á tan eltraño prodigio 
palmado , y ablorto quedo. 
Soldados. Caudales , gran Rey de Lidia, 
viva , y mueran los Magnefos. 
Giges. Ea , feñor , ya hay Íocorro, 
ya puedes triunfar viviendo. 
Dentro. Al arma , que nueítro Campo 
de Elquadrones le ha cubierto 
no conocidos. 
Sa'en Claridiana, Melicerta , Paletilla, Arfi- 
das , Nicandro , Tambor, y Sumesfuit. 
Todos. Señor, 
gran novedad. Rey. Sulpendeos, 
que todo es en favor mio. 
Unos. Qué admiracion! 
Otros. Qué portento ! 
Clarid.Qué Deidad , feñor , movida 
de nueítro inceflante ruego, 
te ampara? Rey,No sé, hija mia, 
pues lolo sé, que es el medio 
elle admirable Zagal, 
por quien la vida , queriendo 
quitarme yo á mi, dos vidas 
en sér, y en honor me ha buelto. 


, LA 
Sumesf. Ya empieza á medrar mi amo, ap. — 


que empieza á [er embultero. 
Todos. Quién eres , joven: 
Giges. Un hombre, 
en el que no hay mas mifterio, 
que una ciencia no adquirida: . 
; e 
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de mi no fabreis mas que ello; 

y alsi, fuertes Capitanes, 

pues cobrado el delaliento 

de fu flaqueza, el locorra 

de viveres les dá esfuerzos, 

id, y juntad las reliquias 

de elle Exercito deshecho: 

tú, mi feñor , y mi Rey, 

las Tropas , que te prefento, 

ve acaudillando 4 [u tefta, 

que tú vencerás muy luego. 

Ea, heroicos Soldados , giren 

los tafetanes el viento, 

y del pifano, y la caxa 

aturda al contrario el eco: 

marchad en ordea , marchad. 
Arfid. Tan prontos, como fufpenfos::- 
Nicand. Tan firmes, como affombrados::- 
Los dos. Entrambos te obedecemos. 
Rey. Yo tambien , pues al que juzgo 

alto Celeftial decreto, 

no hay refiftencia : voflotras 

os retirad. Gíiges. Yo me quedo 

a dexarlas en feguro, 

feñor. Rey. Es muy de mi aprecio 

ella atencion. Giges. Lo ya vifto 

acredita lo que emprendo. 
Rey. Ya lo diícurro : marchad. 

Al són de pifano, y Caxas entran marchando 
los Soldados , y delante Arfidas , y Nican- 
dro y y detras el Rey. 

Tamb. A Dios, retazo del Cielo. 
Palet. Dónde caminas , Tambor? 
Tamb. Donde me horaden el cuero 
por defenderte. Vafe. 
Paler. Ello es | 
iríele al Tambor el viento. 
Sumesf. Elta , de elte Cuyo es trapo: 
yo la atrapare , fi puedo. 


Melic. Quién lerá elte joven', prima? 


Clarid. Aora lo averiguaremos. 
Gigrs. Oyes , Sumesfuit. Al oido. 
Sumesf. Amo mio. | 
Giges. Cuidado , y guardar filencio, 
fin hablar de la Soreija, 
que te peofara: Sumesf. Te ofrezco, 
aye me dleve; el Saltre- Zorro, 
Í. jamás tocarse en ello. 


Clarid. Galán prodigiofo joven, 
que oy tan eftraños _portentos 
baveis obrado, quién Íols?. 100. 
Giges. El trage la eftá diciendo 
un Zagal de vueítros campos, 
uarda de vueftros Corderos, 
donde yo foy el perdido, 
y los ganados fon ellos. 
Me'ic. Perdido? 
Giges. Y con harta caula. 
Melic. Por quién? | 
Giges. Yo , y mi penfamiénto “0 dd 
andamos par ignorarlo, 
porque aun es culpa el [aberlo. 
Clarid. Lo que a nolotras nos debe 
tocar, no es inquirir ello, 
fino es qué Deidad ha fido, 
quien os traxo a ler remedio 
de nueltros males. Gíges. Es una, 
que juzgo, que la eltoy viendo. 
Paler. Elto lo dice por mi; ap» 
ha picaro Zagalejo ! 
Sumesf. Ya el fecrero me joroba. ap. 
Melic. Viendola eltars? , ] 
Giges. Yo lo creo: 
calidad de lo divino 
es fer lu efpiricu bello 
2 unos vifible, y no á todos. 
Clarid. Eflo yo te lo concedo. 
Giges. Pues creed , que la que miro 
tiene entre un codo períelto 
tal efpiritu , que roba 
quanto quiere, no queriendo. 
Clarid. Ello parece que es hurto. 


- Giges. No , feñora, que es oblequio. 


Melic. Quiea tan delgado diícurre, 
que no es un Paltor es cierto. e 
Clarid. Seais lo que fuereis, delde. oy: 
agradecida eftar deba al 
2 vueñtro [ocorro. Gigés. Apriía 
me haveis premiado. Glarid. Y el veros 
en el trage deicara 
de: lo que eftoy prelumiendo, 
que; fois , fino fois enigma; - 
que fe oponga 4 elle deleo. 
Giges. No ,. leñora,. un ¿Paítor [oy5 
flo esc lo [eguro., pero 
cié quanto vos quillerelsy 
; , coma 
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como querais::- 
Clarid. Que? Giges. Saberlo. 
Clswrid. Ello si , corazon mio, ap. 
vete 4 elpacio , que te temo. 
Melic. Qué afelto , al verá efte hombre, 
hay en mi, que delde luego ap. 
que le vi, me inclioé á el> 
- Mas que diícurfo tan necio ! 
fi amo á Filocles, no hay duda, 
que es piedad , y no es afeéto. 
— Samesf. Secreto de los demonios, ap. 
no me encoíquilles el pecho, 
QUe no me preguntan nada. 
 Cla:id Razon es nos retiremos. 
Melic.Si , prima mia. 
Dentro. Arma, guerra. Caxas,y Clarin, 
' Clarid. Mas aquí le oyen los ecos 
de la trabada batalla 
entre Lidios, y Magneños: 
eras no obltante lo que he vilo, 
upiera Ñ corre risfgo 
mi padre? Giges. A laberlo voy. 
Buela Gigesen una canal , que ferá un tronco. 
Las dos. Paltor. 
Giges. A Dios , que ya buelvo. 
Las dos, Otro prodigio ! 
Paler. Otro affombro ! 
¡Sumef. Y aun otros mil y quinientos, 
que la Sort::- maldita (cas, ap. 
lengua, que te ibas [aliendo. 
|Clarid. Véa acá, 1 no te llamas 


$ uit? 
(O: eto ad verbum. 
|Jarid. Quién es tu amo? 
Sumesf. Un Piltor. 
Melic. Y lu nombre? 
Sumesf. Es nombre G:iego. 


|Clarid.Puescómo fe llama? Sumesf Giges. 


r. Giges?> á ajo feco 
ps od le cñi nombrando, 


como que le efá efcupiendo. 
Narid. Y que empleo tencis ambos ? 

1f. Guardar los ganados vueltros, 
pues que fon del Rey Ciudales 
«vucítro 2, que por fuegro 
le anheláran todos , porque 
«donde hay caudales hay yernos. 
taier. Señora , na le creais, 


3 


que elte Vejetillo es cuerpo 
de verdades. Sumesf. Por que , perla? 
Paler. Porque te las guardas dentro, 
y echas fuera las mentiras, 
en quanto vás relpondiendo. 
Clarid. Pagaráslo con la vida, 
fi me mientes. Sumesf. Enterretur. 
Melic. Cómo hace aqueítos prodigios, 
fizndo un Paltor > Sumesf. Elle cuento 
a la hiftoria, que la trae 
Herodato , quando menos; 
que el Ingenio no elcribiera 
dislates fin fundamento. - 
Denr. Viétoria , Lidia , viétoria. Caxas. 
Dent. Arfíd. Cantad al Monarca nueítro 
el triunfo. Melic. O que gozo, prima, 
que. nueítras hueltes vencieron. 
Clarid. Ay , Paltor , hombre , 0 deidad, 
en que obligacion me has puclto ! ap. 
Mafica, En hora felice 
le inflamen los vientos 
de aplaulos al alto 
Monarca fupremo, 
que a Lidia liberea 
de fu cautiverio. 

Dent. unos. Triunfe el Rey Caudales. 
Dent. otros. Viva Caxas, y Clarines, 
Lidia. Sale Tambor. 

Tamb. Triunfe, que no es nuevo, 
porque fizmpre los Caudales 
han triunfado en todos tiempos, 
Palet. Vencimos , Tambor? 
Tamb, Vencimos. 
Paler. Dime, quintos agujeros 
traes de la guerra > Tamb. Los miímos 
que lleve , que todos ellos 
los traigo , amiga , corrientes. 
Sumef. En el atraflado , fuego. 
Salen el Rey , Arfidas , Giges y y Soldador, 
que traen a Filocles prefo. 
Rey. Hiroicos valientes Lidios, 
ya el enemigo deshecho, 
el que cantó como triuofo, 
le lora como elcarmiento. 
Melicerta , Claridiana, EY 
que no dilarcis , os rus20y, 
ab:azarme 5 pues vencido 
des difpoficion del Ciclo 
al 
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al que os amagó tan líbre 
llega a vueltras plantas prefo. 
Filoc. Te engañas , gran Rey, te engañas» 
que li dewefle ingrato objeto 
me impufieron las cadenas 
Su perfeccion, y lu ceño, 
no quiero que la fortuna 
blaíone' de haver diípuefto, 
que [e declare cautivo, 
quien ya elftaba prifonero. 
Arfid.Que elo oiga, y que mi rencor ap. 
no me apure el fufcimiento! 
Clarid. En verdad , que 4 no haver fido 
por efle noble mancebo, 
ruiva fuera la que es oy 
cortés lifonja. 
Rey. Es bien cierto... Sale Nicandro. 
Nicand. Ya, gran [eñor , los contrarios 
vin en fuga, y ván figuiendo 
fu alcance los tuyos. Rey. Hombre, 
que generolo inftcumento 4 Giges. 
de mi libertad has fido, 
hata aora no ha havido tiempo 
de obligarte á que me digas 
quién eres? Giges. Us Paítor vueftro, 
Melic. Giges dicen que es tu nomb:e. 
Giges. Tú lo has dicho y2. 4 Sumesfuit. 
Sumesf. Concedo. | ; 
Rey. Giges el Paltor valiente, 
á quien la guarda encomiendo 
de mis ganados? pues cómo, 
de qué forma, ó con que medio 
elto execuras ? Giges. No sé. 
Rey. B en puedes hablar fin miedo. 
Giges. No lo he conocido nunca. 
Key. Mira , que yo eltoy reluelto 
3 que lo digas por fuerza. 
Giges. Y yo a obedecer; mas no puedo. 
Rey. Por que> Giges. No fabre decirlo. 
Rey. Ni yo quie:o ya faberlo, 
que efía es mucna rebeldia 
con tu Rey, y con cu dueños 
pues un Paltor no mas 
te hallo, bafará por premio, 
ya que mis ganados guardas, 
hacerte Mayoral de ellos, 
haviendo de conformar 
el honor con el [ugeco. 


Giges. O. paflados beneficios, - ap. 
que haceis ingraros tan prefto ! 

Clarid. La entrada franca en Palacio 
tendreis, que al merecimiento 
de tan lupremos favores 
efto correfponde 5 pero 
con una condicion lola. 

Giges. Decidla , que yo os prometo 
cumplirla. Clarid. Con que yo lepa 
Jos relervados mifterios, | 
¿que le callais 4 mi padre. 

Giges. Mirad::- Clarid.No tiene remedio. 

Melic. A lolo el fin de eltimaros 
es la anfia de conocetos. 

Giger. El mas infeliz dichoílo 
oy. Sumesf. No me mires al fefgo, 
que no he dicho mas. Rey. Filocles. 

Filoc. Señor. | 

Rey. Venid , que no intento, 
fi os excedo lo infeliz, 

imitaros lo fobervio: 

mas que prifioo hofpedage 
tendreis en mi, y en mi Reyno, 
quedando en quanto 4 partidos 
ambos á-dos latisfechos. 

Filoc. Sin uno no puede fer. 

Rey. Yo no difpongo en lo ageno: 

A Dios, Paítor. Vanfe los dos. 

Giges. El os guarde, . 

feñor y por figlos eternos. 

Arfid. Tenedme por vueltro amigo, 

que [erlo deíde oy prometo. Vaje. 

Nicand. Lo propio os digo. Vafe. 
Giges. Mal puede 

mi humildad correfponderos 

2 tanras honras. Melic, Yo ; Giges, 

que no [Íeais voy finriendo 

perfóna en quien le coloquen 

los honores , y los pueltos.  Yafe, 
Giges.Queé le hemos de haver? paciencia. 
Clarid. Misad , que yo voy en ello. 
Giges. Y? fi no pudiere fer? he 
Clarid. Perdereis lo que no pienlo, 

que he de poder yo decirlo, 

ni tampoco vos cresilo, Vafe.. 
Giges. Mucho me eltrechas, fortuna. ap 
Paiet. A Dios , Paftorcillo tierno 

con las mozas. Giges. Es verdad. 


Paleton 
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Paler, Y £ con tus regodeéos 
te enfanchas , por mi, hijo mio, 
bien puedes ponerte hueco, 
porque tienes una cara::- 
Giger. De qué? 
Palet. De paltel de á medio.  Vafe. 
Sumesf. Mas que me birla la moza ap. 
elle amo faramallero. , 
Tamb. Vamos , que te delcarrias, 
que todos [e ván diciendo::- Vafe. 
Dentro. Viva el invióto Caudales, Caxas. 
viva el gran Monarca nueítro. 
Mufica. En hora felice 
le inflaman Jos vientos 
de aplaufos al alto 
Monarca lupremo, 
ue á Lidia liberta 
e lu cautiverio. Corre Sumesfuit. 
Giger. De quién huyes , Sumesfuit> 
Sumesf. De nadie: hablame de lexos. 
Giges. Sí has dicho folo mi nombre, 
leguro ellas. Sumesf. El braguero 
le me rompa quando vaya 
4 empezar un galanteo, 
íí he dicho otra cofa. Giges. Balta, 
que eres leal. Sumesf Mas que un perro. 
Gigrs. Pues vete de aqui. 
Sumesf. Si haré. Vafe, 
Giges. Ha de las Ninfas del viento? 
Mufica Quién llama > 
Giger. Quien laber quiere 
quanto á la deidad de Venus 
le debe ui amor , que es fino, 
y delgraciado , y os ruego 
la pidais (f es que la Magia 
. “tiene en volotras imperio ) 
fupla en mi lo que me falta 
para el triuofo que pretendo. 


Mufc Y a ralga obediente la esfera del aire 
lus vagos hermolfos flamigeros velos, 
y en trono bolante tus voces elcucha 
la hija del agua , la madre del fuego. 

Canta Venus. Valerolo Gigese-. 

Giges. Norte b: 
de los humanos af.étos, : 
pues fia Amor fuera un caos 
de horrores «l Univerlo, 
favoreceme. 

Canta Venus. No folo 

de tu conjuro el precepto 
me conduce , que algua dia 
fabrás las caulas que tengo 
ara procurar hacerte 
Bicholo , delvaneciendo 

de las iras de Diana 

los fatidicos Decretos. 

Ninfas , veltidle en el trage, 
que pide [u nacimiento. 

Giges: Mi nacimiento? pues quién 
foy yo? Baxan las Ninfas , y le vifien, 

Canta Venus. No debes faberlo, 

halta que el tiempo lo diga. 
Giges Tarde alivio es el del tiempo. 
Canta Venus. El pellico delecha, 
que tiene rielgo Quitanle el pellico, 
el veftir de inocencias 
los [entimien:os. 
Ninfas d 4 Guardate de ello, 
que con fer cautelofo 
lerás diícrero. 

Canta Venus. Vilte en peto , y en manto 
de ombros, y pecho, Ponenle máto,y peto. 
los que , ficndo relguardos, 
no ferán pelo. 

Ninfas a 4. Dice un concepto, 

ue de los prevenidos 


e hacen los cuerdos. 
Canta Venus. Eltos rizos , que al roftro 
-fiven de Cerco, La peluca. 
mandan traigas en' osden 
tus penflamientos, 
Ninfas á 4. Cuenta con ellos, 
que es razon fer altvos, 
mas no febervios. | 


1 Dejcubrefe una mutacion de la manfíon de 
Venus 5 en quatro balancines , tirados de 
Aguilas , Pavos , Cifnes, y Garzas, de/cien- 
den quatro Ninfas, y en el centro irá baxan- 
| do la Dioja Venus en un Carro, tirado de Pa- 
demas, con las ruedas de Cupidil.os . que ef- 
| tará en movimiento circular inceffante ; y 
== Jfube por un ejcotillen una me/a con un 
y ve/fido rico á lo Griego, y de- Canta Venus. Es el vago penacho 

más requifitos, dy Amor milierio, El penacho. 
SI B 4 por- 
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porque fuelen fus dichas 
cogeríe al buelo. 
Ninfas a 4. No ames con miedo, 
que de los perezolos 
le hacen los necios. 
Canta Venus. Ya eltás en diítinto trage, 
y no folo te concedo 
elte bien , fino el idioma 
armónico , y alhagueño, 
que es en el que hablan los Diofes, 
para que al dulce embelefo 
de ívoz , ingenio , y prefencia, 
vayas tus dichas texiendo. 
Giges. O gran madre del Amor, 
quantas finezas te debo! 
Menus. Antes eltáan merecidas. 
Giges. De quién? 
Venus. Del que yo reflervo 
norabrarte 5 ula del: Anillo, 
que tuvo guardado el Cielo 
para ti. Giges, Pues no fus acalo 
el hallarle» 
Venus. No por cierto. 
Giges. No te aulentes , fia facarme 
de tantas dudas. 
Venus. Bien prefto | 
faldras de ellas ; y aora balta 
faber , que quando me aulento::- 
Suben las Ninfas en los balancines , y can- 
tan todas. ' 
Mujic. Y a rafga obediente la esfera del aire 
lus vagos | hermofos flamigeros velos, 
y en trono bolante tus voces efcucha 
la hija del agua , la madre del fuego. 
Defaparece todo y y fale Sumesfuit. 
Sumesf. Señor ? 
Giges. Sumesfuit, qué quieres ? 
Sumesf. Ay, que chifte! quién te ha pueito 
de petimerre a la Giiega > 
Giges. Ven , que en los raros portentos 
de mi vida efpero fea 
de muchos Sabios proverbio. 
Sumesf. Quien? Giges. El Anillo de Giges 
en ps ígkos venideros. 
Samesf, Y Sí no: fuel elfo alsi, 
y tu vida , y tus fuceflos 
no fueffen admiracion, 
ferán divesfion del Pueblo, 


o 
JORNADA SEGUNDA: 


Mutacion de Jalon Real, y falen Claridiana, 
_Melicerta , Paletilla , y Damas , y can- 
ta la Mujica, 
Mufica. Amante corazon mio, 
eftamos firmes los dos, 
men la razon de [eatir, 
y yo en callar cu razon. 


Clarid. Quiéa te ha dado , Paletillay 


ella letra? Palest. Me la dio 

cierto chichifveo mio, 

que es muy chulo, y muy bufon. 
Melic. Pues divierte las triftezas 

de Claridiana. Paler. A ello eltoy. 


Adelic.Y dinos, quién es? Paler. Es Giges, 


Clarid. Giges? Palet, Fuerte alteración: 
fofsieguele ulted , que aunque 
le llamé mio , no foy 
can feliz , que me haga puches 
por qualefquiera vifion. 
Melic Wilton es Giges? Palet. Pues que hay 
en él que te parecio, 
fino es muche entendimiento, 
cortesia , y atencion, 
y defpues que al trage Griego 
ha trocado el de Paftor, 
ler derecho como un hulfo, 
y fer galán como un Sol2 
Clarid. Calla , loca , 0 mandare, 
que te echen por un balcón. 
Palet. Aun no es hora de vaciar, 
que dá las [eis el Relox. 
Clarid. Ay , prima mia! que en vano 
quiere mi imaginacion: 
boriar de una vez la imagen 
que en el alma (le eftampo ! 
Bien sé, que eflimas 4 Giges, 
y por eflo mi dolor 
te fio, pues cotejundo 
tu palsion con mi paísion, 
conocerás , que el ¿eodirme 
no es falta eo mi de valora 
Palet. Acabaramos con ello. 
Melic. Prima , es una ellimacion 
la que a Giges le confiello, 
que 
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¿que no le eltorva al favor 
que le haces ; pues de la esfera 
no pee de inclinacion, 
fiendo amor de tal elpecie, 
que es amor , y no es amor. 
| de Filocles::- Clarid. No , prima, 
me le nombres. Melic. Por qué no? 
fi , eftando. tu en tu entereza, 
eftas en lo que yo eltoy. 
Clarid. Pues en que puedo fervirte ? 
Me'ic. En vencer cu obltinacion 
ázia tu, y de la fineza, 
que en (u tierra me debio 
quando á elle Reyno paíse, 
hacerle (f hay ocafion ) 
memo¡ia. Clarid. Yo te lo ofrezco; 
y Fúbe , que es el mayor 
obfequio , que puedo hacerte, 
hablar con él. Paler. Se acabo; 
efío es ler una por otra, 
alcahwmeticas las dos; 
y íi me dielleis licencia 
en forma de diverfion, 
yo cantare una cofita, 
que hace al calo. Melic. Sin temor 
puedes. Paler. Deldz aquí , no [ea 
que me deis un torniícon. 
Canta Recitado. 
Duelete del corazon, ama querida, 
gruñes, y callas, y fufriendo mueres, 
a cada inflante elcuece mas la heriday 
pueslabe, q enelmundo, de donde eres, 
para los hombres nacen las mugeres, 
y la que mejor ha delechado, 
' pára en un tuerto , cojo, o corcovado; 
y aísi , leñora, la que pilla, pilla; 
y legun Paletilla, 
antes que te caiga la que tienes, 
á pura refiítencia, 
- bulcar alivios , O prellar paciencia. 
Aria. Yo se lo que ella quiere, 
la que pevando muere; 
Ñ pues ya la defcubri: 
j Do quiere trage rico, 
ni joya , ni abanico, 
fino es un Paítorcico, 
que es de pitimini, 
tan alto, tan diípuelto, 


tan gordo como aísi. 
No es eflo algun “oprobio, 
que yo eligiera novio, 
que me guítalle a mi. 
Y á no encontrar pobrete, 
fino es algun Vejete, 
por eícular las llamas 
que enciende el amo amas, 
comára ad Sumesfuit. Pajes 
Clarid. Hale vifto loca igual > 
Melic. Pretende lu buen humor 
aliviarce. Clarid. De mi padre 
profigue la indignacioa 
con Giges , por no poder 
de los prodigios que obrod, 
averiguar;:- 
Al paño FPiloc. Claridiana 
eftá aqui : felice foy. 
Clarid. El medio con que los hace. 
Melic. Terrible es fu condicion. 
Fi'oc. De que hablarán ? Clarid. A cantar 
bolved ; que conmigo hablo 
concepto que no halla lenda, 
deíde el pecho halla la voz. 
Mufca. Amante corazcn mio , Sc. 
Clarid. Quién es? 
Sale Filoc. Es un delgraciado, 
que parece que invento 
ella letra. Clarid. Para qué? 
Filoc. Para explicar lu paísion. 
Melic. Oye , corazon , y fufre. apa 
Al paño 4rfíd. Aora Filocles palso 
al quarto de Claridiana: 
mas aquí eltá; lo mejor 
es ocultarme. Filoc. Delpues 
que de mis gentes triunfó 
vucfiro padre , conoci 
lo defdichado que [oy: 
antes juzgue que en fu oido 
fe afirmaba lu tesón, 
como antiguos enemigos 
ambos Reynos 3 mas ya no, 
pues me dice , que no manda 
en 23eno corazon: | 
y als1, al que os poftró le digo 
en recatar un dolor::- 
El , y Mufica, Amaute corazon mio, 
eltamos fizmes los dos? 
Al 


—. 


Í4 
4 Al paño Giges y y Sumesfuit.. 
Sumesf. Por las guardias has pallado. 
fin “verte. Gíges. Es que me valio 
la SortiJA. Avfid. De Íu acento 
peridiente , Cielos , eltoy. 
Clarid. Aora te obedecere. 4 Melicerta. 
Melic. Ayude tu inftancia Amor. 
Ciarid. Confi:íloos, que halta aqui pudo 
mi elquivez dar ocation 
de que me juzgueis ticanas 
pera no tanto lo foy, 
que de vos no haga mi pecho 
la mas digna eltimacion. 
Arfid. Que elcucho, zelos! Gíges.Que o1go! 
O pelar crúel, y atroz! 
Clarid. Y aísi, inrereflada en vueítro 
cariño amante , defde oy 
me haveis de hacer dueño de el, 
y de fu colocacion, 
tan en filencio, que pueda 
(quando lo que aora filco, 
le explique, decirle ) guardar 
lecreto , y UNAMoONoOsS:: - 


Ella, y MMafica. "Tú en la razon de [entir, 


y yo ea callar tu razon. 
Clarid. He cpeGado bien? A Melicerta, 
Mec. Ay prima! y 

que es mucha tu difcrecion: 
Filoc. Tan ablorto , tan fia mi 

me dexa tanto favor, 

que he de arrojarme a ellos pies. 
Sale Arfíd. St no lo embarazo yo. 


Giges.Nueva pena. Sumesf. Ea, Rey mio, 


ya hay otro competidor. 

Filoc. Para embarazar mis dichas, 
decid , Arfidas , quién fois? 

Árfíd. Soy quiea dirá con la efpada, 
¿0 queno dice la voz. Sacan las ejpadas. 

Giges. Quitareme la Sostija, Quitafela. 
que eito ey «ya de otra eltacion. 

Clarid. Como delante de mi 
tal haceis? Ar/íd. Como me ajo 
en vueltra prelencias Filoc. Como 
fuya es la delarencion. 

Sale Giges. Y mio el ultimo arrefto 
de matarme conlos dos. $1ca la efpada. 

Clarid. Repara:;- Melic. Mira:;- 

Sale el Rey. Qué es elto2 
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_Sumesf. La cala le nos cayó e 
a cueltas. Rey. No relpondeis?  ' 

Clarid. Reprima [lu indignacion 4ps 
mi cautela. Entre Filocles; 

y A:ifidas, padre , y [cñor, 

«de Lidios, y de Magueños 
el brio fe difputo, 
porque yo guíte de otr 
de la una, y la otra nacion 
las glorias 5 y llegó a tanto 
de la diíputa el ardor, 
que en defnudar los aceros 
la conferencia paro. 

Rey: Filocles , traer efpada 
os permito por quien (fois, 

“mas no para ufarla aísi. 

Filoc. Confieflo , que ha fido error. 

Rey. Arfidas , fed mas prudentes 
pero lo que aqui palso, 
qué tiene Giges que hacer 
con que entreis a lo interior 
de mi Palacio , fino es, 
que traigais firme intencion 
de fatisfacer mis dudas? 

Giges. En el miímo eftado eftoy 
de no poder aclararlas. 

Re). Pues cómo alsi fe falto 
a la orden mia, que os priva 
de entrar en elta manfion, 
fin cumplir efte precepto? 

Giges. Yo, li, quando::- Rey. Ola. 
Salen Paletilla,, Tambor , y Soldados. 
Todos. Señor. 
Clarid.Ya le perdió todo. Rey. A Giges 
conducid a una priflton. 
Giges. La Sortija me pondre. Ponefela. 
Soldad, A quien decis? Rey. A efíe que oy::- 
mas donde elta? Sold. No le vemos. 
Tamb. O el aire [e lo llevo, 
o el abiímo le fepulca. 
Rey. Elte hombre es mi confulion. 
Clarid. Y la mia, pues no se - 
li es algun oculto Dios. 

Sold. Lo cierto es, que fon prodigios 
los que fe ven. Res. Sean , O no, 
medio hay para averiguar 
lo que ya nos cauía horror: ' 

a lu Criado prended. s 
| | iS umesfe 
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valgame Dios! 
que he hecho yo? Rer. A ti te encargo 
examinarle , Tambo ; 
y fi niega, haz que le den 
un tormento. Sumesf. Ha gran feñor, 
que tengo potra. Tamb. Aunque lea 
tan grande como un melon, 
conícilar , O perecer, 
alert. Ay pobrete, ya efpiró! 
Ciarid.Señor::-Rey.No me hableis en ello. 


| Melic, Micad::- Rey. Ella orden os doy. 


Tar!. La mayor tajada [uya 
ferá como un real de a dos, 
fino cuenta lo que fabe 
del embultero bribon 
de lu amo. Paler. Si le ahorcas, 
delpachale prelto. Sumrsf. Por 
las enaguas de la Luna, 
y por el pañal del Sol, 
que hableis por mi. 
Filoc. y Arfid. No podemos. 
Tamb. Vejete , no hay remiísion. 
Sumesf. Pues lueltame por un rato, 
manazas de legador. 
Giges. A donde jamás parezca 
fi el declara lo que vio, 
yá á parar. Rey. Habla , no temas. 
Sumesf. Pues , feñor , quanta invencion 
has vilo , nace::- Tamb. De que? 
Sumef. De que Giges el Paltor 
amo mio , cierto dia 
con una cueva encontio, 
y en ella::- Giges. Antes que profigas, 
corta el Zéfiro veloz. 
Sumisf. Ay , que me llevan los diablos ! 
ay , que no sé donde voy! Buela. 
Todos. Aquelte es ya mucho efpanto. 
Rey. Con todo mi poder, alcanza a tanto, 
procuraré inquirir de que conjuro 
(pues nadie con tal hombre efta fuguro) 
ó con qué alto poder todo lo invierte, 
y fi me engaña harele-dar la muerte. 
Seguidme todos. 
Los bombres. Vamos. 
Melic.Vizves, prima? 
Clarid Dexame a (olas, que llorando gima 
mi delgracia. Melic. Si haré.  Vafe. 
Clarid. Giges ? Giges. Qué elcucho ? 


Vanfe. 


Clarid O, fi lupiera que me debesmucho, 
cómo eftuviera tu atencion de ufana ? 
Giges.Loco de gozo , hermoía Claridiana. 
Quitafe la fortija , y llega. 
Clarid, Qué es elto + donde: eltabas > 
por dónde entrafle > cómo me elcucha- 
fía que nadie te viera ? (bas, 
Gig. Eftabajunto ¿11 , que ella es mi esfera. 
Clarid. Y quién , mudando tu forma 
en tu cage , y tu prelencia, 
de Paftor en cortefano 
te ha trocado? Giges. Mi fineza. 
Clarid. Y ella en tr de que nacio? 
Gigss. De verte fin que te viera. 
Clarid. Dónde , O cómo ? 
Giges. Ea un retrato 
hallado en la verde felva, 
en donde los vivos copos 
de corderos , y de ovejas 
paltando en nieve , engaftaban 
la elmeralda de [us yervas. 
Clarid. En elle ficio me ha dicho, 
que le perdio Melicerta, 
haviendolele embiado 
yo quando habitaba en Perfia 
para que me conociefle; 
mas mis dudas aun no ceffan. 
Eces efpiritu impuro 
de las manfiones Letéas, - 
o eres algun S:mi-Dios 
de los que Lidia venera ? 
porque nos tienes á todos 
en la confufion, que es fuerza 
dud:n de tu ser. Giges, Elcucha, 
te daré fola una feña, 
que aunque en repetidos lances 
a otros muchos le parezca, 
es del calo, y no es delito 
repetir las colas buenas. 
Canta. Yo , Claridiana divina, 
te vi en eíta copia bella, 
donde habl«bas con el alma, 
que la di en llegando a verla: 
acalo fue, pero acalo 
prevenido por la eftrella, 
que de Jas cafualidades 
e walen las influencias. 
-No importa , uo importa , 
(o, 
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(6, amada belleza!) 
que todos me duden, 
como tú me creas. 
No foy Dios, como prefumes, 
ni elpiritu, como pienías; 
hombre [oy , que a a prodigio 
formo la naturalez 
oy me difteis con Filocles 
unos zelos que ya cefían; 
pues de mi no fe acordara, 
quien otro afeóto admitiera. 
No importa, no importa 
(o, amada belleza! ) 
que todos me duden, 
como tú me creas. 
Yo te adoro , y:: 
Clarid. No profigas, 
que antes es razon que [epa 
(evitando mis ultrages ) 
á quien oigo ellas ternezas: 
tú no eres divino? Gíges. No. 
Clarid. Pues como hablas en la lengua 
de los Diofes >? Giges. Elle es don, 
que le da el Cielo a qualquiera. 
Clarid. Cómo ricos trages mudas ? 
Giges. Como hay quien darmelos pueda. 
Clarid. Cómo te haces invilible 
quando quieres? ¡ 
Giges, Como hay ciencia, 
que ello, y mucho mas enfeñe. 
Clarid. Como pudilte aprendecla, 
frenado un Paítor defvalido ? 
Giges. Mucho , feñora, me eftrechas, 
y a ello no se refponderte. 
Clarid. Luego es forzolo que mientas 
en“todo , y te hagas digno 
de una infiel cor refpon dencia. 
Giges. Mí bien::- Clarid. Todo es ficcion. 
Giges. Mi dueño::- Clar.Todo'es quimera. 


Giges. Y o te eltimo. Clarid. Eflees engañó. 


Giges. Yo te amo. Clarid. Mentira es ella, 
cn Pues fiendo un Piltor humilde, 
Amor , que de Dios fe precia, 
bien fabe jeualar diftancias. 
Clarid. Mas no tolerar ofonfas: 

y alsi5 aunque fea fintiendo 


(ay, pafsion, lo que me cuefas) 


ño olé a ver, efeucha 


de nueftra lid la fentencia. : 
Giges. Mica lo que dices. Clarid, Quando 

le confultó a la fuprema 

Diana de mi, y mi Reyno 

el deítino , con fevera 

. voz pronunció, que feria 

de ambos ultima tragedia, 

1 me-calafle con hombre, 

que de mi langre no fuera: 

«tu eres un Paítor ( legun 

dices) fin otra nobleza 

que la de un baxo principios 

pues aora confidera, 

Í porque en tu amor te ganes, 

. Quieras tú que yo me pierda. 
Giges. No , leñora , halta aqui pude 

Hegar yo: dadme licencia. 
Clarid. A dónde vais? Giges. A morir, 

que es precilo. Clarid. Harto me pela: 

y os vais guítolo ? Giges. Voy muertos 
Clarid. Quien daros vida pudiera! 
Giges. Baltame ella compalsion, 

para que el morir no fienta. 
Clarid. Oid. Giges, Que mandais ? 
Clarid. Con que 

es para fiempre efta aulencia ? 
Gigss, De qué firve en una dicha 

buícarla para perderla ? 
Clarid.Decisbien: a Dios. Giges. A Dios: 

mas elcuchad. Clarid. Aun os queda 

que decir > Giges. Entre jofinitas 

razones que Íe atropellan, 

una que vale por todas 

en amor. Clarid. Y qual es ear 
Giges. A quien le falta fortuna. 

el debe lobrar paciencia, 
Clarid. Oye , efcucha. 

Salen el Rey , Nicandro , y Soldados. 
Rey. Claridiana. 
Clarid. Gran feñor. Rey. Vete allá fuera. 
Clarid, Si haré, Ay , amable Paltor, ap. 

que toda el alma ms llevas! Vafe. 
Rey. Nicandro. Nicand. Señor. 
Rey. Mandad, 

que me pongan una mela 

en efte ficio. Tamb. Aqui efta. 
Saca la meja el, y dos Soldados , y fobre ella 

hara un Cesro ) Y recado de efcribir. 


Que 


Vaft. ] 


3 —E 


Que efcapado le me huvicra 
aquel orejon con patas, 

o qee á Paletilla requiebra ! 
1 


an mi eftoy. Rey. Quintas confultas 


hay que delpachar? Nicand. Eltas, 
Rey. Dexadlas fobre el bufete. 
Nicand. Debaxo del Cetro quedan 

lleno de ojos , ceremonia, 

que en elle Reyno fe oblerva, 
Rey. Si , porque en ellos mire 

lo que firma el que govierna. 

cand. O palabras de los Reyes! 

no sé qual fera la idea 

de Filocles, que me buíca 

con ellraña diligencia. 

Arriba Sumesf. Ay de mi! 

Rey. Qué lamentables 
voces en Palacio fuenan 
rato ha? Nicand. Qué puede fer? 

Rey. Será iluñion de la idea. 

Tamb. Deíde que aquel diablo de 
aquel Vejete lamprea 
fue bolando por los aires, 
le oye un ruido de cadenas 
tan horreodo , que parece, 

ue le hunden las azoteas 

e elle Alcazar. Rey. No [leas loco, 
y en bufcar ele hombre pienía, 
que le elcapó por tu culpa, 

Tamb. Alguna bruja hechicera 
me le quitó de las garras, 
que fino a las horas de ela, 
ya fupieras en qué eltrivan 
los embultes , que fomenta 
fu amo. 

Arriba Sumesf. No hay quien me faque 
de aqui ? 

Nicand. Otra vez le lamentan. 

Rey. Callad , que es todo ilufion: 
delpejad. Tamb. En hora buena, 
que al oir ellos quexidos 
mi Cuerpo le enzarambeca. 

Vanfe, y queda el Rey folo, y fe fienta. 

Key. Havra , Cielos, lucedido 

- tan prodigiola, tan nueva 
hilloria como la mia, 
ni bavra alguoo que la crea, 

Pr aunque á la poflteridad 


- 
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los anales la refieran? 
Yo soflato de mi (angre 
deudo alguno , que [ucceda, 

" calandofe con mi hija, 
en mis Reynos, y me fuerza 
el anuncio de Diana 
á que otro no lo merezca, 
pena de que a mi me cuelle 
la vida, y el Cetro a ella. 
En mi conflióto mayor 
un Villano es mi defenía, 
de quien es precio huir; 
pues los artes que mareja, 
como faben dar los Reynos, 
fuerza es que quita:los- lepan; 
y antes de que tal difcurra, 
lubíavando la fofpecha 
en que ya entré, es forzoío, 
que le declare, O que muera; 
quién::- mas la larga vigilia, 
que eltos dias me defvela, 
me llama al lucño , forzoía 
ley de la naturaleza: 
delcanlemos , corazon, 
fi hay defcanío en tantas penas. 

Duermefe , y fale la Efatua. 

Effatua, Caudales , Griego Monarca, 
mal juzgas fi evitar pienías 
los Celeftiales decretos 
de las D:idades [upremas: 
procura evitar el rielgo, 
que previenen las eftrellas 
a cu vida, que aunque injulta 
la altivez de tu fobervia 
quiera evitarlo, efte Cetro Tomale. 
es forzolo que poflea 
el Paltor contra quien armas 
las iras , y las cautelas, 
Para Giges te le hurta 
mi palmada mano yerta, 
y por mas que le perfigas 
(fegun el Cielo lo ordena) 
ferá el quinto Rey de Lidia, 

y alísi guardace , y delpisrta. 
Da con el Cetro un golpe fobre la meja, 
bundefe la Effxrua , y dejpiersa 
el Key. 

Rey. Ay de mi! Gua:dias , Soldados, 
C 


Salen 
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Salen Claridiana, Melicerta, Palerilla , Ft- 
locles ¿Nicandro,, Tambor, y Soldados. 
Todos. Qué mandas, feñor? que ordenas? 

Rey. Ha ¿veis vilto (eftoy fin juicio!) 
un'bulto de blanca piedra, 
que aora me hablo , y defperto? 
Todos. No feñor. Paler. Fodavia fueña 
efie Rey chocho. Rey. Al inftante 
tomeníe quantas veredas 
en montes, y felvas haya; 
echeíe en todas mis tierras 
un pregon en que los premios 
mas exquifitos fe ofrezcan 
al que a Giges encontrare, 
como le mare , O le prenda. 
Melic. Por que, to? 
Clarid. Por que, padre? 
Todos. Por que , feñor ? 
Rey. Porque es fuerza, 
legun el Cielo me avifa, 
que le acabe, O que yo muera. 
Mi Cetro un Paítor> el pecho ap. 
de puro dolor rebienta. Vafe. 
Clarid. Ay de m1! que antes mi vida 
falleceráa. Melic. Fatal nueva 
pasa quien a Giges ama, 
fin [aber por que. 4rfid. Defertas 
playas, a inquiriros voy, 
hafta lograr ella emprella.  Vafe. 
Nicand. Yo penerrare los montes. Vafes 
Tamb. Yo cotrere las tabernas. 
Filoc. Yo mares , y bofques , Como 
el fálir le me conceda. Vafe. 
Todos. No haya eftancia , que no huelle 
nueltro zelo. Vanfe. 
Paler. Aísi nos dexas, = Detienele. 
Tambor? Tamb. A efla llamadura 
quién ha de hayer que no buelva? 
Arriba Sumesf. Que mecomenlos ratones. 
Clarid. Que voz tan triflte es aquella? 
Melic. Auwv no ceflan los efpantos, 
Tamb. Mi zarambegue comienza. 
Sumesf.Palerilla. Paler, Ay, que es el alma 
del Vejete , que sn da en pena! 
por la voz le he conocido. 
Sale Giges No puedo vivir fin verlas 
y als, eo viicud del Anillo 
buelvo oculto. Clarid. No creyera 
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lo que oigo. Paler.Hablale , Tambor, 
que es Sumesfuje , no le temas. 
Tamb. Que es temer? Alma roñoía 
de aquelle brujon de' cerdas, 
qué quieres oy que te den? 
Sumesf. Paletilla. Tamb. Panetela ? 
no era mejor darte con 
una porra en la cabeza? 
Melic. Infelice Sumesfuir. 
Ciarid. De buena gana le viera 
yo. Gíges. Mi bien , qué guíto tuyo 
haviá en que no te obedezca 
miamor. Clarid.La voz, Cielos lantos, 
en el. oido me fuena 
de Giges : mas que ilufion ! 
Paler. y Tamb.Sumesfuit , bulca elcalera, 
y baxa. 
Baxa Sumesfuit Jobre una Araña en ca- 
mija, y un candil en la mano. 
Sumesf. Ya lobre el lomo 
de eílta Araña corpulenta, 
Alguacil que trás la mofca 
anda como otro qualquiera, 
al tiempo, que , hecha mi cama 
de trapos ,* y efteras viejas, 
a tender la rafpa iba, 
pues la carne es poca, y [eca, 
con elte candil , que un duende, 
que habita , galopa , y juega 
en eltos defvanes , donde 
anda la marimorena, 
me dió de piedad , formando 
de una morcilla la mecha: 
baxo , porque me lo manda 
el que me hizo dar la trepa 
antes, que aun decir fu nombre 
me joroba la paciencia, 
para que ya que el Ingenio 
con elta endiablada fi-lta, 
y conmigo hecho racimo, 
quiere hacer carneftolendas; 
por lo menos no configa, 
que yo a belaros no venga: - 
ellos pies , que cada uno 
tendrá cres quarcas y media.  Apea, 
Palet. Sumesfuit ; dame ellos brazos. 
Tamb Amigo del alma?  Abrazanle. 
Melic. y Glarid. Seas 
bien 


bien venido, Tamb.Cómo ha ido 
por alla? Sumesf, El traer orejas 
le lo debo á tres mandrugos, 
que llevé en la fald:iquera, 
que fino raras , y chinches 
aquefta noche me cenan, 
Tamb.Sabra el Rey que has parecido. 
Sumesf. Ello no , porque me cuelga 
al punto, Clarid. Yo te doy orden 
de que calles. Giger. Aunque quiera 
dle dá encontrar, havrá modo 
de que no de con la fenda. 
Meic. Prima , te retiras> Clarid. No; 
vere 14, y aqui me dexa, 
«+. que hablar quiero a Sumesfuir. 
Tamb. Yo he menelter la moneda, 
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Giger, Aqui eltá, 


voy del Rey. Dá bue'tas por el tablado, 

Milic. A Dios. Vafe. 

Clarid. A Dios, Meilicerra. 

Giges. Sola queda , la Sortija 
me quirare. 

Tamb. Ya eftá cerca, Dando bueltas. 
que le oye el curum, tum, tum 
de caxas , y de trompetas. 

Paiet. Que me atropellas , demonio. 

Sumesf. Que le ha dado 4 elle tronera ? 

Clarid. Te has buelto loco , Tambor ? 

Tamb. Apieremos de [oleta, 
que corre. Dando bueltas. 

Giges. Alsi irás andando, 

y de hacer circunferencias 
jamás faldrás , halta que 

yo lo que mando [ufpenda. 

Tamb. Por alli vá la carroza: 
leñor, .. . Vafe dando bueltas. 

Paler, Ya dando 'bolteras 
le fue con quinientos diablos, 

Clarid. Ay. Paletilla! quién fuera 
ran feliz, que vicíle a Giges, 

y la novedad funelta 
que hay de avilafle.s 000. 

Quitafe la fortija. 
y Creed, que no vinitra, .! 

fino lo quificíles ti. | 

Semef. Tate; el. demonio me lleve. 

otia vez. Giges, No temas, fimple. 

Palet. El hombre le lale , y le entra ap. 
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como por lu caía. Clarid. A; Gipes! 
huye apriía. Giges. Qué te alteras? 
Clarid. Mira que we ván buícando 
por montes , playas , y felvas. 
Giger. Para que? Clarid. Para matarte, 
y es Orden del Rey exprella. 
Giges. Bien de darle una Corona 
me fatisface la deuda: 
y lo fievtes 1ú.> Clarid. Lo fienta 
tanto::- pero yo elloy muerta, 
y no acierto 4 hablar: a Dios. Pafe. 
Giges. Palerilla. Paler. Tus quimeras 
me han hundido la del cuerpo, 
como fi fuera de cera, Vafe. 
Giges. Sumestuit , vente conmigo, 
Sumesf. Ha feñor , donde me llevas? 
Giges Donde admires mis portentos.Fafe, 
Sumesf.Con la Magia, que eflrañeza 
lera > pues £ ha havido quien 
elcribio cinco Comedias 
con un Libro, guardará. 
lu Sorrijalla el Poeta 
para hacer, í le le antoja, 
cinco: mil y quatrocientas.  PFafe. 
Mutación de montes con a gunos arboles, 
grutas y y peñas, 
Dent. unos. Al valle. 
Otros. Al prado. Otros. .:Al monte. 
Salen el Rey, Filocies , Nicandro , Arf- 
das, y Soldados. 
Rey. Regiltrad en fu ba:baro orizonte, 
flor a flor, y peña ad peña, 
halta poder hallar alguna feña 
de lo que deleamos. Vafe. 
Arfí. Cortando troncos, dividiendo ramos 
me [eguid. Vafe. 
Nicand. Avilad que verga gente. 
Dent. veces. La elpelura talad. 
Filoc. Nicandro , tente, 
que tengo que decirte. 


“-Nicand. Y a me avifalte, y es forzofo oirte: 


di, que la tropa toda Íe adelanta, 
y el Rey con ella. 
Filoc. En delventura tanta 
como en la que oy me pone mi fortuna, 
he de ver fi hay en ti piedad alguna. 
Nicand. Mi Rey, fleñor , has fido, 
y de ws finrazones ofcridido 
2 : me 


A A E A 


20 El Anillo 


me paíse a Lidia, defpicaudo enojos. 
Filoc. Pues ya debes oy poner los ojos 
en quetu Rey conítante a fer te llama 
quien reftaure fu vida, honor, y fama. 
Nicand. Si haré , como ler pueda: 
pero dimelo prefto , no fuceda, 
que buslva el Rey. 
Filoc. Elpero que contigo 
he de poder vencer tanto enemigo. 
Y aísi, Nicandro, a Magnefia 
pallaras , donde conto, 
que fe eftan haciendo levas, 
para reflaurar los mios 
mi perdida libertad, 
de quien vendras por caudillo, 
no ya á vengar mis agravios, 
porque todos los remito, 
1 efte Rey cruel cediefle 
lu rencor envejecido. 
Nicand. No querer darte a fu hija 
nace (.fegun el ha dicho) 
de un anuncio de Diana, 
que amenaza Íu peligro, 
fino le la da 4 quien fea 
fu deudo. Filoc. Yo no he creido, 
que es eflo mas que invencion 
de íu obftinado capricho. 
Nicand. Yo no debo replicarte, 
fino es ( dandole al olvido 
mi quexa) fervirte. Filoc. En eflo 
das de tu nobleza indicio. 
Hablan aparte , y falen Giges , y Tambor. 
Giges. Anda, Tambor , buíca al Rey, 
y dile , que en efte fitio 
le eflpera Giges 5 vé, y logra 
los premios que te ha fingido 
tu codicia. Tamb. Por el Dios, 
que hace hablar a los coritos, 
que a otro delvan no me arrojes, 
como a Sumesfuir. Giges. Te ño, 
que no. Tamb. De puro dar bueltas 
llevo trabucado el juicio.  Vafe. 
Filoc. Varaos , que fe acerca el Rey. 


Nicand. Cumplire lo prometido. Van/to 


Giges. A lolas con elte monftruo 
de ingratitud , folicito 
averiguar, por qué caufa 
tanto fe irrita conmigo: 


/ 


de Giges, 
pero qué mayor razon, 
que haverle hecho un beneficio 
tan grande? y como en el mundo 
fe falte a algun requiíico, : 
le hacen los mas obligados 
los mayores enemigos; 
pues no queriendo pagar 
aquel bien que [e les hizo, 
con abultar una quexa 
les parece que han cumplido. 
Salen el Rey, y Tambora 
Rey. Avilaltes en [Íecreto, 
ue le 2cerquen efparcidos 
los Soldados> Tamb, Si leñor. 
Gizes. Mientras que tenga el Anillo ap. 
nada temo. Rey. Noble Giges? 
Giges. Gran leñor , quando efle eftilo 
Os mereci? Rey. Quando hiciítes 
milagros en mi lervicio, 
que aun no los tengo premiados: 
por aflegurarle finjo. apo 
Giges. Pues li conoceis , feñor, 
que no folo os he fervido 
como los demas , fino es 
con tan raros , y exquifitos 
extremos , que han fido el palmo 
de aquellos que los han viftos 
qué razon teneis de haver 
(con un penfamiento indigno 
de vos) tal defconfianza 
de mi lealtad concebido, 
que ofreceis premios 4 quien * 
me entregare muerto , O vivo? 
Rey. Todo lo fabe , no se Gpo 
_ como de efte laberinto ee 
Lalir. Giges. Mi feñor , mi Rey, * 
ved que humillado y y rendido 
apelo a vueltra clemencia De rodillas. 
de vueítro rigor: que aíilo 
para aflegurar lu vida: 
tendra un pobre Paftorcillo, 
fín mas armas , ni mas fierzas, 
que vueítro genio benigno, 
fino es la heroica piedad 
de un Monarca elclarecido ? 
Rey. Cali cafi me enternece. ap. 
fu razon, mas [eré impio 
con mi Reyno , y con mi aa 


y Maxico Rey de 
hi a fu perfuafion me rindo. 
Giges. Que emprelía no logrartis, 
fi yo á vueftro lado aísifto> 
Rey. Claro eftá ( y la de mi muerte. ) 
Giges. Si el precepto-ro he cumplido, 
que me dilteis::- Rey. Ya no importa. 
Giges. Es porque::- Rey.Sobra el decirlos 
pues no quiero yo Íaberlo. 
Giges. Con que con nada os obligo? 
Rey. La leña que di a la gente, ap. 
fue abrazarlo. Giges. En tal conflicto 
dadme algun contuelo. Rey. Templen 
tu pelar los brazos mios. 

Abrazale , y Jalen Filocies , Arfidas , Ni- 
tandro , Tambor, y los Soldados , y co- 
genle por detrás. 

Todos. Date a prifion. Giges. Villanos, 

las manos me haveis cogido: 
(mo puedo de la Sortija 
-walerme ) pero mi brio 
labra delembarazaríe, 
y trepando por ip riícos 
burlarlos.  Vafe derribando á algunos. 
Todos. Que le nos vá. 
Otros. Que fe elcapa. 
Rey. Ha fementidos, 
cercadle. Vafe. 
Nic. Fi oc. y Arfíd.Tiradle, y muera. Van/e. 
Salen los Soldados acofando a Giges. 
Giges. Dónde , Cielos, fugitivo 
woy fin poderme parar 
á lacar el mago Anillo? 
la efpefura de eta cumbre, 
aun á pefar de los tiros 
de tantas bolantes flechas, 
me ampare. 
Subeje d lo elevado del monte, y los Soldados 
de figuen, y falen el Rey, Filocles , Ar- 
fidas, y Nicandro. 
Rey. Somos perdidos, 
fino efcalais efle monte. 
Todos. Arriba , arriba, Giger. Enemigo 
Rey , alcanzame fi puedes. 
Arrojufe precipitado á la otra parte del monte 
con los Soldados. 
iloc. Precipitado ha caido 
de la otra parte. Rey. Venid, 
por fi es que ha llegado vivo. 
Y ¿a 


Luchando. 


Lidia. TI, Parte. 


Z1 

Al entrarfe aparece una mutacion de una ber- 

moja efancia, y en el foro fe verán fentados 

Giges, y Claridiana, y en un elevado trono 

la Diofa Venus, y canta la Mufica. 

Mufca. Palsito , filencio, . 

que quiere Cupido 
hacer uno folo 
de dos alved:ios, 
y de Claridiana 
conced: el hechizo 
á Giges Monarca 

: de Perías , y Lidios. 

Rey. Qué es ello , Dioles? 

Arfid. Que el monte 
en pedazos dividido 
bolo. Filoc, Y en trono de lua 
(o furiolos zelos mios! ) 
al lado de efle traidor 
a Claridiana divifo. 

Arfíd. Es verdad , alsi lo explican 
la cólera que reprimo. 

Rey. No puede fer , elto es todo 
ficcion. Giges. Con que mis cariños 
te obligan? Clarid. Amado Giges, 
á merced de ellos refpiro. 

Venus. Lograd en vueltros amores 
mi [upremo patrocinio. 

Tamb. Nuevo embeleco tenemos. 

Rey. Pues cómo (un bolcán animo!) 
puede (en un eta me abralo!) 
ler efía (incendios vomito! ) 

mi hija? (venenos hablo! ) 

Nicand. Ella es. 

Filoc. Hecho un marmol frio 
he quedado. Rey. Pues fi es ella, 
de elte puñal á los filos  Sacale. 
acaba : muere , infeliz 
Claridiana. Acomete. 

Al ultimo verjo fe defaparece todo , y /a- 

len Claridiana , y Melicerta, 

Clarid. Padre mio, 
ya eltoy aqui , que en tu buíca 
yo , y Melicerra venimos. 

Rey. Qué es ello , Cielos! fi eftaba ap. 
alli, cómo aqui la miro 
quedando en Íu regio sólio 
otra Ninfa, otro prodigio ? 
no eltabas tix;:- Clarid,Donde , padre? 

Piioc» 


22 
Filoc. No eres.tú::- Clarid.Quién era , dilo? 
Arfid. No hablabas tU::- 

Clarid. Yo que hablaba? 
Filoc Nada , pues que ya relpiro. 
Arfíd. Nada , pues ya cobro aliento» 
Melic. Que es ello , feñor , y tio? 
Tamb. Un enredo de los diablos. 
Rey. No fino es un baíilifco, 

un dogal, una congoja, 

un fenesi, y un delirio, 

que ha de quita:me la vida 


fi dun traidor no [e la quito. Pafe. 
Unos. Sigamos al Rey. Vanfe. 
Otros. Sigamos. Vanfe. 


Tamb. Yo temo con lo que miro, 
que le hunda la Cazuela, 
Jas tablas, y los banquillos, 
Apolentos , y Tertulias 
y que vayan bafta el Limbo! 
bolando mis. Mo[queteros, 
y hafla los Comicos miímos, 
í efte hombre, O eflte demonio 
no cefía en fus embolilmos. 


JORNADA TERCERA. 


Tocan a martha , y falen Soldados, y Nican- 
_Edro , y Filocles con baftones. 
Filoc, Ea , Soldados , marchen Jas hileras 
al bronco són del militar acento, - 
Befuvios del carmin nueftras Vanderas 
enfangrienten los páramos del viento; 
domefticadas las gigantes fieras, 
ciudadelas ferán con movimiento, 
íi al pueblo de Bridones , y de Infantes 
vivas murallas fon mis Elefantes. 
Cruxa el monte al eftruendo de la Caxa, 
brame el atre al gemido de la Trompa, 
juzgue la tierra , que del Cielo baxa 
rayo fatal que fus entrañas rompa: 
muera el tirano que á Magnefa ultraja, 
piesda lu honor, deshagale fu pompa, 
pues quiere que hablen, deltrozando leyes, 
las ultimas razones de los Reyes. 
Y pues defprecia paéto tan honrofo 
con que en Claridiana, heimolía eftrella, 
delprendida del Piauftro luminolo, 
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Maguetña adoe Venus la mas Fella: 
ya que por ti, Nicandio generolo, 
mi Campo inunda en Lidia quanto buel 
al arma, que ofendiendole arrogante | 
no obra el Cielo prodigios cada inftan 
No fiempre hay un Paltor que le confi | 
el triunfo, fin faber de donde viene, 
y aun de elte al ver que tanto le perfil 
tampoco en fu favor Íu auxilio tiene: 
fu afpera condicion es enemiga | 
de la propia amiltad, que le convien 
por co de mi fama no es ultraje >| 
faltarle al que es infiel a un omenage 
Nic. Rompiñeis la prifioo, ya lo he fabidf 
y fu defconfianza lo ha caulado. | 
Filoc.Que pudo hacer mi efpiritu ofendi: 
y por tantos caminos agraviado 2: 
Nic.Vueftro es el triúfo, que el delpreveni' 
le es impo/sible defender fueftado.(ren 
Fijoc.No es de ambicion, fino de amor mi | 
mas que marcial firena ¿(Multa el vien! 
Nicand.Con una carta un Trompeta: Claw 
la gran guardia ha penetrado, | 
y llega hafta aqui. : 1) 
Sale Tambor' con. un clarin a la efpalda| 
un pliego en el fombrero.: 
Tamb. Yo' os belo, 
gran Filocles , los zapatos. Al 
Filoc. Que.es efto , Tambor, (41 viene! 
de Trompeta? Tamb. Pues acalo,. 
qué Tambor no es fiempre un pobi| 
Trompeta de tres al quarto? | 
Filoc. Es efle pliego del Rey? 
Tamb. No feñor, pica mas alto. | 
Filoc. Pues de quién es? Tamb. De lu hi 
Filoc.Te burlas > Tamb. Es por Dios lanj 
Filoc. Foszolo es que le reciba V 
-Obfequiandole mi mano, 
y que palle a mi cabeza 
defpues de tocar mi labio. 
Tamb. Y no hay otra ceremonia ? 
porque la elloy efperando. 
Filoc. Darte efta cadena de oro 
en albricias de tan raro. o 
favor. Tamb, O! que bien parece 
tener los amantes garv0.. “1 
Nicand. No lees> Filoc. Oye y que todal 
lo fio 4 tu amor , Nicandro. 


Ya haveis vilto los partidos Lee. 
que os hace el Rey, el que os hago 
yo::- que es elo > Tamb. Señor mio, 
no fer yo tao mentecato, 
que las albricias puficlle 
en contingencia, y guardando 
€l pliego del Rey, os mueltro 
tl que con mucho recato 
me dió defpues Claridiana: 
Ls e no difcurre es un afno. 
Aora entra bien. Dale otro pliego. 
Filoe. Por lu orden 
es fuerza que los leamos. 
Filocles , porque fepais 
quanto vivis engañado 
en juzgar loy enemigo 
vuelto, fiendo el embarazo 
Sel no fer vos langre mia, 
fegun afirma el prelagio 
de la fuprema Diana, 
para poder conformarnos, 
al Ovaculo de Ven 
confulraré ; y fi le hallo 
favorzble , logrardis 
de Claridiana la mano. 
Repre/. Nuevas albricias mereces 
por elto 5 pero veamos 
ul dice ella. Nicand.El Cielo quiera 
arles paz a eos Ettados. 

Lee Filec. Ya haveis vito los partidos, 
- que os hace el Rey, el que os hago 
yo, es que cumplais la promella, 

que me difteis de fiaros 
vos, y vueltro afeoéto amante 
de mi arbitrio::- Ola, Soldados, 
ApIproda haga hoftilidad, 
_hioguno le mueva un palo, 
truequele en gozo la ira, 
z la amenaza en aplaulo. 
—Elfpera un poco, Tambor, 
mientras de mi Tienda faco 
la relpuefta. 
amb. Y fí hay algun 
_diamantillo delechado, 
tractele contigo. Nicand. Dime, 
y Giges? Tamb. Once mil diablos 
deíde el dia que cayó 
de aquel monte defpeñado, 


Lee. 


Vaft. 
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que fon los que le traxeron, 
juzgo que fe lo llevaron. 

Nicand. Ella en la gracia del Rey> 

Tamb: Como el pudielle pillarlo, 
prelto le echára al gaznate 
lu gargantilla de efparto. 

Sale Filoc. Toma , Tambor , la relpuelta 
de: Claridiana : te encargo, 
que delpues Íeré yo: quien 
lleve la del Rey. Tamb. Cuidado, 
que es un poco zafareño. 

Filoc, Ya lo sé , vere bolando, 

y vamos, Nicandro amigo, 

que en los villages cercanos 
pienfo acantonar mis Tropas, 
mientras que nos confozmamos 
Caudales , y yo. Vafe. 

Tamb. El diamante 
no debe de eltár labrado 
todavia : Ea , Tambor, 
vamos dando trompetazos, 
como es coftumbreal [alir,Toca el Clar. 
y al entrar en Campo eltraño. 

Sale Giger, Tambor? 

Tamb. Quien me llama> pero 
Giges es 3 elle es mal calo. 

Giges. Todo lo he fabido , oculto, 
lo que allá , y acá ha pallado; 

Por qué , amigo , te recatas 

de mi> Tamb. Yo no me recato; 
en tddas quantas funciones ap. 
hay fe ha de hallar efte trafgo? 
Pero me efp:nto de verte 

aqui. Giges. Pues yo no me eflpanto; 
y aísi folsiegate , y dame 

un pliego que aora te ha dado 
para Claridiana. Tamb. Quita ? 

Giges. Filocles 3 quieres n:garlo? 

y en reípuelta de otro [uyo. 

Tamb. Si el demonio te ha parlado 
el cuento, quién cara d cara 
podrá delmentir al diablo> Dafelo, 
Vesle aqui: Ay Baco bendito, 
que elloy de miedo temblando ! 

Giger. Yo te agradezco , Tambor, 
que feas tan buen Criado 
de los dos. Tamb,Pues lí me mandan? 

Giges, Termo , que celtas azorado.- 

Tab, 
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Tamb. Como es el tiempo algo frio, 
tirito de quando en quando. 
Giges. Alto premio merecias, 
que es Filocles un gran Amo: 
mas yo [fuplire la parte, 
que en él huvicfle faltado. 
Tamb. Ya lo doy por recibido. 
Giges. Es precilo : Ola , Criados, 
Pages de eftas, alperezas, 
hacedle algun agaflajo. Vafe. 
Ajjomanfe dos OfJes disformes , que fe vienen 
haciendole cortesias a Tambor , y traen 
una colmena tapada. 
Tamb. Yo , fi::- mas ya los malditos 
de los Pages aflomaron, 
y lon dos Oflos: Dios mio, 
que patazas ! que hozicazos! 
Ay , que me hacen reverencias ! 
pero aunque fon corteíanos, 
le vá mi correfpondencia 
por los calzones abaxo. 
Una colmena me traen, 
fiendo fus garras el placo, 
por xicara montañeía 
de chocolate endiablado: 
feñas me hacen de que forba; 
vaya , que fi es miel no es malo. 
Deffapan los Ojos la colmena , y Salen 
muchos tabanos , abejones , y abi/pas , que 
los juegan de arriba , y pueblan el 
átre , dandole en la cara « 
Tambor. 
Mas ay trifte! que monton 
de tábanos ha brotado, 
de zanganos , y abejones, 
que me hunden 4 lanzetazos: 
Milericordia , feñor; 
Oflos, bien podeis llamaros 
Pages, que para hacer mal 
lon Tigres, y Leopardos: 
enmelarme en la colmena, 
zampuzandome de un Íalto 
quereis? Ay pobre Tambor! 
traiganme plumas de Pavos, 
y gallinas, y faldre 
fobre algun progimo guapo, 
que ello merece quien quiere 
andar en alcahuetazgos. 


Llevanjele los Offos en la colmena , y fa- 
lem Soldados al són de Caxas, y Clarines, 
y detrás el Rey, Arfíidas, Claridia- 
na , Melicerta , Paletilla , y 
Sumesfuit. 

Rey. Por evitar de la guerra 
el peligro ; y el horror, , 
elto le efcribo. 4r/2d. Señor, 
no sé fi en todo le acierta. h 
Conforme á la pafsion mia, 4p.| 
que mantengo recatada, 
hablo. Clarid. No aventura nada 
quien en las Deidades fia. 
Lo que decreto Diana, 
Venus no reformará. 
Ay Giges! que es mucha ya ap. 
tu aufencia. Me. ic. Eltrella inhumana, | 
que haya ménefter mi amor Ap. 
invenciones, para fer | 
feliz! Rey. Haveis buelto a v€r, 
por ventura , aquel Paltor, | 
que Mago , traidor , y loco 
á todos nos confundió ?. 
Clarid. Yo no le he vilto. 
Arfid. y MMelic. Ni yo» 
Rey. Ni tu, villano 2 
Sumesf. Tampoco; ; : 
pues defde que has permitidos 
que de Claridiana al lado 
aísilta de elcarmentado, 
haviendo eftado embutido 
en aquel zaquizami, 
eltoy reducido á que 
la haré la zalamele, 
y eftare feguro afsi. 
Rey. No has querido declarar 
lo que te ordene. Sumesf. Ni quieroy | 
que 4 quien no trae braguero  ' 
es un demonio bolar. ll 
Palet. Aora entra la comiísion, 41 otdo.. 
ama mia, que me has dado. l 
Clarid. Ello ha de fer con cuidados. | 
Palet. Si os vais es buena ocalion. | 
árfíd. En fin, rompio el omenage 
Ejlocles > Rey. N:candro ha fido, 
el que aulente , y foragido 
de lu Patria, halló holpedage, 
y favor en mi piedad, ! 


quien 


quien 4 Magneñ1 paíso, 
y Exeicito le formo; 
pero entrad conmigo, entrad, 
vereis , que oy, par no hablarme 
prevenido , le he propuetto 
partidos , logramos preíto 
t:iunfar yos , y yo vengarme. 
Arfid. Qu:ndo es infiel , ello labra 
en todos. Rey Nada os afija: 
te. VEO, lobrina., vamos , hija. 
Vanf» todos , mesos Palerilla yy Jumesfuit. 
Paler. Ha Sumesfuit , uda palabra. 
Sumef, De calamien:o? al infante. 
Palet. No fino de amor patente. 
Sumef. A quién> Paler. A €, 
Sumef. Linsamente. 
Pal:t. Mejeceslo tú. Sumesf. A lelante. 
»Palet. Mo querrás > Sumesf. Dale canela; 
hija , pudiendo lec bodas, 
no folo á ti, fino á todas 
quantas hay en la cazuela. 
Palet. Ay hijoj Llora. 
Samesf. Que haces? Paler. Llorar, 
por fi me haces un delvio. 
- Sumesf. Cabla y paloma ( ay Dios mio! ) 
que me empiezo á enquillotrar. 
Pale, Mira , Una cola queria, 
que hicielles por mi. Sumesf. Si hare. 
Paiet. Pues dame ella mano. Sumesf. Qué 
quieres? Dajfela. 
Palert. Ay manita mia? Befajela. 
Sumesf. Muger , fuelta , que no es bien 
me hagas decir (erave aprieto! ) 
lo que en el paflo Moreto 
- del Defden con el Deídea. 
Palet. Y qué es> 
umeif. Que al alma [e cuela 
¿El oveono que me araña, 
como el pez que por la caña 
al pelcador palma , y yela. 
Pa'er.Con que ya te envenent? 
Sumef Con elle contalto si. 
Paler. Y qué es lo que harás por mi? 
Sum:sf. Mucho mas que Revené. 
Paler. En fuerza de ello (ay que miedo ! ) 
dime en lo que ha coníiftido, 
que obie Giges::- 
Sumesf. Soy perdido. 
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Pa'et. Lo que executa. Sunmf. No puedo. 
Paler. A Dios. * 


Sumesf. Qué te vás, chiquiíla> 

Paiet. A, y pues te perdi: Llóra. 
a Dio E 1 7 

Sumesf. Ay y que 4 Samesfui Llora. 


le le cae la Palerilla ! 
Mir3::- Paler. M2 voy a ahcrcar. 
Sumesf. De qué» 
Paler. Dz otro muevo amor. 
Sumerf.Fisme es el mio. Paler.Es traidor, 
Sumef. Bielve, Palet. Zarandillo, andar: 
que quieres ? 
Sum>of. Que no te afanes, 
que auuqgue el tal Giges de un buelo 
me arroje::- Palet. A dónde » 
Sumeif. A ua tinelo, 
que es peor que mil deívanes; 
te dises:- Paler Qué me dirás > 
Sumeif. Que quaoto executa, hija, 
coafilte en una. fortija, ; 
que trae.encantada. Pa'er. Hiy mas? 
Sumesf. Que en una cueva la hallo, 
donde luchó con un muerto 
para quitaríela. Paler. Cierto ? 
Sumesf. Recierto. Palet, Ya desbuchó. ap. 
Sumesf. Mira lo que haces, no digas 
elto 4 nadie, que no es ley. 


Pal+et.No lo labráa mas que el Rey, 


fus Criados , mis amigas, 

Melicerta , Claridiana, 

y fi te parece tu amo. 
Sumesf. Mira , que te eftimo , y amc; 

contidzra , que ello es gana 

de que muera. De rodiilas. 
Pale, Ya , pobrete, 

poca puede fer eu vida. 
Sum:sf. Y (1 promefla , querida ? 
Paler. Pronta eltiá como un cohete: 

una viejaza doncella 

me fi ve, que fia engaños 

tendrá noventa y dos años; 

ven , y cafate con ella. Vafe. 
Sumeif. Por vida de los. demonios, 

que haya fido yo tan f agil, 

que haya;:- «Sale Giger. 
Giges. Samesfuit ? e) 
Sumeif. Ay! yo he muerto: ERTO 

D 
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Señor ?> requieícat in pace. 
Giges. Sufpenía en aquella fuente, 
Idolo de [us criftales,. $ 
Cla:idiana eftá; ve, y dila, 
que la efpero entre Ap fauces. 
Sumesf. Voy bolando. Giges. Sacra Venus, 
pues ofreces ampararme, 
declarando de mi vida 
las dudas que me combaten, 
ya el tiempo fe acerca. 
Sale Claridiana. Giges, 
bien tu palabra obfervalte 
de no verme mas (ha ingrato!) 
fino es que yo te llamalle. 
Giges. Si la rompo es por traerte 
una refpuelta de parte 
de Filocles, celebrando, 
que le elcribas, y me calles, 
quando tu amor me encareces, 
los favores que le haces. 
Clarid. Si dudas de mis afectos,. 
júzgo que eltamos iguales. 
Giges. Como ? 
Clarid. Como a Melicerta 
le debes amor tan grande, 
que á ler yo del genio tuyo 
baftaba á que me inquietaffe. 
Gigrs. Efle no puede impedirme. 
Clarid. Ni eflotro á mi embarazarme: 
dame elle papel, y efcucha. 
Lee. Lo que os, he ofrecido. antes, 
feñora, es obéde eceros 
en todo quanto mandáreis, 
de que os doy mi Real palabra 
otra vez: el Cielo os guarde. 
Giges. Y eflo qué quiere decir? 
Clarid. Que Melicerta es. amante 
de Filocles, que fu afióto 
de mi intercelsion fe vale, 
que porque efe hombre me dexe, 
le pedi, que me otorgafle 
la palabra de cumplir 
todo lo que le ordenáre, 
que le mandaré en fe de ella, 
que con mi prima fe cale: 
efto es , mira fi te doy 
fatisficciones baltantes, 
Giges. Dicholo quien las efcucha. 


- Clarid. Y tú no es razon me pagues 
- declarandome quién eres? 
Giges. A faberlo yo era facil; 
mas ya te dí alguna feña. 
Clarid. No balta; pues como tardes, 
en el arbitrio de Venus 
eftáa el no poder librarme 
de fer agena. Giges. Ay de mi! 
elperame un breve infante.  Vafe. 
Clarid. Qué es efto, Cielos ? fe han vilto 
confuliones lemejantes? 
todo es mifterios , enigmas, 
dudas , y contraricdades 
efte joven , cuya eftrella 
es en mi tan dominante, 
que fin lograr conocerle, 
no puedo dexar de amarle. 
Quién de tanta obícuridad, 
como padezco , Íacarme 
podra, Dios de Amor? 
Mufica. Las luces. 
Clarid. Las luces? pues con que frafles, 
ni quién las dicta? 
Mufica. Los troncos. 
Clarid. Sapuelto , que elos lo [aben,, 
quién les dio reglas? 
Mujica. Los peces. 
Clarid. Y quién idioma? 
Mujica. Las aves. 
Clarid. Aves y luces, peces y troncos, 
pueden dar lecciones tales? 
Que nueva Muíica es ella ? 
Cielos , que hechizo fuave, 
que en mi corazon [e ceba, 
en mis fentidos [e efparce, 
y me embarga las acciones 
imperiolamente afable? 
Baxan en dos tramoyas Giges , y Venus, 
y canta la Mujica. 
Mufica. La propia que mueve, 
la miíma que atrae 
los troncos , las luces, 
los peces, las aves, 
a fin de que fientan, 
a fio de que amen) 
el agua, la tierra, 
el fuego, y el aire. 
Clarid. Dioles , qué nuevo efpanto? 
Dei- 
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Deidad,quién eres, cuyo incendio es táco, 
q no pueden mis ojos refiftillo> (rorcillo, 

Cant. Ven.Soy quien auxilia á un pobre Pal- 
digno de tu piedad, y de mi empeño. * 

Cant.Gig. Y a tienes otra (leña, hermoío dueño, 
de que no has malogrado tu clemencia. 

Clarid.Pues pafle de la duda á la evidencia: 
dime claro quién eres? 

Cant.Ven.Cafi lo fabes,porque ya lo infieres, 
viendo que á quié pesfiguen los mortales, 
favorecen los Dioles Celeftiales. 

Clarid. Y en calo de que [ea 
capáz de mi atencion , y yo lo crea, 
que debo hacer , no fiendo deudo mio? 

Cant.Yen.El Cielo no violenta un alvedrio. 

Canta Giges. Quizás (ay Claridiana! ) 
al enfarico numen de Diana 
vencer podrá la eftrella. (en ella. 

Cant. Fen.No hay facultad para elle triunfo 

Clarid. Pues que he de hacer? 

Canta Venus. Ser firme. 

Canta Giges, Ser piadola. 

Clarid. Pues todavia me dexais dudofa, 

Cantan á duo. 

Canta Venus. Alma , que fina amo, 

no triunfará , no, 
fin ler conftante. 

Canta Giges. Vida , que te ofreci, 

si vencerá, si, 
durando amante. 

Canta Venus, Crece en tu dulce amor. 

Clarid. Cree que [era aísi. 

Canta Giges. Poltra un infiel temor. 

Clarid. Qué puedo hacer por mi? 

Los dos. Lo que cupiefle en ti. 

Clarid. Y ello es baltante. 

Los dos. Ello es baltante. 


- Canta Venus, Fina le atenderás. 


Clarid. Tú lo conocerás. 
Canta Giges. Firme ferá mi fe. 
Clarid. Ello yo lo vere. 
Los des. Que es lo que dudas , di? 
Clarid. Que ha de falir de aqui. 
Los dos. Salir criunfante. 
Clarid. Oye , aguarda , efcucha , elpera, 
no de mis ojos te apartes, 
noble joven , Deidad , que eres 
para hacer bienes mis males::- 


Z 
Ella , y Mufica. La propia que dote 

la miíma que atr:e 

los troncos , las luces, 

los peces”, las aves, 

á fin de que fientan, 

á fn de que amen, 

el agua, la tierra, 

el fuego , y el aice. 

Al són de la Mufca , defaparecenfe las 

tramoyas, 

Clarid. Pero que pretendes mas, 
corazon , puzíto que labes 
que adoras á un Semi-Dios?> 

Salen Paleriila , y Melicerta. 

Palet. Ay ama querida! dame 
albricias. 

Clarid, Pues que hay de nuevo? 

Páaler. Que ya fe hizo aquel examen: 
vació el coftal Sumesfuit, 

Clarid. Y es una de las Deidades 
el Paltor> Paler. Muy al revés; 
es un brujo , un Nigromante 
hechicero , que le deben 
azotar por ellas calles. 

Clarid. Qué dices? ellas en ti? 

Melic. Oye, que es caío notable. 

Paler. Todo lo que hace es en fuerza 
de una Sortija que trae 
configo , que le la hurtó 
en una cueva á un cadaver, 
quitando al fepulturero 
el oficio de aliviarle. 

Clarid. Qué es lo que palfa por mi? 
no era un Dios havrá un inftance? 
yo he de perder el [entido, 

Melic. Si el camino le encontralle 
de quitarle la Sortija: 
dió Sumesfuit las feñales?. 

Pa'er. Dixome delpues que es ancha, 
gruella , y con cinco diamantes. 
Melic, Puede ler que lea como ella, 
que me dió Alcelles mi padre 

en mi edad primera , quando 
nos criaba Zoroaltres, 
gran privado fuyo. 
Muefira una Sorrija, y Claridiana fe 
| toma, 
Clarid. Suelta, 
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que aora como yo le llame 
el vendrá, y pienlo apurar 
un enigma. lem:jante. 
Melic. Bien hacas. £larid, Giges. 
Sale Giges. Señora? k 
Glarid. No temas , no te recates 
de Melicerta mi prima, 
que nueítros afectos fabe. 
Giges. El que me tiene ¿g.adezco, 
y no hay exprelsion , que balte 
a explicar lo que le eltimo. 

Melic. Creed , Giges , que me nace 
del corazon. ¿Clarid. Yo te llamo::- 
Giges. A que, leñora? Clarid.A quexarme 

de que quieras á mi amor 

los prodigios ocultarile, 

que al Cielo debes , fabiendo, 

que tus dichas me complacen. 
Giges. Por que , leñora , lo dices? 
Clarid. Dacor un Anillo que traes 

cobtigo. Giges.Ha traidor Criado! ap. 

ya el lecreto revelalte. 
Clarid. En elto he de conocer 

Í1 mentiras , O. verdades 

tus. finezas Ílon. Giges, Señora::- 

quién le vió en tan face lance! 
Clarid. No hay que delaparecerle, 

ni lo que es cierto negarme; 

yo no quiero mas que verle, 

pues el eftrecho pa:age 

a quie ha llegado contigo 

el ulo de mis piecades, 

le importa mas que th tengas 
con que poder relguardarte. . 
Giges. Hate engañado el que diga, 

que hay en mi alhaja que alcance 

á executár lo que has vilto. 
Pales. Qual le defiende 3 tomates. 
Clarid. Dexadmele ver , que afirmo, / 

por los Diolfes Inmortales, 

que es lolo cuiiofidad: 

y li aqueñto no baítare, 

juro por los miímos Diofes, 

que defde aora , ni has de hablarme, 

ni verme. Gípges. A tal amenaza 

no hay rei ncia que balte: 

elle esel Anillo. Dale el Anillo, 
Clarid. Mira, 


apo 
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prima. Melic. Al mio es femejante 

en todo. 
Clarid. No es bella joya? Las dos ap. 
Melic. Que es lo que intentas ? 
Glarid. Trocarle 

por el tuyo : toma, Giges, Y 

fal del fulio. Trueca el Anillo. 
Paler. El cambalache 

vio bien, haviendo havido 

otra con quica el fe engañe. 
Giges. No os puedo negar , leñora::- 
A! paño Filoc. Llegue con adelantarme 

al campo del Rey. Giges. Que haceis 

una fineza muy grande, 

dandome en elta Sortija 

un inftrumento , que trae 

de vueítra fe los indicios, 

y el remedio de mis males. 
Sale Filoc.. Para que os la quite yo, 

pues no debe tener nadie 

un favor de Claridiana, 

fia que yo el alma le laque. 


. 


-Palet. Llevolelo el diablo todo. 


Giges. Para quien intente ajarme, 
la refpueíta es elte acero. Bmpuña.. 
Clarid. Filocles , ecómo llegalte, 
O por dónde.» Melic. Reparad::- 
Filoc.Muere , villano. Giges. No es facil. 


«Dentro voces. Ruido de elpadas Le elcuzha. 


Palet. Que eltorven el que le maten! 
Clarid. Adve:tid , que llega el Rey. 
Giges. Inviible he de quedarme, 
poniendome la Sortija. 
Salen el Rey , y Soldados. 
Rey. Cercadlos por todas partes, 
y no enfrente de vanderas 
permitas exceflos tales. 
Filoc. Señor::- Rey. Vos aqui, Filocles, 
y tú, vil Magico infame? 
Giges. Qué es elto , cómo me vé? 
Rey. Que ofadia es que tus artes 
note oculten de mi vifta, . 
defpues del paflado lance? 
Giges. Ay tiifte! perdió el Anillo ap. 
íu efeéto. Rey. Pyendedle , antes 
que pueda ular::- Clarid. A y de mai! ap 
que yo he querido mararle. 
Rey. De fus traidoras aftucias. 


Gi ze. 


y Maxico Rey de 
jes. Llegad , no hay que recelarles 
irenid , pues cfie es caítigo 
le los Dioíes inmortales; 
as auxilios. me abandonan, 

y pues ya no hay quien me ampare, 
folo , indiguado Rey, 
ue me prendan , y me aten 
are (ay de mi!) fino es 
yo propio quiero entrega: me, 
pe que en mi infaulla vida 
e ceben tus impiedades. 
Pero fi de mis fervicios 
alguna vez te ¿cordares, 
debate yo la clemencia. e 
de que mi nombre no infames 
con la frafle de traidor; 
s antes [on ran leales 
mis afeltos , que la cauía 
de mis infelicidades 
nace de fervir , y amar 
á tu eflirpe, y a tu Íangre. 
y. Ya lo vere, que no loy 
tan cruel , e inexorable, 
mo atienda á lo que debo: 
a torre del omenage, 
E tiene una puerta al Templo 
Venus , lerá fu carcel. 
Llevadle os digo. Giger. Ay divina 
Claridiana! que un trance 
tan fiero , [lolo el no verte 
baltará para matarme. 
Llevanle los Soldados. 
aler. Buena entruchada hemos hecho: 
lo menos ferá ahorcarle. 4 Clarid. 
id. No me atormentes , villana. 
» Filocles , lolo efte grave 
accidente impedir pudo, 
“que no os obíequie , y os hable. 
ec. Á trawros la relpuelta 
pude en períona arricígarme 
e aquella carta , que anhelo 
4 que nueítras amiftades 
fean eternas. Rey. Ellas penden 
de que Venus nos declare . 
fi aun tiene fuerza el anuncio 
de Diana : efto no obílante, 
en mi tienda Real efpero 
a que ente los dos le trate 
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lo que conviene. Fantafma, 
que mi Cerro me robafle, 
ya no hay Pañor , ya no hay Giges 
con que infaultla me amenaces, 

O fabre quien es, 0 prelto 
hare que mi fufto acabe. 
Filec. Bella Claridiana , haveis 

recibido de mi parte 
un papel? Clarid. Y una promefía. 

Filoc. Pues eftoy de elle diótamen, 
y eltaré. Clarid. Con Melicerra 
conferid lo que os faltare 
que decir. 

Filoc. Y con gran gufto. 

Paler. Ello le llama en romance 
el onceno no eltoryar. Vaft. 

Filoc. Sí en la memoria durafle 
vucítra lo que antes [ufrió 
mi 2mor a vueltras crueldades::- 

Melic. Tened , que ya empezais mal, 

y no es modo de obligarme 
acordarme unas finezas, 
que [e hicieron falíedades. 

Filoc. La culpa tuvifteis vos, 
que un retrato me moftrafleis 
de vueltra prima.MAbutd. Y el verle 
os baftó para olvidarme. 

Filoc. Las continuas efquiveces 
vueltras , y el que me obligaflen 
mis vaflallos a que uniefle 
con. los Reynos de Caudales, 
calando con fu heredera, 
los mios, fueron baftantes, 
no á que os olvidalle, no, 
fino á que me co: formall:. 

Melic. Luego la razon de eftado 
configuio haceros mudable. 

Filoc. No sé , hermofa Melicerta, 
lolo se que vueítra imagen 
donlerva en mi pecho incienfos, 
aunque ya no tenga Altares. Vafe. 

Melic. Albiicias , Amor , pues hay 
para mis felicidades 
alguna fenda 5 profigue 
hafta que falgas criucfante. 

Sale Tambor. del 

Tamb. Sia orejas, ña ojos, y fin manos, - 

a mis gritos vinicado dos Era" 
. e 


Daft. 


Dafe. 


Vafe. 
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de la colmena fiera, ] 
que ya no era de miel, fino de cera, 
me lacaron á golpe, y á porrazo, 
rompiendome al (alir medio efpinazo, 
- que comer no quifieron 
los Olfos pages , que piadofos fueron 
con ler unos falvages; 
mas no eran de Madrid los dichos Pages: 
maídito el Mago lea, y quien le hizo. 
| Sale Sumesfuit. 
Sumeif.Quándo vendra, leñores, ua hechizo 
de un amo con embult:s fempiternos, 
que me arroje a un defva de los Infiernos, 
por lo que a Paletilla le e parlado ? 
Tamb. Ay milero Tambor! 
Sumesf. Ay deldichado 
Sumesfuit! Tamb. Quién fe quexa ? 
Sum.Quien padece un dolorde rabo á oreja, 
que es precilo temerle. 
Tam.Puesen mi no hay oreja en que tenerle, 
Sum.Pues q tienes, Tambor? dóde has eltado? 
Tamb. Preguotalelo al amo endemoniado, 
que te dio Barrabas. 
Sumesf. Ni aun fon peores 
los mas malditos. 
Sale Palerilla, Sérwitot , feñores. 
Tamb. Brafero de mis entrañas. 
Sumesf. De mis alquas Paletilla. 
Tamb. Seas muy bien encontrada. 
Sumesf. Szas muy rebienvenida. 
Palet. Azia allá, Galán de viento, 
fuera , amante de cocina, 
y tratad de regalarme, 
que os vengo 2 pedir albricias. 
Los dos. De que» 
Pa:er. De que ya en la trena 
elta quien os martiriza. 
Lo; dos. Giges? Paler. Giges : ya acabo 
la Magia, y la Sortijica: 
en la torre de elf: Templo 
* le mando [u Señoria : 
el Rey meter de cabeza, 
que Claridiana le quira 
con una aftucia el Anillo. 
Sumesf. De verdad? Paler. Por vida mia. 
Sumesf. No te creo , que eres garda. 
Tamb. Si es cierto , el alma me brinda 
de gozo. Sumesf. En elta Comedia 


no le temo, que efta efcrita, . 
y le acaba. Paler. Pues en qual? 
Sumesf. En la que delpues fe elcrib|| 
1 el Poera no fe muere, al 
ú otro la idea le pilla, 0] 
que entonces (ay cuerpo mio!) | 
no queda de ti una pizca, 0 f 
Tamb. Yo, fi tal fucede , marcho, ! 
y dexo la Compañia. | 
Mujica, Ádmite nueítros votos, 
O Venus Ericina, 
que de Diana apelan 
á tu piedad benigna, 
por confeguir la paz 
Magnefia , y Lidia. 
Sumesf. y Tamb. Que es elto? 
Palet. Que viene el Rey 
con toda la comitiva 
al Templo. 
Los dos. Y que hemos de hacer? 
Palet. Que? ler teftigos de villa, 
á ver como fe defata 
tanto montón de mentiras. | 
Sumesf. Ay! que el eftár efto al fin, 
aqui un paísito nos quita 
donofo. Paler. Cómo? que cola? 
Sumesf. Decirte algunas caricias. 
Tamb. Ellas eran para mi, 
que foy el que mas te eltima. 
Palet, Haced cuenta , que le han dicho! 
y que mi amor os embia . | 
á otro delvan , pobrete, 
y 2 1.2 una cavalleriza: 
a Dios , borracho. 
Tamb. A Dios ; loca. Vafe. 
Paler. A Dios , chulo. Vafe. 
Sumesf. A Dios , cochina. Vafe. 
Dentro voces. Viva nuelítro Rey Caudales 
[lu nombre el aire repita. — Caxas. 
Defcubrefe. el Templo , y Jalen Melicerta 
y Claridiana , que Jale llorando. | 
Melic. Claridiana , pues qué es ello? | 
ceú can fin coníuelo? | 
Clarid. Ay prima! a 
que he fido una aleve infiel, 
ingrata , y delconocida: 
Oy la crueldad de mi padre | 
hacer terrible Juíticia= —:- E | 
e 
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de Giges intenta, donde 
con la mayor ignominia, 
| d quien le he dado mi alma, 
le hago yo quitar la vida. 
Melic. Pues no has podido bolverle 
el Anillo, que podia 
Jlibrarle , d uíar tú de el> 
¿larid. Las Guardias tan prevenidas . 
ellin , que no me es poísible, 
que hablarle ( ay de mi!) configas 
y aun para ver fi ¡ovifible 
aqueñe Anillo me hacia, 
me le pule, y con el hice 
las pruebas mas exquiíitas: 
mas no debe de tener 
la virtud que prefumia, 
fino es para Giges folo; 
por ello en la ultima linea 
del dolor me he adelantado : 
al Templo , donde le pida 
en tantas penas dá Venus 
fuerzas para refiítirlas. 
Melic. Ya viene el Rey 5 ya noes tiempo, 
fino es de que el himno diga::- 
Mufca. Admite nueftros votos, 
o Venus Ericina, 
que de Diana apelan 
a tu piedad benigna, 
por confeguir la paz 
. Magneña , y Lidia. 
Abrefe el Templo, y al són de Caxas , y 
Clarines falen marchando Filocles, 14r/5da5, 
Nicandro , Tambor , el Rey , Paletilla , y 
Sumesfuit , y fe defcubre Venus fobre un 
pedifial , y el Rey faca un incenfa- 
rio , y Soldados de acom- 
. pañamiento. 
Rey. Ya , generolos vaflallos, 
a, Magnelio Rey, el dia 
legó en que nueltras contiendas 
el Oraculo difina. 
Clarid. Oy me matará mi pena. 
Filoc. Oy confeguire mis dichas. 
Arfid. Oy mi pecho le declara. 
Nicand. Oy la paz le determina. 
Rey. Quál es , foberana Diala, 
el deflino de mi hija> 
Venus. Calar con un deudo [uyo, 


- 
ye 


o fer la forzoía ruina 
de tu vida, y de tu Reyno. 
Filoc, Qué efcucho , eftrella enemiga ? 
Rey. De Diana (ay infeliz ! ) 
ella es la fentencia miíma, 
con que no haviendo ninguno 
de mi Íangre, y mi familia, 
me quedo en mis dudas. Venus, No. 
Rey. Pues quién que me las decida 
hay> Venus. El Anillo de Giges. 
Rey. Vayan , traiganle 4 mi vifta. 
Arfid. y Fi:oc.Diofes, eftraños aflombros ! 
Melic. y Nicand Cielos, raras maravillas ! 
Palet, Yu eltoy lela. 
Tamb. y Sumesf. Y yo tambien. 
Salen los Soldados , que traen 4 Giges. 
Giges. A vue'iras plantas inviétas 
eftoy , Rey [upremo. Rey. Hombre, 
milterio , ¡lufron , Ó enigma, 
dame un Anillo que tienes. 
Giges. Aqui eltá, y yo::- 
Clarid..No profigas, 
que no es efle, fino es efte, 
que con una aftucia mia, 
porque fupiefles , leñor, 
lo que faber folícitas, 
logre trocaríele. Rey. Con que 
tenemos ya dos Sortijas. 
Melic. La una es mia, gran [eñor. 
Rey. Y entrambas tan parecidas, 
que no cabe diflinguirle: 
y qué hemos de hacer? 
Venus. Abrirlas. 
Rey. Cómo ? Venus. Como cada una 
dos hojas tiene diftintas, 
que un muelle invifible une, 
y por de dentro una cifra. 
Nicand. Es cierto; y aqueíta dice: 
eta es de Alceltes la hija. 
Rey. Y eftotra? Nicand. Ele es hijo mio: 
yo Alceltes, Clarid. Amor , albricias. 
Todos. Gran prodigio. Rey. Mi fobrino 
eres , li ello le confirma, 
joven 5 pero aun no lo creo, 
fi el Cito no ms lo explica. 
Baxa en un arrojo la Effiitua, con una 
bichbs en la mano. 
Efatua, Si hará ; del Pería acolado 
cu 


tu hermano perdió la vida, 
y todos fus hijos , menos 
«Giges , que al cargo le fia 
del gran Mago Zoroaftres, 
2 quien le dió efla Sortija, 
rico teftimonio , ea donde 
fer hijo fuyo confirma. 
Muerto elte sabio, el cadaver, 
en cuya imagen habita 
lu elpiritu , que foy yo, 
pues en un dedo tenia 
ellz prenda, que lu amor 
la encantó, para que firva 
de refguardo 4 Giges, y 
el Cielo, que a el la dedica, 
no permitio que la cueva 
nadie penetre halta el dia, 
que el gran valor de elte joven 
logro tau alca conquifta. ; 
El anuncio era matarte 
tu fobrino 5 mas la miíma 
Deidad , como tú le abraces, 
le reconozcas, y admitas, 
elta fatal circunftancia 
revoca , porque [e diga, 
para que en Lidia domine, 
viva. Giges. Hundefe. 
Todos. Giges viva. 
Venus. Ya tus fuftos fenecieron. 
Melic. No en vano yo te queria. 
Giges. Hermana, d mis brazos llega, 
Clarid. La voz el gozo me priva. 


El Anillo de Giges. 


Rey. Di , Claridiana , la mano) « 
4 Giges. Sum+sf. Echale guindas. 
Clarzd, Dulce fia a tantos males. 
Giges. Alto premio 4 mis fatigas. 
a Danfe las manos. el 
Frloc, Pues ya a lo que ordena el Cieli 
no hay. relifltencia. q 
Clarid. A que afpiras> ¡did 
Filoc. A que de mi amor dilpongas, 
como te ofceci. 
Clarid. En mi prima 
le empleo. Rey. Ya es Melicerta 
tuya. Melic. Logrófe mi dicha. 
Dale la mano Melicerta 4 Eilocles, 
Arfi2. Bien hice en no declararme. - 
Venus. La folemnidad preciía. 
a eftas bodas haga el Coro: 
de Semidio/es, y Ninfas. pl 
Giges Pues repitale en mi aplanlo::= | 
Todos. Pues en tu gozo le diga 
Mujica. Que viva de Giges | 
la eftirpe florida; 
y fiendo Monarca 
lupremo de Lidia, 
elcuchen aquellos 
que le folemnizan, 
Su aplaulo en Los ecos, 
que aplauden fu vida. 
y para el que humilde 
fus hechos efcriba, 
perdon de Jas faltas, 
que fon infinitas, 


F Í N. 
Con Lrcencia : En Varencia , en la Imprenta de la 
Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Gruz Nueva, 
junto al Real Colegio del: Señor Patriarca, en donde. 


fe hallara elta, y otras de diferentes 
Titulos, Año 1764. 
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EL ANILLO 
DE GIGES, 


Y MAXICO 


ME Y DE TIDLA, 


SEGUNDA P.AR TE, 


DE DON JOSEPH DE CAÑIZARES. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. * ' 


Caudales , Rey , Barba. 
Giges , Rey , Galán. 
Filocler , Rey , Galan, 


* Claridiana , Dama. y*y  Tambór , Graciofo. 
"a 
¿E 
Polidoro y Rey, Galán. —*, 
* 
pa 
*, 


k 
Aminta y Dama. y* Una Efatus | 
Palerilla , Graciof/d. y*y  Zoroafires , Mago. 
La Diof/a Venus. *,* Damas. Soldados. 
Arfidas , Galán. Fs 
A, 


Ninfas. Mujica. 
Nicandro, Galan. 


Sumesfuit y Vejete. Acompañamitnto. 
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JORNADA PRIMERA. 


Mutación de Selva, y pafan Arfíidas , Ni- la diverfion , que fus Tropas 
candro , y Tambor delante de una tropa de ázia las nueltras fe abancen, 
Soldados uniformemente veffidos con los eftruendos venacorios 

lanzas , y dicen dentro fe alternen cou los marciales. 

Unos. Axas , y Clarines hagan Dent.unos.Guerra, guerra. Caxas, y Clarima 
la falya , que el Gerifalee Denr, otros, Al valle , al monte. 

la Garza handió, y la campaña Dent. otros. Uchoo. 

coriamos para cobrarle. Nicand. En diflintas partes 

ent. Rey. Porque vea Polidoro, os apoflad , y adverrid, a 

que no bala 4 embarazarme ES acentos lamentables, 
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El Anillo de Giges, 


ni eftruendos ruidofos , hagan 
que ninguno defampare 
la guardia. Todos. No lo temais. 

Tamb. Yo por mi prometo eltarme 
tan firme, como Íi fuera 
Cabrador de los Corrales 
dia. de Comedia nueva. 

Nicand. Ya obedezco á tu diétamen, 
Rey, fi es juílto , 6 no lo que obras, 
 fabrás lo que te haces. Vanfe. 

Dent unos. Al llano, al rilco. Caxas,y Claro 

Dent. otros. Arma , arma. 

Salen Giges , y Claridiana. 

Clarid. Giges. Giges. Adorada imagen 
del templo de mi alvedrio, 
qué me ordenas? Clarid.Que adelantes 
los paílos , y que me Íigas. 

Giges. Dónde ? Entran, y falen. 

Clarid. Al inculto parage 
en que ya eltamos , el qual 
no Íolo no es penetrable 
2 humana planta , que ignore 
íu entrada 3 pero es conftante, 
que fu centro aun todavia 
no fabe del Sol , ni el aire. 

Giges. Gran novedad , Claridiana 
hermofa, es la que te hace, 
que abandonando la caza, 

y dexando al Rey tu padre, 

y mio, á tiempo que eftamos 
para entrar en un combate, 

me traigas donde preluman::- 
mas qué es elto?> de criftales 
bañado tu roftro , y turbios 

los dos bellos Juminares 

de tus ojos? los jazmines, 

que por tus dedos fe efparcen 
unos con otros, fe ligan 
intentando maltrataríe? 

Al Cielo miras? y tierno 

tu enamorado femblante 
buelves á mi? eflos extremos 
de cauía muy alta nacen: 

habla , feñora. Clarid. Mi dueño, 
mi bien, mi elpolo , mi amante, 
prevén tu invencible pecho' 

al golpe mas formidable, 

que pudo efgrimir la dieltra 


de la fortuna inconflante. 
Giges. Dias ha que la conozco; 
se que fon tan naturales 
fus mudanzas , que el fer firme 
folo debiera eltrañarle: 
profigue, mi bien , no temas, 
que en mi valor todo Cabe. 
Clarid. En ellos Magnelios montes, 
ue temerarios gigantes 
íon fuftos del Sol, y tanto, . 
que quando llega á acercaríe 
2 fu cumbre, [Íu explendor 
delvia , 3 fin de que pale, 
fia que la luz le anochezcan, 
ó el carro le defpedacen; 
fe encierran varios penfiles, .. 
que en fecundiísimos Valles 
copas vivientes fulftentan 
en ganados que los pacen. 
Los mas de ellos tiene el Rey, 
Giges amado , y ya fabes, 
ue á tu cuidado adquirieron, 
ó bien la efmeralda arranquen 
ó bien el criítal apuren, : 
en nutriríe , y aumentarÍe, 
el agua pafíe a [er nettar, 
y la efmeralda á granate. 
Perdona que mi voz quiera 
cu vida recopilarte, 
que , viendo ya tu fortuna 
dividida en dos mitades, 
es precilo haga memoria 
efte delpues de aquel antesa 
Un dia, que entupecidas 
obícuras nubes tenaces 
el azul turqui del Cielo 
tinturaron de azavache, 
por prefervarte ala lluvia 
en una gruta te entrafte, 
donde hallaítes un Anillo 
en el dedo de un cadaver, 
prenda para ti encantada 
por el Mago Zoroaftres. 
Su efpiritu , que en la piedra 
de una Eftatua , con hablarte, 
para el marmol hallo voces, 
y filabas para el jafpe, 
te induxo a que núieltro Reyno 
) |  COM= 


y Maxico Rey de Lidia, 11. Parte. 


contra Filocles libraffes 

de lu ultima ruisa, y luego 
permitió el Cielo fe acláre 
tu ellizpe (0 Principe invito 1) 
fiendo tú de mi Real langre 
hijo de Alceftes , hermano 

de mi padre, y Rey: bafante 
te he dicho en lo que no Ignoras, 
oye aora lo que no (abes, 
De elle gran Femplo de Venus 
(cuyos muros de diamantes, 
tan a la toftada orilla 

del Galfo Lidico yacen, 

que con la lengua del agua, 
O el diente que quaxa el aire, 
furiolo una vez los muerde, 
y blando otra vez"los lame ) 
de confultar á la Diofa | 
mi padre bolvió una tarde, 
arrepentido de haver 
obedecido al diétamen 

de los Dioles , permitiendo 
que tú fu Cetro heredafles. 
Melancólico pifaba 

la fimbria de fus raudales, 
por no haver al fimulacro 
merecido el que formalle 

un acento , y al llegar 
(tiemblo folo de acordarme ) 

- 4 la mitad del camino, 

de improvilos uracanes 

batido el Mar , vió fus ondas 
en encrelpado certamen 

darle una cruel batalla, 
difparando fin can/arle 

balas de criftal luciente, 
bombas de yelo nadante: 
entre ellas varios veftigios 

- de alguna perdida nave 

arrojo el airado monítruo 

- 4 fu orilla , entre las quales 
un puñal , rayo de acero, 
caso á los pies de mi padre, 
fofl:gandole en un punto 

vie sto , y Mar, como que tales 
p:eñ-ces eran anuncios 

del faral parto de un afpid. 
La exquiíica guarnicion 


de elmeraidas , y granates, 

que en el brillaban , los ojos 
llamaron á que le alzafie 

el Rey :: mas (ay de mi!) ó nunca 
fuelle aísi, pues al inftance, 

que le vió , leyó en el lifo 
papel, que á fue:za del arte 
bruño en [u hoja el deftino, 


que le hizo al metal que hablaffe; 


Por elle reynará Giges, 

dando la muerte á Caudales. 
No pinto el affombro luyo, 

bi el que le diísimulafTe, 
creyendo [er elte anuncio 
re[puelta , que quifo darle 

el Oraculo de Venus, 

porque voy á lo importante. 
Al punto determinó, 

fia que á- lu temor le ataje 
verme calada contigo, 

7 con tu muerte fe (alve 

u vida, y es ella caza 

en la que han de executarfe 
las muertes de ambos, haciendo, 
que elpires ti, y que yo acabe, 
(a impulíos de lo infelice, 

y yo 4 esfuerzos de lo amante, 
Elte ha de fer el cruento 
facrificio con que aplaque 

a los Diofes, para entrar 


en la lid de oy , pues las haces 


nueftras , y del Rey de Egipto 
tan cerca eflán de encontrarle: 
pero mi aftucia , fabiendo 
quanto puede aprovecharte 

el rico encantado Anillo, 

que fue en los paífados trances 
tu remedio (fi en el dura 
aquella victud que hace 
prodigios ) en las noéturnas 
lombras he podido hurtarle 

al Rey-, contrabaciendo, 4 fin 
de confeguirlo , las llaves 

de fu quarto, y fu elcritorio. 
Vesle aqui; no, no te pares; 
huye , elpolo , amado dueño, 
vete , aunque el alma derrame 
por Fo ojos en tu aulencia, 


2 que 


F ca — 
E 
que eú verás ,.que conflante, 
(oy que intenta un padre injufto 
que te repudie ,-y me cale 
con Filocles, que muriendo 
Melicerta , buelve a inftarle 
fu antigua paísion, á que 
dos Reynos mi mano enlace, . 
de nueítro amor en defprecio, 
de nuetro honor en ultrage) 
hecha al odio, y la venganza, 
fegunda hermana de Marte, 
nueva Amazona , acaudillo 
por mis Tropas auxiliares, 
quaotas mugeres heroicas, 
nobles, firmes , y leales, 
por fus efpolos, no dudan 
vertor fu vida en lu fangre: 
para que fepan las fieras, 
hombres, brutos , peces , :2V8S, 
montes , plantas, felvas , rifcos, 
llanos , cumbres, golfos, valles, 
que fiendo muerte la aulencia, 
rai cariño te períuade | 
lu eftrago , porque te libres, 
lu ruina, porque te Íalves, 
facrificando en las aras 
de un amor incontraftable, 
toda el alma de una elpoía, 
toda .la vida de un padre. Vafe. 
Giges. Oye y aguarda , elcucha , elpera. 
Sale Famb. Ni ella elpere, ni tuaguardes. 
Giger. Tambor> Tamb. Pifano ? 
Giges. Qué dices ? 
Tamb. Que eftando entre aquellos fauces 
- de pofta, todo lo he oido: 
y pues tu Anillo pillalte, 
á elgapar , que fi te encuentran, 
lo menos fera empalarte. 
Giges. Ay de mi! que no es la muerte 
de roftro tan efpantable, 
que deba temerla, fiendo 
el uitimo de Jos males... 
Tamb. Pues que casa havrá mas fea? 
Giges. Para ua Jofeliz amante 
la de Jos zelas , trayendo 
por accidentes mortales 
el disionor., el agravios, 
cautela, y traiciona 


El Anillo de Giges, ' 


Dent. voces. Cercadle, 
que dentro eftá. 
Dent. Rey. Si le encuentran 
premio tendrá el que le mate. 
Tamb, O propia boca de Íuegro, 
mala perlesia te valde. ' 
Dent. unos. A la ribera. Otros. A la falda. 
Giges. Llego ya el ulcimo trance 
de nueltra vida. Tamb. No puede 
la Sortija aprovecharte, 
y falir3 Giges. No 5 pues le duda 
fi tiene la virtud que antes, 
y echar por donde eftá el Rey, 
es morir en el examen. 
Tamb, Buea remedio : pontela, 
4 vér f invifible te hace. 
Giges. Fuerza [erá5 pero eftando 
cercados por todas partes 
de fierras, y frente a frente 
del golfo que las combate: 
unir dos acciones pienfo, 
pues íi efta falía me ale, 
folo le queda á mi vida 
un delpecho , con que Íalve . 
mi honor, que es lo mas: ea, hundolo 
pielago , cuyos Criflales 
de amor , y zelos dos etnas 
oy folícito que apaguen, 
recibe en € un infeliz, 
que primero, que triunfante 
de fu paísion, y lu vida 
vea 2 un injufto., á un cobarde, 
le mata::- Tamb. Poate tu Anillo. 
Giges.Logrando:;- Tamb. Te lo encajaltes 
Gig.Para libraríe perderfe. Ponefe el Ant lo. 
Al arrojarfe , abriendofe el foro, feve el 
Mar, y en una bermo/a venera Venus, 
que viene caminando del centro , y de un 
lado un Tiburón , y en la orilla contra- 
pueña fe vesel Cavallo , y Effatua que 
feo vió en la primera parte , y dos 
Nereydas cos, velos blancos 
: fobre el rofiro.. 
Venus. No fera fino lalvarfe. 
Canta. Marina venera 
de hermolos cambiantes, 
cediendo las. aguas 
camina ¡ázia el margen. bs 
Ade 


A 4. Camina, que en Giges 
Oy quieren lograrie 
los triunfos de Venus, 
y de Zoroaltres. 
Giges. Pero que portento es elle»? 
Tamb. Es continuar los potages 
de tu vida. Giger. No es aquella 
Efatua la que vi antes 
en una gruta? Tamb. Es la que 
vifte en la primera Parte. 
Giges. Hermoía Deidad , que haciendo 
tu carroza rutilante 
de elle inftriado volumen 
de aljofares , y corales, 
te declaralte mi alumno 
allá en la primera Parte 
de mi vida; por qué impides 
ue con mi muerte mis males 
e remedien? Venus. Porque es bien, 
que quien ama, viva, y ame.  - 
tecir, Aunque el Avillo con fuindultria gana 
para ti vez legunda Claridiana, 
haciendote invifible, 
impedir tu tragedia era impolsible, 
te ofrece el hado medio mas gloriofo. 
farua. Mancebo iluftre, joven prodigiofo, 
no eftá en la mano tuya, 
fino en la de los Diofes inmortales, 
que fe cumpla el celtino de Caudales 
todas las veces que el cruel no huya 
de maquinar tu muerte, 
fiendo empeño en los dos el defenderte; 
en mi que tuve d cargo tu crianza, 
y eo Venus por obíequio , y alabanza 
de un cariño confante. 
1. Para mi es el mas digno, el mas amante; 
y aísi ocupa á mi lado 
2 biuñido tronco congelado 
lel-Sol , y de la efpuma. 
Sube en el Tiburóos Tambor. 
St haré, queen mulas flacas fía adorno 
mbien hay Abadejos de retorno, 
. Agradecido obedecerte quiero. 
Para triunfardelpues, vamos diciendo::- 
£a , como te dixe antes, 
ocupemos aquel carro, 
dra que de «fa manera 
die pueda contrallarte. 3 


y Maxico Rey de 


- 


Lidia. II. Parte, 
Sube Gigs en el Carro de Venas, 

Canta Venus. Marina venera 

de hermofos cambiantes, 

cediendo las aguas 

Camina ¿zia el margen. 
A4. Ven, 0 joyen, y legura 

dá tu vida al hondo Mar. 

CantaVenus. Que li airado acafo dura 

el Amor con Íu dulzura, 
manda en el, y te combida 
a un fereno navegar, 
A 4. Ven, o joven, y legura 
dá tu vida al hondo Mar. 

Acabada. la Aria fe encubre la aparitn- 

sia con los dichos , y al sóa de Caras , y 
Clarines Jalen el Rey Caudales , Eilo= 

eles , Nicandro , Arfidas, 
y Soldados. 

Rey. Ya que cltamos los dos delengañados 
de que Giges le encierra | 
donde fia duda le tragó la tierra, 
no pudiendo encontrarle mis Soldados; 
oy que eftán afrentados 
dos Exercitos, uno que fe alcanza 
a ver, á quien formó nueltra alianza, 

y otro de mi enemigo Polidoro,- 
Egipcio Rey; no Ignoro, 

que pudiendo elcapar del bofque ombrio, 
donde matarle quife, 

al opueíto le pafle contra el mio: 

y 1ísi , Filocles, ficva el que te avile 
para afirmar mi vida, y tu elperanza. 

Filoc. Ojalá le encontraf= lanza á lanza, 
que yo le difpurara 4 el, y a lu efirella, 
la pofleísion de Claridiána bella; 

y pues la verde Quinta, 
que de ela roca oprime la firmeza, 
hace lu alojamiento con Amiuta, 
cuya joven belleza 
(6 quiera aliarme con (u intento ) 
me llegó á proponer en calamiento; 
no elperemos a fer acometidos, 
pues delciendo ( trayendolos unidos, 
lin tzmer los Egipcios Elctantes ) 
la viva inundacion de tus Infantes. 
Arfi4. Y íu Cavalieria, | 
que antes Giges intrépido regia, — ) 
con lus Teuicares viene ya marchando, 
Ko. 


AAA AAA 


Ó 
Re».Deella(óFilocles) te cócedo el mádo. 
Salen Claridiana, Sumesfuis yy Paleriila. 
Y aora::- pero Claridiana? 
9,2 que buen tiempo ha llegado ap. 
para mi intento. Palet. Señora, 
difsigiula por un rato, 
que aquí efta el Rey. 
Sumesf. Con lu cara 
de Calabres renegado. 
Clarid. Dadme , leñor , vueftros pies. 
Rey. Mas cerca eftarán mis brazos, 
hija mia, de atender 
á tu amor , y 4 mi cuidado: 
y pues cerca de una emprella 
del mayor peligro eltamos, 
oye, y oigan mis amigos, 
mis deudos, y mis vaflallos. 
No ignora Lidia , que por 
- diferencias del Eltado, 
Polidoro , Rey de Egipto, 
y yo, ha dias que turbamos 
del Africa las campañas 
deíde la Nubia hafta el: Cayro. 
Tambien es patente a todos, 
que contra el nos aliamos 
Filocles , y yo: (que eftuvo 
con Melicerta calado, 
mi fobrina, hermano de elle 
aleve monftruo tirano, 
a quien crio Zoroaftres, 
todo aflombros , todo encantos ) 
y ía efte bruñido afpid,: 
que fiempre conmigo'tra1go 
para tener dla vitta 
el que ha de [er feparado 
infírumento de mi muerte, 
y convertir (en el calo 
que llegue la execucion ) 
mi amenaza en mi relguardo, 
hé ¿de «creer! es cel qué tienen 
prevenido de antemano 
los Dioles., para que [ea 
¡con mi ruina, con mi eftrago, 
langrieuto fucceflor míos 
más yo baltare a evicaclo. 
A cuyo fin he querido 
( ya no es tiempo de recaros ) 
darle muecite en efe ombrio 


El Anillo. de Giges, 


bolque , efta caza ordenando 

a elle fia; y pues el orden 

de la execucion llevaron 

quantos con efte decreto 

le iban «anfiolos bufcando; 

y2 que ni vivo , ni muerto 

parece, O fe havrá logrado, 

O le fepulto el abifmo, 

para añadir a fu caos 

nueva furia, nueva hidra, 

nuevo horror , y nuevo elpantos 

Y aísi, puelto que Filocles, 

antes de tomar eltado 

con fu prima, a Claridiana 

tributo fus holocauftos,- 

y yo obrando contra mi, 

O ciego, O defalumbrado, 

á Giges le la entregue, 

y el medio mas inmediato 

de refguardar mi: Corona, 

y mi vida de dos daños, 

es , que Filocles de Lidia 

goce el Laurel foberano, 

con la unica heredera 

mia, que es vueftro dueño 3 trazo 

que á Filocles admitiendo, 
que a Giges repudiando 

( 11 fuelle vivo) Himento 

una los dos en un lazo; Llora Clarid. 

Y aísi::- mas qué es lo que veo? 

tú, Claridiana , orando | 

a villa mia? tan poco 

te debe un amenazado 

padre, a quien tanto has querido, .' 

y que te efta idolatrando ? 

Que es efto , hija, que aun con verlo 

me hace la razon dudarlo? 

Vu traidor , un fementido 

puede mas? Clarid. Sulpende el labio, 

gran [eñor , y no equivoques 

los motivos de mi llanto. 

Si para ler delincuente 

elta Giges preparado 

de los hados , no es la culpa 

fuya , fino es de los hados; 

y en darle , leñor , la muerte 

por un dudolo prelagio, 

tratas el obedeceslo, | 


yo 


Di 


y Maxico Rey de Lidia. IT, Parte, 
como fi fuelle 1atentarlo, lo que otro ha perdido gano, 
Aulencias hay de tu vila, haced que los Efquadrones 


deftierros hay de tu lado; fe adelanten. Nicand. A tu lado, 
y los que cauían (o Padre! ) bien que contra mi opinion, 
las lagrimas que derramo, ferá la Parca mi brazo. 
lon tus ceños , fon tus iras * Arfid. Al arma , jovenes Lidios. 
contra un inocente 5 y tanto). Sumesf. No habla efte con los ancianos. 
que, á cometer un delito  ” Paler. El tercio de los potrolos 
jamás en el voluntario, es mas roto , que Soldado. 
ella de ti foragido, Filoc, Real Princela , á confeguir 
y del Cielo condenado. no voy vueltro dulce agrado, 
Pero fi ha muerto , feñor, Llera, á cemplar si vueftras iras 
fino le. hallan en el campo, (fi tanta fortuna alcanzo ) 
ni dá el, ni da fu crifte cadaver, o complaceros muriendo, 
con mi pena coníolaos, pues viviendo os embarazo. Vafe. 
vaflallos , del Rey , lus deudos, Rey. Ya vés como por Filocles, 
lus amigos , y alados, y [lus hueftes , me ayentajo 
dexandome á mi que fienta, ranto al enemigo , que 
que ni foy bronce , ni marmol: por él mis-triunfos aguardo, 
y filo he de fer , á cofta y mi Reyno, y mi viétoria 
de lo cruel , y lo ingrato, oy confiften en fu amparo. 
halta que en mi el tiempo fea Si no puedes con af:élos, 
cincel , que vaya borrando, correlponde con engaños, 
buril , que vaya efculpiendo y mienta lo agradecido, 
en igual de un obítinado ya que no lo enamorado. Vanft, 
amor , otro nuevo afeóto, Rey , y voces. Toca a marcha. 
que fiempre ha de fer eftraño; Otros. A marcha toca. 
permitidme (por alivio Sumesf. No es dificil el mandato, 
unico , aunque defdichado ) — Í es muger mentira , porque A 
- que entre un padre , y un e[pofo, de cafta le viene al galgo. 
que jgualmente eltimo , y amo, Palet. Molde de vaciar Cayfales, 
la perdida de uno llore, que eftá entre si rezonglando ? - 
que para remediarlo Sumesf. Haver encontrado moza, 
- haya , en liendo á ambos leal, fi fuelle el Cayfás Pilatos. 
de fer Midora con ambos. Palet. Anda 1 , alma en pic. 
Rey. Cómo , infiel::- . Sumesf. Anda, 
Filoc, Señor , no es digna embeleco con retazos. 
la Princeía de «lle trato. Paler. Tú has quedado muda? 
Rer. Por qué > Clarid. Ello es 
Fioc. Porque fi es tan fina haver ido reparando 
con el que antes le haveis dado por las feñas, que efle fitio . 
or efpolo , correíponde la entrada es del intrincado 
lu obligacion 5 y quando bolque , en que 4 Giges dext; 
otro haya can venturolo, y en medio d: los dos campos, 
que lu ceño [oberano a la parte de la tierra, 
temple , podrá::- mas no es eño eta mi padre alojado, 
del dia: Arfidas, Nicandro, y Polidoro ¿zia el Mar. 
para ver fi con hazañas Paler. Y que intentas? 


Clarid, 


AA o 
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Ciarid, Sabes que amo? 

fabes que dexe 4 mi dueño 

expuefto al duro fracalo 

de una terrible amenaza? 

labes (ay. dolor tirano!) 

que no parece , y que dicen 

que le hán muerto, y no le hallaron ? 

pues qué me preguntas? vén, 

y los tres nos repartamos 

por el bofque en bufca [uya. 
Paler.Con que le hemos de ir llamando? 
Clarid. Claro elta. | 
Paler. Pues me alpo 4 gritos. | 
Sumesf. Un intento) es de los diablos; 

y hay en el bolque Figones 

para echar de quando en quando 

un chiíguete , y defcaníar? 
Pa'er. Aquí tienes los borrachos 

parientes. Sumesf. Quáles? 
Pales. Los lobos, 

que fon tus primos hermanos. 
Sumesf. Alsi cazaremos tres, 

yo , y dos amigos del barrio. 
Clarid. No dexeis en efle verde 

«Teciato gruta , ni arbol,* 

que no.examineis , que yo 

cerca 1fe, Vafe. 
Sumesf. Vaya ufte andando, 

mi leora Paletilla, y fea 

como Dama , muy de efpacio, 

y menudo , no lea que 

le embadurne los zapatos. 
Palet. Para ello tiene en fus barbas 

cepillo con que limpiarios. 
Sumesf. Ay ojos! que dando enojos 

fon los piojos que me rafco. 
Paler. Ay pegotes! que negrotes 

fois vigotes de Elculapio. 
Sumesf Ven paísito. Paler. Voy quédito.. 
Sumesf. Y me querrás? Paler.Ver alado. 


Semefo no crudo? Paler. Eres peludo. 


Sumesf. Y no amante? Palet. Eres feazos 
Sumesf Anda al diablo. 
Pale. Voy contigo, 
y alsi me voy con el diablo. Vanfe. 
Salen Polidoro , Aminta , y Soldados. 
Voces. Arma, arma. Caxas. 
Polid. Ya, valientes 


Egipcios » le wa trabando 
la efcaramuza , y las flechas 
del Sol ocultan los rayos: - 
vueftro Caudillo os alienta. 

ámint. Mica lo que haces , hermanos. 
pues la 1omenía multitud : 
creciendo de los contrarios : 
cercandonos vá. Polid. Tú, Aminta, 
falva tu rielgo inmediato 
no faliendo de elle bofque, 
que de elpeflos enlazados 
olmos frondolos , Caftillo 
le fon, ciñendo lu elpacio 
foflos los arroyos, y 
rebellines los peñalcos; 
ya que tu amor ha querido, 
contra mi opinion , en tanto 
empeño feguirme, en prueba 
de tu efpirica bizarro. 

Amint. Es tal de Giges la fama 
(4 que vive aficionado 
mi pecho , por no sé qué 
fecreto influxo del Altro) 
que temiendo que con: el 
lidies , y en mis verdes años 
huerfana , y lola me dexes, 
quife venir 2 tu lado, 

O porque entrambos triunfemos, 
Oo porque los dos muramos. 

Dentro voces. Viva Egipto. 

Otros. Lidia viva. a 
Polid. Ya le yá el todo empeñando: 
perdona , que ¿la vanguardia 

a darles esfuerzo palo 
a los. nueítros. - Vafta 

Amint. Ve , que yo 
con el retén , que ordenado. 
nos queda, [ocorreré 
conforme lo pida el cafo. 

Voces. Viva Polidoro. Otros. Viva 
Caudales. Amint. Ya con lu tardo 
movimiento fe adelantan 
( viva trinchera formando, 
que nueítro Exercito cubre ) 
los Elefantes armados; 
gime el Clarin,:cruxe el parche, 
la muerte , que vá afilando- 
la guadaña , horrores vibra 

coñ- 
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contra los mas defgraciados; 
quién , Eltrellas podero(as, 
A , Numenes [oberanos, 
aldra con viétoria? 
Dentro Paler. Giges. 
Amint. Qué elcucho , defino infaufto > 
Oraculo fementido, 
que nos anuncias eltragos, 
quién dices que triunfará? 
Dentro Sumesf. Giges , Giges. 
Amint. No es engaño 
del fentido , pues dos voces 
diferentes derramaron 
un miímo tófigo al viento, 
y en mi un propio fobreíalro. 
- Dentro voces. Guerra , guerra. Caxas, 
Otros. Al arma. — Salen Giges, y Tambor. 
Giges. Pues 
en el Anillo fiados 
hemos llegado invifibles 
«donde nos ordena el facro 
precepto de Venus, vén 
figuiendo 4 incorporarnos 
con las lineas. Tamb. Elta Diofa 
dá focorros , 0 dá chafcos? 
Dentro Clarid. Giges. 
Giges. Quien me llama? pero 
ut miro? Amint, Elpera , Soldado: 
como buelves 4 elle nombre? 
Eres ti Giges acalo 
Giges, No feñora. 
Poces. Al Rey dán muerte, 
Egipcios. 
Dentro Polid. Nobles vaflallos, 
locorredme. Aminr.Qué oigo, Cielos? 
Íi es que los dos fois hidalgos, 
feguidme , amigos , oyendo 
el riego del Rey mi hermano. 
Giges. Que decis? luego vos fois 
Aminta? Amint. No os lo declaro? 
Giges. Pues aora fuera traicion, 
que foy yo Giges negaros. 
Amint. Vos Giges + pues cómo aqui? 
Giges. Ello es para mas de elpacio: 
Ea, Egipcios valerolos, Saca la e/pada. 
figanme los esforzados, 
Y y leales dá fu Rey. Vaf.. 
Tamb. De mi. no habla efe delpacho, 


aAmint. Giges , Principe de Lidia, 

enemigo” declarado 

de Egipto en nueltro favor? 

que es ello que no lo alcanzo? 
Tamb. Ello es entre mi amo, y yo, 

que el es loco , y yo borracho. 
Voces. Viva Egipto, Lidia viva. Caxas. 
Amint. Pero ya veo trocido 

del Oraculo el anuncio 

a dicholo defde infau%o; 

pues delde aqui d ver le alcanza, 

que los nueftros recobrados 

por el valor de efle joven, 

2 quien eflimo , no en vano 

liberta al Rey. 
A! paño Claridiana , Sumesfuit, y Palerilla. 
Clarid. Con efelto 

la fenda havemos errado. 
Amint. Fuerza es no empeñarme. 
Palet. Con que 

vo fabemos donde ellamos?> 
Sumesf. Alli le ve una Madama, 

y a fe, que el gelto no es malo. 
Voces. Soldados , dá rehacer[e. 

Sale Giges con el Rey Polidoro en braxos. 
Giges. Ea , leñor , recobraos, 

pues ya eltais libre, 
Polid. A tu esfuerzo 

lo debo. Clarid. Qué efloy mirando >? 

Paletilla, ee no es Giges ? 

ocultate entre ellos ramos, 

pues los demás no fabemos 

e lon. Sumesf. Muchos gazapos 

omos tres. Paler. Calla , maldito. 
Polid. Quién eses , joven bizarro, 

á quien la vida le debo; 

pues de enemigos cercado 

cu folo librarme de ellos 

pudifte? Gígss. El que dos agravios 

contra lu vida, y lu honor 

ha de vengar á tu lado. 
Tamb. El que es un titiritero 

de aqui para alli faltando. 
Amint. Giges , Principe de Lidia, 

es, leñor ; y el miínto palmo, - 

que Os embarga el verle aqui, 

á mi me ocupo. Políd, Pues quindo, 


O con qué ocalon? 
B Dent, 


+ 
y s 


TO El Anillo 

Dént. voces. Ea , Lidios, 
ya los tenemos cercados: 

Otros. Viétoria , Caudales viva. 

Polid. Pero (O gran Giges! ) dexando 
por 2ora el faber cómo 
tanta fortuna me han dado 
los Cielos, ya que te embian 
en favor mio, bolvamos 
a la lid, pues fe recobra 
el enemigo , y tomando 
uno de mis Elefantes, 
deíde el mejore tu brazo 
la batalla::- Clarid. Que hara,Diofes > 

Polid. Que yo a lidiar me adelanto. Vafe. 

Pales.Oyes, Sumesfuit? Sumtsf. Qué dices? 

Palet. Tornillero es nueítro amo. 

Tamb. A tí te dán Elefante, 

y a mi ni fiquiera un aíno. 

Amint. Giges , por la fama vueftra 
tiempo ha que me haveis ganado 
el afelto. Clarid. Elto mas , Cielos? 

Amint. Pues labeis delempeñaros, 
aora es la ocafion. Giges. Y fiempre 
de agradeceros tan altos 
favores con toda un alma. 

Clarid. No adviertes , que fin cuidado 
efta Giges de mi aulencia, 
Paletilla> Paler. Si es ingrato; 
aísi-fon todos los hombres: 
ha quien los viera toftados! 

Giges. Tambor, mi Elefante apronta. 

Tamb. Y fi me pega un trompazo? 

ésiges. Que importara? Tamb. Cali nada, 
dexarme defpachurrado: | 

mas voy. 

Giges. Marchare , leñora, 
a lerviros, y a agradaros. 

Amint. Mucho os debo , mas creed, 
que yo quanto debo pago. Vafe. 

Giges. Mejorole ri fortuna. 

Sale Claríd, Claro efta, y ha fido tanto, 
como paltar del/de un fino 
amante a un efpolo fallo, 
que , perdiendo lo que adora, 
fe efta con taa gran deícanío, 
que parece que es olvido. 

Giges. Claridiana , objeto amado 

- de mi Corazon, tl aqui? 


Vafr.- 


de Giges, 


Clarid. Yo aquí , traidor. 
Palet. Y elcuchando, 
que fobre el tocado lio 
le pones un moño Cayro. 
Sumesf. Afsi tomeis elte exemplo, 
gorrominos maridazos. 
Clarid. Buícandote por el bofque, 
que divide los dos campos, 
donde te dexe lloroía, 
te hallo tan bien ocupado? 
Giges. Sabes que es Aminta hermana 
de Polidoro , y me valgo 
de el en mi adverío deltino? 
Clarid. Con que te has determinado 
a lidiar contra mi padre? 
Giges. Si otro remedio no hallo. 
Clarid. No se quifiera traidor, 


» quifierate defgraciado. 


Giges. Pues haz que á fer julto pafíe 
tu padre delde tirano. 
Clarid. Con que eftando yo con €l 
vienes a [er mi contrario. 
Giges. Buen remedio. Clarid.Di qual es 2 
Giges. Que te quedes tú 4 mi lado. 
Clarid, Ello es querer que yo haga 
lo que eftoy en ti culpando. 
Giges. Y ello es fer contraria mia 
bolverte á un rielgo inmediato. 
Clarid. Eltoy yo fiempre conmigo» 
Giges. Y yo conmigo te traigo. 
Clarid. No admitire otras finezas:s- 
Giges. No anhelare a otros cuidados:i= 
Clarid. Sino es pedire al deltino::-= 
Giges. Sino es rogaré al acalo::- 
Clarid. Que tú vivas, aunque un padre 
de muerte elte amenazado. 
Giges. Que porque tu padre viva, 
muera yo que te idolatro. 
Clarid. A Dios. 
Giges. Con que al fin te vas? 
Clarid. Me aulento , que no me aparto. 
Giges. Te venceran los combates? 
Clarid. Me ofende el imaginarlo. 
Giges. Haras memoria de mi? | 
Clarid..No 5 porque no me he olvidado. ' 
Sumesf. Hermolas recancanillar, | 
quando unos , y otros mezclados. 
le acercan Lidios , y Egipcios. 
| : Gigts. 
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Giges. Ven , feñora , o ponte en laivo. 
: Ciarid. Lo ultimo elijo, 
Paler. No hay dengues,  . 
fino correr como Gamos. — Vanfe. 
Sale Tamb. Ea , feñor , el Elefante 
te elpera allí boca abaxo: 
alto , á.encaramarte. Giges. Egipcios, 
al arma, Vafe. 
Dentro voces. Al arma , Soldados, 
Egipto viva. Dentro Giges. Tambor. 
Tamb, No iré , ni voy tras un amo 
nuevo .«ginete , que [on 
Elefantes lus Cavallos; 
£í es tan trepador , que bufque 
Gigantones por Lacayos. 
Mas ya la linea de brutos 
veo deíde aqui marchando, 
y de Capitan vá Giges; 
por entre ellos es mi paflo: 
pobre de mi. Vafe. 
Defcubrenfe dos lineas de Elefantes por en- 
tre los baftidores , y en el que firvue de fo- 
ro Giges , y en los otros Polidoro , y Solda- 
dos 5 y falen el Rey , Filocles , Arfidas , Ni- 
candro, y Soldados , y arriman ejfcalas a los 
Elefantes , peleando con rodelas, y e/padas, 
y dejfciende Venus en una nube ob/cura, 
que defpues fe aclarará , con dos 
Ninfas al lado, 
Rey. No veis,, Lidios, 
al traidor , que le ha palfado 
al enemigo? Filoc. No es Giges 
el que la efpalda ocupando 
de efla montaña de miembros 
nos amenaza , Nicandro ? 
Nicand. No. hay duda. Ar/id. El es, 
Giges. Ciego Rey, 
yo la batalla reftauro, 
que há tantas horas que dura 
indeciía 5 y aora mando 
fuípender el choque , mientras 
ella protelta te hago. 
Tú me mandafte matar, 
no es traicion el que es refguardo: 
contra un tirano peleo, 
sorifa mi Reyoo batailo. 
Rey. No  oigais a un aleves al arma; 
muera 5 al abance , Soldados. 


Voces. Ácma , arma , guerra , guerra, 
Venus. Giges, yo eltoy en e amparo. 
Canta. Y los elementos, Batalla, 

por mi conjurados, 

en tus enemigos” 

irán fulmivando::- 
A 4. La tierra temblores, 

el agua naufragios, 

el viento uracanes, 

y el fuego Tus rayos. 
Polid. Giges , morir , Ó vencer. 
Rey. Impoísible es contraftarlos. 
Giges. Egipcios , cargad [obre ellos, 

que ceden. Filoc. Pele a los hadosf 

Voces. Arma , arma , guerra , guerra. 
Otros. Viétoria por los Perfianos. 
Canta Venus. Que quieren los Diofes, 

por. el peleando, 

que brote en fu auxilio, 

pues lo decreraron::- 
A 4 La tierra temblores, 

el. agua naufragios, 

el viento uracanes, 

y el fuego [us rayos. 


CEPEDA CE ABE 
JORNADA SEGUNDA. 


Mutacion de Palacio , y tocan a marcha 
alternativa con los retornelos del quatro 
de la Mufca 5 y falen por un lado Filo- 
cles, Nicandro, Aminta, y Soldados 5 y por 
el otro Claridiana , Paleti.la , Sumesfuit, 
y Damas 5 y por en medio el 
Rey, y Arfidas. 
Voces. Viva Filocles gloriofo, 
triuafante Principe nueftro. 
Mufca 4 4. Oy para unir dos laureles, 
y erernizar dos Imperios, 
le prelta al Amor los lazos 
la coyunda de Himento. 
Filoc. Ya , inviótifsimo Caudales, 
de Lidia Monarca excelío, 
y , fi Claridiana guíta, 
dueños, y leñor de mis Reynos, 
aunque perdida la accion | 
general , en que vencieron 
aii Giges ( porque 
a 


Lo 
S, 
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no es en todos los fucelíos 
favorable la fortuna) 

con algun defpique vengo 

de la defgracia paflada 

a la ventura que elperO. + 
Al retirarnos de aquel 
horrible choque fangriento, 

el reten de Polidoro 
derroté , y logré en fu centro 
hacer , no ya prifionera, 

que fuera hablar fin refpeto, 
fino es prenda de la paz, 

al noble prodigio bello 

de Aminta , hermana del Rey, 
que hueípeda te la ofrezco, 
para que buelva , fegun 

tus Reales procedimientos, 
defpues de muy feftejada, 

a ler el fol de fus Pueblos, 
y el alivio de [u hermano. 
Rey. Quanto (0 Filocles! ) te debo 
en que me des una dicha, 
con cuyo noble pretexto 
logra:€ lo que diícurro 

con [olo hacer lo que debo» 


Llegad , O infigne Princela, > | 


donde poltrado mi afecto, 

y el de mi hija, dos rendidos 
corazones ofrecemos 

a vueítras aras , en quienes 
voces feráan los incieníos, 

Íi pueden delempeñarle 

con palabras los obfequios. 


Amint. Si qualquiera.4 una delgracia 


la debe mirar con ceño,  - 
yo, a lo que me ha fucedido, 
con el agradecimiento 

de que en lugar de abatirme 
me haya enlazado de nuevo: 
finjamos , pelar. Ap. 


Clarid. Yo , Aminta, 
(a quién le fucede , Cielos, ap. 


que haya de eftár adulando 

lo que la hace eltár muriendo! ) 
fino fueffe en vueltro daño, 

la fortuna de teneros 

conmigo , jamás quifiera 
erocara por ningun precio, 


Pal:t. Ha Sumesfuit , te parece 
que fera verdad todo efto ? 
Sumesf. Hija mia , los Señores - 
vin por muy otros fenderos, 
que los pobres calandrajos 
del comun fe eftan ardiendo; 
pero lo que es ceremonia 
en punto de caramelo! 
Palet. Pues no obítante lo que efcucho, 
mal haya yo fi lo creo. 
Rey. Arfidas. Arfíd. Señor , que ordenas? 
Rey. Prevea digno alojamiento 
2 hueípeda tan fublime: 
Nicandro ? | 
Wicand. Qué mandais? Rey. Luego 
que de aqui parta , dareis 
orden a los Regimientos 
de mis Guardias , que la miíma 
falva , aísiftencia , y oblequio, 
que le le hace a mi perfona, 
le haga a la Princela. 4mint. Ello 
no es [er vueftra priflonera. 


Rey. Ni jamás pudierais [erlo, 


dueño «1 de Lidia. 
Arfíidas , y Nicand. Voy, 

gran leñor , á obedeceros.  Vanft. 
Filoc. Yo , que de vueltra prifion 

fui, leñora , el inftrumento, 

procurare defpicar 

del deítino lo groflero, 

- con ferviros voluntario, 

1 fue el ofender violento. 
Amint. Nunca vos podeis errare 
Rey. Y pues que llegais a tiempo 

en que debe celebrarle 

de Claridiana el empleo, 

fiendo oy fu boda::- 

Clarid. Ay de mi! 

mi muerte Íera mas cierto. AP. 
Rey. En tanto , que por vos logro 

no un cange , fino es un ruego 

(pues en el trueque dá que aípiro 

de una deidad por un reo, | 

hay la infinita diftancia 

de dar lo mas por lo menos::-) 
Clarid. Pelares y qué intentará ap. 

mi padre? Rey. Solas os dexo 

2 vos, yá mi hija, y havreis 
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de efiár jantas haita haverlo 
de conformar vueftró hermano 
conmigo 5 guardeos el Cielo: 
ven , Filocles. Filcc. Voy , feñor; 
pero dudanio , y temiendo. 
Rey. Vueltra lerá Claridiana. 
Filoc. La violencia no ha de hacerlo. 
Rey. Yo fio, que me obedezca. 
Filoc. No fiendo aísi , no pretendo 
fer dichoío , que guítoía, 
mas que no mia , la quiero. 
Clarid. Paletilla , figueme. 
Paler. Ya , leñora , os obedezco: 
qué me manda vueítra Alteza? 
Clarid. Que fia dar tiempo empecemos 
las diverhiones de Aminta, 
á pelar de mi tormento, 
delde aora 5 que no es razon, 
que ni un punto la dexemos 
trifte : la Mufca aviía, 
y canta algo, Palet. De gracejo? 
Clarid.Claro eftá. Pa!er.Pues, Vejarraco, 
ven , y en mi bolía bufquemos 
una buena Aria. Sumesf. Son buenas 
todas , porque en tu mal genio 
vo fon las Arias las malas. 
Paler. Sino es que? 
Sumesf. Los ritornelos. Vanfe. 
ámin:, No en vano de vueltra fama 
eftá todo el O:be lleno, 
pues juntais con el agrado 
la belleza , y el ingenio. 
Clarid. Lo que es favor que me haceis, 
en vos de julticia encuentro; 
con que en juzgar una de otra, 
entrambas nos parecemos. 
mint. Ay! no [leas como yo, 
que [lolo pelares tengo. 
larid. Son tan gigantes los mios, 
que excederán a los vueltros. 
int.Pues mirad fi es que en el mundo 
«Jas confianzas nacieron 
no de un largo trato , fino es 
| de confrontación de genios: 
fadme vueltros difgultos, 
que yo lo miímo os ofrezco. 


Vanfe. 


f me haveis de dar el exemplo. 
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Amint.Decis bien. Clarid.Pues declaraos. 
Amint. Ay Claridiana! os confielo, 
que aunque en mi priñion la aulencia 
de mi hermano es lo primero 
que lentir debiera , aun hay 
otro mayor [entimiento. 
Clarid. Mayor? 
Amint, Si 3 porque yo [oy 
inclinada por extremo 
á las armas, y 1% fama 
de los valerolos hechos 
de Giges , me inclino a el. 
Clarid. De Giges? 4mint. Si. 
Clarid, Elto vá bueno: ap. 
y fabeis vos quién es Giges? 
Amint. De lu vida, y lus fuceflos 
no sé mas de que feguia 
de Egipto, enemigo fiero 
de vueítro padre , el partido 
por fuerza. Clarid.Mejor vá efto. ap. 
Amint. Y que de un Paltor humilde 
vino a ler fuerte guerrero. 
Clarid Y no huvo quien os dixefle 
lu eftado, Patria, ni deudos? 
Amint. Nada 3 porque del Pais 
el ceremoniolo encierro 
de las Damas , feparadas 
de todo humano comercio, 
las niega fuceflos propios, 
quanto mas los eftrangeros. 
Clarid. Pues bien públicos han fido. 
Amint. Si; pero Egipto eftá lexos. 
Clarid. Pues labed , que es efle Giges 
un Principe muy diícreto, 
muy galán , muy animolo, 
muy generofo , y muy cuerdo, 
que defpues de fus principios 
vino ¿ vengaríe el en feclo. 
Amint. Qué decis? ay Claridiana, 
quánto oiros lo agradezco ! 
Con que en mi no es el amarle 
error? Clarid. No es fino acierto: 
la ocañion fe me ha venido - ap. 
de averiguar mis recelos. | 
Pero fi él no os correíponde 
* a ea aficion , qué havreis hecho? 


arid. Vos , que me haveis excitado, + Amint. No corr “"nonde decis? 


os engañais. 
Clarid. 
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Ciarid. Que me has muerto, “ap. 
muger. 4mint, Su noble ateticion 
defpues que le palso á nueltro 
partido::- Sale Paletilla. 

Palet. Aquí eftan los tonos. 

Clarid. Quién te ha mandado traerlos? 

Paier. Tú, feñora , y aora miímo. 

Clarid. Pues arrojalos. * 

Palet. Por hecho.  4Arroja los papeles. 

Amint. Por que de favorecerme 
os arrepentis tan prefto? 

Clarid.Hay de un inftantea otro inftante 
en un laftimado pecho, 
de alegria , y de trifteza 
motivos. Ammint. Pues el concierto 

- que hicimos? Clarid. Oblervarele, 
que mas que vos de faberlos, 
tengo gana de decirlos; 
para empezar el remedio - 
canta aora, Paletilla. 

Palet. Caminen , y eftenfe quietos; 
fi en la Cazuela hay criadas, 
hijas , todas padecemos. 

Canta Recir. Hembras , que eftais caladas, 
y Jugais muy feguras los mgridos, 
en que vivis fiadas? 
fi ellos fon unos picaros perdidos, 
entre el eflár ealados , y aburridos 
no palía media hora, | 
y marchar a buícar a la [feñora 
de cara blanca, y rubios los cabellos, 
mal año para ellos; 
echad en los que tienen tal coftumbre 
a ellos, y fus finezas en la lumbre. 

Aria. Dira un zalamero : 

a fu muger propia, 

Lucia , te quiero,, 

mi alma te copia: 

la mira , fuípira, 

creyendo la pobre, 

que el calo es alsi; Pe 

y €l dice entre dientes 

en caía, y en mela, 

ay Tere-Terelía, 

todo elto es. por ti. 
Un dia zelolo. 

Se viene a Lu caía, 

y armando furiolo 


.—pendencia, fé abraía 
lu elpola ; el motivo 
pregunta por si, 
y el dice , es aquefto, 
que lo que te he puelto 
me ponen a mi. 
Clarid. No cantes mas delvarios. 
Paler. Qué te ha dado? 
Clarid. Vete luego. 
Paler. Ya marcho : mi ama es loca. Vaft.. 
Amint. De que nacerá elte extremo ? 
Sale Nicand. Puede venir vueftra Alteza, 
feñora , a lu alojamiento), | 
que ya eflta. 
4Amint. No tengo accion 
mas que obedecer : deleo 
"faber qué mal, Claridiana, 
hace en vos tal movimiento? 


Vafe. | 


Clarid. El que es público , y aÍst > 


anticiparoslo quiero. 

Giges es elpolo mio, 

lus hazañas merecieron 

elte honor , mi padre intenta 

fu muerte 5 por efte rielgo ¡A 

fugitivo 4 vueftro campo 

fe palsó , y el Rey queriendo 

vengarfe , me da en Eilocles 

otro elpolo , que aborrezco 

tanto y como adoro a Giges. 

Ved , Aminta , en que momento 

os informe de mi mal, 

y os he advertido del vueltro. 
Amint. Vivais mil años, que en fin : 

el revelar mi fecreto AN | 

me vale::- Clarid. De refrenar 

vueltra palsion. 4mint.No por ciertos. 

fino es de faber f cumple j 

vueítro padre fus intentos, 

que al punto voy 4 animarlos 

con una traza que pienlo, j 

que ya fon en mi elperanzas y 

los que en vos fon delconfuelos. Va/e.: 
Clarid. Que es lo que pafía por mi? 

es polsible que pudieron 

olvidaríe unas finezas, J 

hijas de un amor can tierno? Ñ 
» Suben por un efcorillón Giges , y Tambor» | 
Giges. De la Sortija validos ) 
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hemos penetrado el ceotro 
de la tierra. Tamb. Con tocarla 
en los dos hace un efetto; 
pero fi hay otro Elefante 
que me retoce , no quedo 
para tacos de elcopera. 
Giges. Tente , que aqui eta mi dueño, 
y ha fido dicha falir 
donde al punto la encuentro. 
Clarid. O Giges cruel! 
Giger, Qué efcucho ? 
Ciarid. Tú conmigo fingimientos? 
t'ú traiciones , olvidando 
- quanto debes::- Giges.Por que es ello? 
Clarid. A quien á lu miíma langre 
pone por tu amor a rielgo? 
miente mi advería fortuna, 
que no creo, que no creo, 
que por otró amor me dexes. 
Giges. Y yo te afleguro de eflo. Llega. 
Clarid. Giges , por donde has venido ? 
Tamb, Por donde el diablo cojuelo, 
que nos aísifte , ha ordenado. 
(Giges. Si al amor llamó un diícreto 
quinto elemento , formado - 
e los quatro ,:el. que te tengo 
impaciente de mo verte, 
y valido de uno de ellos, 
para alivio de mi alma 
pudo agilitar mi cuerpo. 
'larid. Mentira, y verdad me dices. 
iiges. Mentira? 002 >> 
Jarid. Si; en el fupuelto 
de que obro yo elle milagro, 
verdad en el que havieudo 
ho ¿4 Aminta prifionera, 
vienes trás el norte bello, 
que aora te arrebata. Giges. Quién 
te pudo informar mintiendo? 
arid. Quien vé, que es en la ocafion 
de eftár ella aqui un exceflo 
igual, y fu miíma boca, 
que me lo eftaba diciendo 
Ino ha mucho. 
1. El Cielo me falce. 
Nurid, Si faltará, porque cl Cielo 
1 ino confiente alevosias. : 
s. Si nunca::- 
pe! 


e 
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Clarid. No , que aora es nuevo. 

Giges. Mi cariño::- Clarid.Ha fido firme. 

Giges. Mi lealtad::- | 

Ciarid. Guardo refpetos. 

Giges. Porque loy::- Clarid.Un fementido. 

Giges. Porque he fido::- 

Clarid. Va lifonjero. 

Giges. Y tu imagen? Clarid.Se ha borrado... 

Giges. Mi firmeza? Clarid.Se ha deshecho. 

Gizes. Tu memoria ? Clarid.Cayo al Mar. 

Giges. Y mi fe > Clarid.Llevola el viento; 
pues me ofendes combatida 
de un amante loco , y necio, 

y un injuflo padre , á que 
les diga yo refifliendo::- 
Mufica a 4. Oy para unir dos laureles, 
y eternizar dos Imperios, 
le, prefta al Amor fus lazos 
la coyunda de Himeneo. 

Giges. Qué oigo? bueva reliltencia 
es elta. Clarid. Dilelo á ellos. 

Giges. Y 4 ti no? Sale Paletillas 

Pales. Tu padre el Rey 
viene aqui: pero que veo? 

Giges mio? mi Tambor? 

Tamb. Palecilla del bralero 
de Cupido , abraza. 

Paler, Abraza. Abrazanft. 

Sale Sum.Señora,el Rey::- mas me huelgo, 
Paleta , que tu cariño 
le bolvió tamborilero. 

Clarid. Llevaos los dos 4 Tambor: 
huye tú, mi bien. Giger. No puedo, 
haíta apurar el motivo 
de elfos aleves acentos. Ponefe el Anillo. 

Palet. y Sumesf. Vamonos nolotros. 

Tamb. Vamos. - DVanfe lor tres. 

Clarid. Giges? fin duda fe ha puefto 
el Anillo. ' Sale el Rey. 

Rey. Claridiana? | 

Clarid.Padre? Giges. Temor, elcuchemos, 
puelto que iavifible eftoy. 

Rey. Vengo. fin mi de contento, - 
porque he fabido , hija mia, 
las finezas que te debo, 
de quien t-atabas aora 
de fiar tus penfamientos. 

Giges. Que querrá en elto dectr? 

Clarid. 


16 El Anillo 
Clarid. Si es , padre , la que fofpecho, 
verdad en todo os ha dicho. 
Rey. En fin, vino á hacer lu efeto 
en tul el amor, la razon, 
y la fangress y has refuelto 
obedecerme , olvidando 
a Giges , y coufiguiendo, 
que yo aflegure mi vida 
de aquel anuncio funefto, 
dando a Filocles tu mano, 
y ¿firmandome en el Cetro. 
Clarid.Yo , leñor:;- Rey. No digas nada, 
que aun efte inftante no quiero, 
para diíponer tus bodas, 
perder de guíto , y de tiempo. Vafe. 
Clarid.Que es efto, Cielos, que elcucho? 
Giges. Es lo que yo he eltado oyendo, 
lo que (guardado el Anillo, Quita/elo. 
pues alsi me manifielto) 
te acuíla de infiel, de ingrata, 
de traidora::- Clarid. Quedo , quedo, 
que el culpado eres 11, y debes 
callar. Giges. No es malo el intento 
de achacarme tu delito. 
Clarid. Es que nace de tu yerro. 
Todo lo contrario dixe 
a Aminta, y ella ha fupuelto 
al Rey toda efta invencion, 
lolo por lograr con ello, 
- que quedes para ella libre. 
Giges. Que extraordinario rodéo f 
para cu diículpa no es 
mejor , que empieces diciendo, 
Giges, mi amor no ha podido 
batallar contra los ruegos 
de un padre ; entre.el , y un elpolo, 
mi fangre y que eftá latiendo 
en mis venas , ha vencido: 
yo me dedico á otro dueño; 
y aísi, es verdad lo que he dicho 
al Rey. Clarid. Famolo confejo; 
ello es querer que lo diga 
yo , para valerte de ello, 
y dexarme por Aminta: 
lo que yo. te digo es cierto, 
y fi no el Cielo me falte. 
Giges. Si faltará , porque el Cielo 
no confiente alevosias. 


de Giges, | | 

Clarid Si mi amor::- Giges. Ha fido fueño. 

Clarid. Mi cariño::- Gíges. Es ilulion. 

Clarid. Mi conftancia::- | 

Giges. Es fingimiento. 

Clarid. Con que en fin::- 

Giges. Llego mi fin. | 

Clarid. Me olvidaras? Giges. Lo deleo, 

Clarid. O fentencia de mi:muerte! 
jamás pense elcuchar eflo 
de un labio todo ternezas: 
lloremos , ojos , lloremos.  Elora. 

Giges. Claridiana (ay de mi!) mucho 
haré fino me enternezco: 

¿2 Dios. Clarid.Mi bien, y efte a Dios 
ferá el ultimo? Giges. El poltrero;. 
Saca el pañuelo , y caefele el Anillo. 

porque aunque en mis ojos vés 
eltas lagrimas , que vierto, 
fon:5 pero::- Clarid, Que hay? 
Giges. La Sortija : 
le cayo al lacar el lienzo. 

Clarid. No fe ve. Giges. Fuerte delgracia. 

Sale Filoc. Señora , las gracias vengo::- 
más , traidor, tú aqui? 

Giges. Yo aqui, Sacan las efpadas, 
a wéer fi mato , 9 fi muero. 

Filoc. Acabarás á mis iras. 

Clarid. Giges , Filocles , teneos. 

Dentro Nicand. Azia alli fuenan elpadas 

Dentro Arfíd. Entremos , Guardias. 

Salen Nicand. y 4rfid. Entremos. 

Sale el Rey. Qué es efto? pero qué miro | 
tú , Giges , ti, monftruo fiero, 
aqui? por donde te traxo 
mi dicha, O tu atrevimiento? 

Giges. No se. Rey. A que vienes? 

Giges. No se. RA 

Rey. Vendrás a ular de efte acero, 
que traigo hecho guardia mia, 

y en tu dieftra ha de [er trueno, 
y rayo contra mi vida. A 

Giges. No sé. Rey. Yo te haré faberle 

Clarid. Hay deldicha mas cruel! ap. 

Rey. Y aprifa : Mevadle prelo, ! 
que oy en público cadahalío 
fera de Lidia efcarmiento. 

Giges. Y aun con ello tu injuíticia 
no Cuflara. Llevanle. 

Ke. e 
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Rey. Marchad prelto. 
rid. Señor , advertid::- 
Rey. Ya S hija, 
se que hará algun movimiento 
en ti ella accion , pues ha fido 
tu elpolo 5 pero en efecto 
$ has mudado de intencion, 
mudarás de fentimientos. Vafe, 
Filoc. Lo que dice el Rey, es lo 
que venia á agradeceros. Vafe. 
Clarid. Ay de mi! 
Salen Sumesfuis , Paletilla , y Tambor. 
Paler. Por dónde diablos 
he de echar á efe jumento 
de Tambór? Cíarid. La confufion 
prelente te ofrece el medio, 
que yo fin alma, y fin vi 
| igo a Giges , haíta luego 
| q buelva 4 efte ficio á ver 
acalo el Anillo encuentro. Vafe. 
Sumesf. Seor Tambor, acá conmigo, 
y, 4 fuera. Tamb. Endiablado viejo, 
es porque a mi Paletilla 
no Ja diga dos requiebros ? 
Pale. Hijo mio , dime amores, 
que fiempre he guítado de ellos, 
Sumesf. Há perra! que yo te diera 
no amores , fino veneno. 
amb. Mi bien::- 
Sumesf. Mal haya tu alma. 
Famb. Sabe , que por ti rebiento. 
ler. Qué rebientas? el bolíllo 
para darmele bien lleno» 
Famb. No fino es mi corazon. 
Paler. Ay hijo! á un tordo con efío. 
famb. Pues no hay mas. 
Paler. Puf, cómo apelta 
el que no tiene dinero. 
Tamb. Alon. Vaj. 
iumesf. Dexcle ufe eftár. 
alert. Que? 
Muresf. No hay mas que darme zelos? 
yo me vengare , y aprila.  Vaje. 
aler. Barbas de Erizo Flamenco, 
anda, y enjuga tus bragas: 
pero qué miro? en el [uelo 
relumbra una cola: ay! que es 
una foctija , y con bellos Levantala, 


diamantes : nunca me he hallado 

fortijas , fino es tropiezos: 

a fe, que, lea de quien fuere, 

la he de guardar enel feno; 

y aunque aqui.no hay mas telligos, 

que unos mil y quatrocientos, 

no digais , Mofqueteritos, 

a ninguno que la renzo, 

no , que el pico de la lengua 

os cortaré por parleros. Vafe. 
Mutacion de felva , y defpues de tocar 
caxas y, y clarines , falen Polidoro , y Ve- 
nus con un bolante en la cara blan- 

co y y una bacba en la mano 
finiefira. 


de 
Dentro unos. Toca la retreta. Otros. Toca. 


Polid. Oculta airoía Deidad, 


que en la denfa obícuridad 

en que la noche coloca 

lu funefto trono , quando 
ceden las luces huyendo, 

mi delcanílo interrumpiendo, 
Altso eres, que vás guiando 
por elle Valle funelto 

mi preciía confufion; 
explicame tu intencion, 

acaba , y dime , que es ello? 
Tambien yo el feguirte ignoro, 
pues no es razon:>- Veras. Polidoro, 
efcuchame , y lo labris.. 

Canta.Vés ella obícusa temerola gruta, 
con cuyo ambiente el báratro [e enluta, 
y cada foplo [uyo es parafiímo, 
negra relpiracion del hondo Abiímo? 
pues fi es que ánimo tienes, 
entra conmigo en ella. 


 Poiíd, Ello previenes 


á mi valor? penecraria lu esfera, 
aunque el alvergue de Aqueronte fuera. 
Entranfe , y falen y y fe vé una gruta por 
de dentro , y fcbre un pilar brurr/co 
la Effatua , que es la de Zo- 
roafires. 
Pero valgame Jupiter y qué veo? 
Can:.Ven, Cóplacido tuhonor, y tu deleo, 
de Zoroaftres, de Africa el efpanto, 
el efpiritu es efe , cuyo encanto 
de Giges familiar , tu gloria entabla, 
C oye 
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oye á una piedra,quecon voz te habla. 
Polid. S1 oiré , fiendo fo:rzofo. 
Effatua. Principe del Egipto poderofo, 
prela a eu hermana tienes por Caudal.s, 
y por Giges laureles inmortales 
triunfante has confeguido: 
el a eftas horas prelo elta afligido, 
y 2 muerte condenado, 
qué hicieras por librarle en tal eftado? 


- Polid. Mi propia vida diera, 


y aun no le correípondo.' 
Eftatua. Pues elpera: | 
confeguir ella h:zaña, 
fi a la forda batiendo la campaña, 
difpones que tu Exercito marchando 
la Ciudad de Magnefia entre ocupando, 
que facilitara mi Maga ciencia, 
en tanto q un fuceflo hace experiencia 
por ti de quanto el hado es infalible. 
Pol.Darte debidas gracias no es polsible. 
Effat.Pues quedate, y de Venus [oberana 
cumple el precepto. Buela. 
Polid. Efpera, ilufion vana. (peño 
Venus.No hay á ques y puesaceptas el em- 
de que yo foy parcial, y tú eres dueño, 
para lograr un exito felice 
obfervaras lo que fu voz te. dice. 
Aria. Impullo generolo 
de aliento 2 tu ofadia, 
que el bronce belicolo 
hara con fu -2rmonia, 
que triunfe tu valor. 
Mi inflaxo foberano 
dirigirá tu mano, 
porque una faña impla 
deponga fu rigor. 
Mientras el ritornelo, que fe tocara: pia= 
no y reprefenta. Polidoro. MA 
Políd. Asi lo efpero , pues quando 
3 Giges menos halle, 
¡ignorando donde fue, 
eon la duda batallando, 
y con la priñon de Aminta 
mishermana , me llegue 4 ver 
en punto. «de enloquecer: 
olái: 05 1 Sale un Soldado. 
Sold. S:ñor> Paid. A ella Quinta, 
en donde es mi alojamiento, 


de Giges, 
convocaréis los Soldados 
mas agiles, y esforzados, 
fin darle noticia al viento, 
Di caxa , nl trompa fuene. 

Sold. Eíta bien. 

Polid. Cumplido ya, 

Venus , tu precepto eltas 
mas lo que la yoz previene 

de Zoroaltres , no lo halla ' 
mi voluble fantasias 

y aísi, hafta que llegue el dia, 
elpera , difcurlo , y calla.  Vanfe. 

Muracion de faión , y falen el Rey , Fio- 

cles y Arfidas , Nicandro , Aminta , Pa- 

letilla , Sumesfuit , y Soldados. 

Rey. No tenzis que perltadi:me, - 
que no he de elcuchar palabra; 
pues del: Senado de Lidia 
la fentencia pronunciada 
cayera en odio comun 
fi intentafle reformarla. 

Filoc, Aunque en Lidia, gran [eñor, 
le oblerve la Ariftocracia, 
que en parte limita al Cetro 
lu poteltad ordinaria, 
podeis vos poderlo todo; 

y es accion atropellada 

la que executais con Giges, 

que no podré tolerarla 

fizndo quien foy , y que muera 
aquel a quien “yo marára 
cuerpo 4 cuerpo , que lo uno 
fuera honor , y lo otro infamia, 

Rey. Aríidas , las guardias mias 
ocupen toda la Plaza, 
que me haveis de refponder 

de qualquier tumulto que haya. 

Arfíd. No me toca diíputar, 
mo obedecer. Vafe. 

Rey. Formadas, 

Nicandro , tened mis Tropas, 

que dominan la campaña, 

entre tanto. Nicand. Alsi lo hare; 
aunque con gran repugnancia. Pafei 

Amint. Si.a4 vueítros ofiecimientos 
atendeis , ya que una Dama, - 
que os mereció , heroico Rey, 
eltimaciones tao altas, ¡ 


Vafen 
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fiendo quien es, no es poísible, 
que lasdexeis delairada, 

la vida de Giges::- Rey. Vos 
no eflais , Íiñora , informada: 
depues de que es un traidor, 
que á mi enemigo [e pafla, 
del Oraculo el anuncio, 

que en él mi vida amenaza, 
y mandar que muera yo, 
porque el viva; es tan eftraña 
veto y que es fuerza que 

a dexcis al empezarla, 

En (acrificio de Venus 


. manda colocar fu eftatua 


lobre el fuplicio, y que (ea 
quien divida lu garganta 
el que Sacerdote fuyo 
fu Altar en puípura baña, 
por ver, pues la accion [e truec2, 
fi el varicinio fe aplaca. 
Pa'et, Una fiera es efte hombre: 
fuego de Dios en fu alma. 
Sumef. De fu mala condicion 
es lobreícrito fu cara. 
Rey. Lidios , no quereis que viva 
vueltro Rey? 
Dentro woces. Edades largas 
triunfe , y reyne. 
Otror. Viva el Rey. 
Filoc. Con que ella es determinada 
ultima relolucion ? 
Rey. No es mi Pueblo quien os habla, 
Filocles? pues ya es ociolo, 
que yo os relponda-á una infancia, 
que fiendo en vos muy airoía, 
en mi es muy aventurada; 
demás , de que efto es jufticia, 
que afirma vueftra elperauza. 
Filec. Sea muy enhorabuena, 
que nada, gran feñor , balta 
a que falte á [ler quien foy. 
Rey. Seguid 5 pero Claridiana? 
Al irfe d entrar , jale Claridiana. 
Clarid. Padre , y fceñor ? 
Rey. Tú vendrás 
fin duda á echarte á mis plantas, 
ara lograr que revoque 
la lentencia á Giges dada? 
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Clarid. No leñor , antes Os pido, 
que mandeis executarla, . 
porque en vueltra reótitud 
sé quan en vano fe canía 
quiea lo.contrario intentire; 
lolo rendida , poltrada 
a vucítros pies , padre, Rey, 
dueño , feñor, y Monarca, 
las lagrimas en los ojos, 
en el corazon las anfas, 
en el pecho la fariga, 

y el temblor en las palabras, 
os venzo a rogar ( pues veo 
vueltra vida amenazada, - 

y la de Giges perdida, 
viviendo yo con entrambas ) 
e no mandcis que dos veces 
allezca. 

Rey. Pues quién lo manda? 

Clarid. Vos , que dexandome viva, 
quando mi efpolo me falta, 

y no feguro de aquel 
vaticinio , que os amaza 

lu eltrago , y vueftro peligro, 
con dos aceros me matan: 

y alsi , pues entre un marido, 
in padre , de dos guadañas - 
objeto , fobre mi aliento 
dos golpes vibra la Parca, 
muera yo antes que los vea, 
leñor. Rey. Calla , aleve , calla; 
era efte el olvido , que 
me informaron que tiarabas? 

Clarid, Que falía fupoficion! 

Amint. No fino de Amor fue traza, ap. 
que ya no me firve : Ó nunca 
efte dia á ver llegára! 

Fi.oc. Que eto 4 Claridiana elcuche 3 
pero no puedo culparla. ap. 

Todos. En. fin , feñor , qué decis? 

Rey. Que alternando confonancias 
de ronca piel , y aÑigido 
bronce , con las que acompañan 
a la viótima de Venus 
Sacerdotifas fagradas, 
que porque la ofrenda admira, 
el himno á4 la Diofa cantan; 


- y fieado por Religion, 
Ca 
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y coftumbre. de la Patria 
fuerza que afsiltamos todos, 


no hay clemencia.en mi que valga, 


que aunque era razon tenerla, 


fuera injulticia el ularla.  PVafe. 
Clarid. Ay de mi! 
Amint. No tengo aliento 

para hablar a Claridiana. Vafe. 


Filoc. No obfítante , no delconfio 
de qu mis ruegos perfuadan 
al Rey , Claridiana bella, 
en quien oy no eltraño nada; 
aunque: eflis voces dsd pa 
¡nfaultamente contrarias: 

Mufica. Admite el afila, 

O Venus [oberana, Caxas, y Sordina. 
que para que revoques s 
fentencia aun mas infauíta, 

con vivientes corales | 

de tu fagrado Altar los jalpes mancha. 

Clarid. Infeliz de mi, qué elcucho ? 
ya conducen a las Aras | 
a Giges; que hago » pefares, 
que no corro delalada 
á que primero. fe. cebe 
la cuchilla en mi garganta, 
ya que no hallé el Mago Anillo, 
que aora fu vida librara?  Vafe. 

Sumesf. No es laltima que oy deguellen 
al pobre Giges? Pales. Es tanta, 
cemo que á ti no te ahorquen. 

Sumesf. Hija , eftas endemoniada ? 


/ 


por que; : Palet. Por ver con el chifte, 


que haciendo burla facabas 

«la Jengua á quantos te 'vian. 

Sumesf. Tu padre tuvo mas gracia 
para eflo , que fue ladron, 
iy lo ageno le lo hallaba. 

Paler. Con que hallarfe alguna cofa 
es hurtar? Sumesf.Claro es , bobarria, 
í le fabe de quienes, 
y no [e lé da en bolandas 
a lu dueño. Palet. Ay, que defdicha ! 
voy 2 bulcay 4 mi ama. 

Sumesf. Para que? Paler. Para bolverla, 
pues, ¿la' halle donde ella eltaba 
una Sortija que es fuya. 


Sumesf. Pues oy. bien puedes guardarla. 


Palet. Por que? 
Sumesf. Porque hacerlo Aedo, 
con ella no tiene gracia. 
Sale Pa'id. En el trage de los Lidios 
conmigo entro disfrazada 
la Tropa que yo elegi. 
Palet. Otra pregunta me falta: 
no aculará quien: lo vea, 
que pudiendo: :- Sumesf.Muger, calla. 
Palet, Tener mi ama la Sort:ja, 
remediando con cobrarla 
la perdida::- Sumesf. Ya me tienes. 
hundida la calabaza. 
Pales. Elle en poder mio? Sumesf, ÑO. ó 
no he de contextarre en nada; 
relpondate una diablefa, | 
una Diofa, o una Eltatua. Vafe. 
Palet. Elpera. Vafe. 


Polid. La que oy le emprende 


accion es (venturada;- 

pues: las guardias de Caudales, 

eltaudo pueltas en arma, ) 

me haa de impedir el que a tiempo 

llegue 2 enmendar lu defgracia; 

mas hare todo mi esfuerzo. 

Ya eftoy donde fi eltorvarla 

no pudiere; al fin podre Entra, y fale. 

dar á lu langre venganza. 
Mufisa. Admite el [acrificio, : 

o. Venus foberana, 

que para que revoques 

fentencia aun mas infaufta, 

con vivientes corales 

de tu fagrado Altar los jalpes mancha. 
Al són de Caxas , y fordinas , alternativo 
con la Mufica., ván paffando las Sacerdoti- 
Jas de Venus con velos blancos en los rofiros, 
y comparfa de Soldados ,y detrás Arfidas, 


¡Nicandro , Tambor , Sumesfuit , Paletilia, 


Pilocles y y el Rey, que fale con una vanda 
al cuello recatandofe ;y effara, al tiempo que 
entra, y fale Polidoro , el Teatro de Plaza 
llena de gente , balcones, y fuelo , y en la fa- 
chada un cadabalfo enlutado, y en el una Ef- 
tatua de Venus, y una pira con fuego, y el Sa- 
cerdote de Venus junto a una filla, donde 
eña fentado Giges, 

Arfid. Ya de la imagen a villa 

qe cefle 


> p< WA 
y Maxico Rey 
celle la fúnebre talvas 
y vos perdonad , leñor, 
que una obediencia forzada 
á elo me obligue. 
Giger. No tengo 
motivo para culparla; 
el Rey manda que yo muera, 
y vos haceis lo que el manda: 
y aun los Cielos, pues 4 un tiempo 
Dioía , y Anillo me faltan. ap, 
Tamb. Viudo , y fía amo me quedo. . 
Polid. Hora es que 4 conducir vaya 
á los mios. B Vafe. 
Paler. No hay mejor feltejo que ele, 
para la gente ordinaria. | 
Rey. Porque la objecion le lalve 
ode que viendo al Rey la cara 
no efe libre el reo , alsifto 
embozado , que oy le aguarda 
gran movimiento , y Con verme 
qualquiera riclgo fe ataja. 
Paler. Oyes , no alsiften a efto 
ni Aminta , ni Claridiana? 
Sumesf. Harto harán de eftár llorando; 
vo es ella funcion de Damas. 
Viloc. Aun todavia , [eñor, 
tengo en vos la confanza 
- de que entre el cuello , y el golpe 
quepa::- Rey. Es clemencia tirana. 
iilec. El perdon. Rey. Es tarde ya; 
pues::= pero parece que habla 
Gigés. Nicand. Compalsivo el Pueblo 
de una tragedia tan rara 
le átiende. 
edór. Qigamos. Rey. O quinto 
mis feguridades tardan ! 
es. No penícis , valientes Lidios, 
que le affufta , vi le efpanca 
la muerte, á quien con volotros 
mo la comio cara á cara, 
quando contra el enemigo 
conduxo vueítras elquadras; 
lo que pudiera temer 
era una culpa villana, 
que á efe eftado le traxeffe; 
Hpues no. es foo voluntaria 
haccion de un Rey, que temiendo 
Íde los hados la amenaza, 
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le forzó 4 que en íu contrario 

lu [eguridad buícara; 

y alsi::- Rey. Executad el golpe, 

no pronuncie mas palabra: 

muera. Todcs. Qué lallima! 
Al tiempo de cortar la cabeza á Giges el 
Sacerdote , fe defvanece el cadabalfo , y 
buela el Sacerdote con el alfange defmu- 
do en la wano 3 bundenfe das gentes de la 
apariencia de la Plaza , y aparece Venus 
en un grupo de refplandores , y abaxo Gi- 
805 en el regazo de Claridiana, y varias per- 
fonas de rodillas , em accion de adorar d 

Venus , y tocan dentro Caxas, 
y Clarines. 

Venus , y Mufica. Viva, 

pues hay Deidad que le ampara. 
Dentro Polid. Llegad , y perezcan todos, 

palfandolos por las a:mas. 
Unos. Huyamos, huyamos. Dentro batalla. 
Key. Cielos, 

que es elo que por mi pafía> 
Arfid.y Nican.Mientras lidiamos, en falyo 


te pon. Vanfe, 
Tamb. Fiera zalagarda. Vafe. 
Palet, Corre , viejo. Vafe. 
Sumesf. Corro , moza. 'afe. 


Sale Polid. No peligre en la tardanza - 
lu. vida : pero qué-veo? 
Venus. Ver nueltra idea lograda. 
Canta. Y un amor que á lu hechizo. 
Venus reflaura, 
pues á donde hay cariño, 
qué mayor Magia? 
Ella , y el 4: La qual enlalcen, 
la qual aplaudan 
joftrumentos las fuentes, 
voces las Auras. 
Dent.woces.Magn: ña por Polidoro.Clarin. 
Sale Tamb. Ya la Ciudad d:famparan 
Jos del Rey. Giges. Ya , amada efpola, 
de un extremo al otro palas. 
Ciarid. Como tú vivas, bica mio, 
rodo es en quien te idolatra 
gloria, y placer. Pelid.De mis gentes 
la Capital ocupada, 
yo os hare Señor de Lidia: 
Amigos, diga la (alva , 
vi- 


22 
viva Giges. Giges. No digais 
fino es viva Claridiana. 
Voces. Claridiana, y Giges vivan. Clarin, 
Giges. Y vos, faprema Accidalia::- 
Ciarid. Y vos , foberana Diola::- 
Los dos. Admitid en dignas gracias 
mi corazon. Venus. Ella prenda 
es folo lo que me agrada. 
Canta. Que en mis A:as por nobles 
viétimas baltan 
los af.étos que fienten 
mas que los que hablan. 
Los tres. Y pues tu piedad nos mueltras, 
efla logre fu eficacia, 
Ellos, y el 4. La qual enlalcen, 
la qual aplaudan 
iofterumentos las fuentes, 
voces las Áuras. 


JORNADA TERCERA. 


Mutacion de felva , y al 10n de marcha 
falen los Soldados , y detras de ellos las 


Sacerditifas de Venus y coronadas de rofas, 


y mirtos, y con cefiillos de ofrendas en las 
manos 5 idefo ues pafían Claridiana, Amin- 
ta , Giges, y Potidoro con manto Dabecinl 
y los utimos de todos Sumesfuit , y 
Paletilla, y canta la Mu/ica. 
Mufica. Las fuentes Adonicas 
con Muíicas rithmicas, 
celebren del Africa 
las margenes Lidicas, 
y el ámbito llenen 
de armónicas claufulas, 
que aplaudan por célebre 
la Venus fatidica. 
Sumesf. Ya que todos azia el Templo 
de nueltra Diola caminan, 
ro me oirá quatro palabras 
la feñora Paletilla?- 
Palet, En quatro palabras caben 
diez y Leis majaderias, 
fiendo fuyas , pero vaya. 
Sumesf. Que me dice uíted ? 
Paler, Que diga. 
Sumesf. En donde eltamos aora? 


El Anillo de Giges, 


Giges defpues que fe libra 

de no haveile revanado 

el c.áom de la comida, | 
cómo elta a las horas de efta 
con Claridiana , y Aminta: 
juntas , fín que de Filocles 

el Rey, ni fu comitiva, 
fepamos el paradero? 

pues fue tal la taravilla 

de la fegunda Jornada, 

que no es facil le diftinga, 

lin que el Ingenio fe valga 

de efla boca ran chiquita 

como bella , y habladora, | 
que con palabras de almivar 
entre cien mil culti Griegos 
puede fer culti Latina. 

Paler. Pues in terminis Gacete, 
elcucheme eftas noticias: 
Polidoro , de Magnefia, 
Ciudad capital de Lidia, 
le apoderó , huyendo el Rey 
en Filocles , y en tres dias 
llegandole los focorros- 
que efperaba , ella a la vifla, . 
teniendola bloqueada, 
por lo que hace a la Marina. 
Polidoro fe halla dentro, 

Giges , y las feñoritas, 

que dice, y le efpera prello 
otra mayor chamuíquina. 

Oy ván al Templo de Venus 
para tenerla propicia, 

que fon de Adonis las fieftas: 
quiere ufte mas , leo eltantigua? 

Sumesf. Sola una curiofidad 
es la que 20ra me pica. 

Palet. Tambien [e la raícare. 

Sumesf. Que le hizo aquella Sortija, 
que hallalte> Paler. En el balío peto 
por fi acalo me la atisban, | 
la tengo , y lolo 4 mis folas 
me la pongo. Sumesf. Y es muy rica? 

Palet. Cómo quieres que lo fepa, 
f aun yendo a la Plateria 
entre mitades , y tercios, 
entre pelos , y medidas, 

li es baxa la piedra, O alta, 


hi 


— 
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fi tiene fondo, O es limpia, 
fucle parar la que es alqua 
en fer aun menos que chiípa. 
shoes? No obílante , a verla , que yo 
enticado alguna cofilla. 
alert. Aquí eltá.  Muefirale la Sortija. 
Sale Tamb. Ha feñor cadaver, 
labe que efMa prenda es mia?' 
qué lecreticos [on ellos? 
Sumesf. Que le refponda ella niña, 
que yo::- Tamb. Vamos defpachando. 
¡Sumesf. Soy de la nueva doctrina 
de que reñir por mugeres 
es una grao bobersa, 
con que de puro prudentes 
| fon ya los hombres gallinas. 
Paler. Si haré , que no quiero que 
«imagine el feor plaotilia, | 
que [oy muger que con viejos 
echo el cariño en cecina; 
efto es eftarle enfeñando 
aquefta alhaja exquifica, 
que es mia: apartele un poco, 
verá en mi dedo qual brilla. 
Apartafe de ellos , y ponefe la Sortija , y 
no la vén. : 
Sumesf. Tambor > Tamb. Qué quieres? . 
Sumesf. Que hagamos 
concierto , fi fe la pillas, 
de partir losídos. Tamb. Un diablo: 
mas no es mala la eugañifa, 
que ya marcho. Sumesf. Donde ella 
Paletilla?> Tamb. Paletilla? 
ue quieres? 
Los dos. Ella relponde. 
Sumerf. Ay! que he perdido la vifta. 
Tamb. Yo tambien. Ñ 
aler. Llegaos á verla. 
umisf. Aquí fuena efta maldita. 
amb. Mas no eflá aqui. 
aler. Con efelto » 
no me vén, aunque me miran? 
- ela Sortija , [eñores, 


umesf. Tambor? 

amb. Sumesfuit> Sumssf. La vés? 
amb. De elle dengue::- 

umesf. De elta pizca::- 


tiene alguna hechiceria. " 


Los dos. Lleve el diablo lo que veo. 

Paler, A 1í, y toda tu familia: 
bravo es ello para ua chalco; 
yo pueda hacerlos harina 
a golpes, fin que me vean. 

Pe lizca dá Sumesfuit , y d Tambor. 
Sumesf. Tambor, por que m: pellizcas? 
Tam. Y o, hombre? eftás dado al demonio? 

pero ay , ay, mi pantorrilla! 

Paler. No es mas que medio alfiler 
con que te hago una fangria. 

Sumesf. Voto a brios, fino eftás quieto::- 

Palet. Vaya una zarabandilia, 
que guíto de ver baylar. Pellixcalos. 

Tamb. Vieja endiablada eflantigua, 
loy yo alguna buena moza, 
para que me hagas cofquillas? 

Sumesf. Maldita fea tu cafta: 
apara, ya que me enguizcas, 
ella arroba de puñadas. 

Tamb. Toma tú ellas treinta libras 

Andan los dos a puñadas. 

Palet. Havrá guíto femejante ? 
un palmo es la Sortijilla. 

Sumesf. Sal a fuera. 

Tamb. Ven , canalla. Vanfe. 

Palet. Muriendome elloy de rifa: 
quiero guardar el Anillo. E/condele. 

Sale Claridiana. 

Clarid.Qué Anillo? Paler.Señora, 1ba;:- 

Clarid. Sueltale. e, 

Paler. A Dios , con los huevos 
hemos dado en la ceniza. 

Clarid. Ay mas dichofo accidente! 
con «f.Éto ella es la miíma 
Sortija que perdió Giges; 
fu hechu:a mal fe podia 
equivocar : quien te ha dado 
elte Anillo? Palet. Muchos dias 
ha que le hallé, y no fabiendo 
de quien era le tenia 
guardado 5 pero aunque fuelfíe 
mio propio , en roda mi vida 
me lo pufera. Clarid Por que? 

Palet. Porque alguna brujeria 
tiene en si, que defparece 
las gentes , y es cola linda 
para algunos que conozco, 

$ 


Pdo 7 El no de Giges, 


que fon valientes trampifas; 
pues al ver [us acreedores 
le delaparecerlan; 

y alguno se que era. fuerza 
la traxefle todo el dia. 

Clarid. No obítante, trueca por elta, 
que es mejor. Paler. Mas años vivas 
fin galtarte , que talego 
de Governador de Indias. 

Dentro voces. Qué horror! 

Orros. Que lufto! 

Otros. Qué elpanto! 

Dentro Giges. La deprecacion profiga, 
hafta aplacar a la Diola. 

Dentro Polid. A Giges , Sacerdotiías, 
obedeced. CGlarid. Santos Cielos, 
que .es efto? aun faltan deldichas? 

Pa!et. Del Templo faliendo todos 
vienen diciendo fus Ninfas::- 

Ella, y ANA Las fieltas Adonicas 
con Muficas rithmicas, 
celebren del Africa 
las margenes Lidicas, 

y el ambito- llenen 

de armonicas claufulas, 
que aplaudan por celebre 
la Venus fatídica. 

Salt Polidoro y Giges , y Aminta , fin Pal 

far el terremoto. 


Terremoto. 


- Polid. En vano , Giges, te. canías 


en que la Diola movida -. 
de nueltros ruegos [le venza. 

Giges. Pues truequele la armonia 
en ¡lamento ; folo fe oigan 
los ecos de mis fatigas. 

Clarid. Que es elto , dueño , y [eñor? 

Amint. O quanto fiente mi embidia 
eftar prelente 5 pero es 
forzoflo que la reprima. 

Giges. Elto es no poder, efpola, 
a la fe con que me eftimas 
correlponder de mi amor 
la generola. hidalguia. 

Los. votos que oy en las fieltas 
Adonicas fe dedican - 

a Venus, tutelar numen 

de elta Capital de Lidia, 
ofreci á la Dioía, porque 


el hado injufto defita 

de aquella amenaza , aquella 
que ocaliona la ojeriza 

de tu padre contra mi; 

pues es fuerza que me afija, 
prelumir que he de fer yo 
(O antes mi poltrera ruina 
llegue! ) quien ha de verter 
purpura que el alma eftima 
por tuya, mas que la propia, 
que en mi corazon palpita: 
ojalá , que en el cadahalío . 
aquella fatal cuchilla 
“ huviefle bañado el filo 

en la que oy me vivifica, 
antes de haver efcuchado, 
que el Oraculo a tan digna 
deprecacion::==Clarid. Tente , elpera, 
cierra el labio , no profigas, 
que ibas a decir , que infifte 
en negarla, (in ver que 1bas 
con el pincél , que de un padre 
el ruego inmediato pinta, 
cubriendo de negras fombras 
.el corazon de Íu hija. 

Pero.íi es cierto que el hado 
Jamas fuerza , y folo inclina, 
pintame tu refiflencia 

al oleo de tu caricia, 

y verás, que aun en el lienzo 
de lu obítinacion antigua, 

con que llega hafta ponerte 
en un cadahalío , es ran fina 
la mezcla de tus afeétos 

con tus nobles bizarrias, 

que entre venganza , y amor, 
unieado diltintas lineas, 

tú vences una influencia, 

y el de un eftrago fe libra. 
Polid. Entre un padre, y un coi 
vos , Claridiana divina, 

folicitais que batallen 
finezas con tiranias! 

.eflo no lo quiere el Cielo, 
que 4 terremotos explica 
quanto le defplace el que 
dure en lu ciega porfa, 
cercandonos en ASnSUn 


con 
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con nuevas Tropas que alifta.- 
. Aminr. Si cada vez que en Íu mano 
| caiga Giges, el que viva 
| feguro le ha de coftar 
l al Cielo una maravilla, 
| «bien puede fer , Claridiana, 
| Amor el que figaificas, 
pero no lo es á tu efpolo. 
¡Paler. Ella muger es vecina 
de las que entre dos cafados 
arman chiímes , y rencillas. Clarín. 
 Clarid. Forzolo es que en vos eltrañe:;- 
Sale un Soldad. Señor > 
Polid. Di , que nos aviía 
efía llamada? Sold. Que con 
vandera blanca ,¿á la vifta 
de los muros de Magneña, 
pro y que le recibas 
parlamentar , Filocles 
le prefenta. Polid. Y que divifa 
trae? Sold. Las armas de Caudales. 
Polid. Pues lo que elo fimboliza, 
- no es que el viene como el, 
fino es que folo le embia 
el Rey por fu Embaxadors 
|. y aísi a mi prelencia apriía 
le conducid. Sold. Ellá bien. Vaft. 
Polid. Y porque quando le admita 
+ yea quanta diferencia 
halla el que de mi fe fia 
en mi trato , que en el fuyo, 
toma , Giges , mis infignias 
R«ales , y á quanto proponga, 
relponde como podia 
yo , pues nueítras intenciones 
ván por una fenda miíma. 
Giges. Señor , cómo honor tan grande 
 puedo::- Polid. Si en nada replicas, 
creeré , que nueftsa amiftad 
es [lofpechola , O fingida: 
vea Caudales , que hay amigo, 
que honra lo que el defleítima, - 
que lo que el perfigue , amparz. 
Paler. Si es luegro , de que le admiran? 
Giges. Pues , feñor , ya os obedezco. 
Ponefe Giges el manto , corona , y cetro de 
Pelidoro , y fe frenta, 
Clarid. Ay de un alma , que vacila ap. 


entre dos opueñtos golpes! 
Amint. Bien olvidar me eftaria ap. 
a Giges , mas no es poísible, 
Sa!e Filoc. El gran Monarca de Lidia 
Caudales , o Egipcio Rey::- 
mas qué veo? Su/pendefe. 
Giges. De que te admiras? 
profigue. Filoc. No hablo contigo, 
aunque lu Cetro, y lu úilla 
ocupes , que Juez, y reo 
fon perfonas muy diftintas. 
Polid. Embaxador de Caudales, 
( pues las armas que veltidas 
traes , ello nos dicen que eres) 
quien manda ea eltas Provincias 
es eff:, que ocupa el Trono: 
al Rey de Egipto te embian, 
el lo es; y alsi habla con el. 
Filoc. No haré tal ; y pues preciía 
es mi embaxada , y te veo, 
que como Miniítro aísiftas 
a ílu lado, oyeme , para 
que en yendome [e lo digas. 
Sobre limites del Reyno 
fue la guerra introducida 
entre Lidia , y el Egipto, 
que 4 Africa atemorizan. 
En Lidia dos leyes hay 
a arbitrio del que domina; 
una es del repudio en quantos 
huviefle cauía precifa; ' 
y otra , que fi diefíe en hembra 
la herencia , pueda quien rija 
desheredarla , eligiendo 
(lea , o no de fu familia) 
quien en el Lidico Trono 
la auguíta diadema ciña, 
Direis , que a dónde a parar 
ván tan opueftas noticias? 
prefto vereis , que las une 
quien es jufto las divida. 
Sobre limites , Caudales 
te concede los que elijas: 
[obre el repudio intentado 
de efle futuro homicida 
del Rey , por refguardo fuyo 
te pide que le permitas, 
pues de lu vida el refguardo 
D en 
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en efte' caftigo eltrivas 
para lo qual le concedas 
la libertad a fu hija: 
mas fi en amparar á Giges, 

y a Claridiana porfias, 

pafíara a desheredarla 

(bien que fu amor lo refilta ) 
nombrando 'a Filocles , con que 
de ambos las fuerzas unidas, 

que oy exceden a las vueltras, 
reducirán en cenizas 

2 Magnefia , no quedando 

ni aun memoria de Íu ruina, 
para lo qual::- Giges. Celía , cellla, 
que.2 efla “barbara injufticia, 

a eflla tenaz finrazon::- 

Filoc.Queé es ello > de que te irritasy 
joven? yo hablo 4 elle Miniítro, 
no a ti Polid. Pues no nos diltingas. 
mas que en Íaber , que porque eres. 
lo que ocultar dererminas, 
no buelves hecho. pedazos. 

Giges. Y añade , que Í algun dia 
pensé en morir , antes que en 
cumplir lo que el hado indica, 
oy que a. [u hija comprehenden 
de fu inclemencia las iras, 
peníare en aquel puñal, 
que tauro guarda, me firva. 

Filoc. El calo es , fi antes me bufcas, 
que para matarle vivas.  Vafe. 

Clarid. No lo permitan los Cielos. 

Paler. Ya crece la chamuíquina. Caxas. 

Polid. Al arma toca, y mis gentes 
al aflaleo fe aperciban. Vafe. 

Dentro voces, Guerra , guerra. 

Clarid. Giges mio. he 

Giges. Qué me ordenas>: 

Clarid. Si mi vida 
te debe aquella fineza, 
que acreditar folicitas, 
psfía al campo de. mi: padre, 

y con e€xprelsion rendida 
convencele a que á los dos. 
nos perdone. , 

Giges. Y quien , enemiga, 
ello me manda? Cla-id. Quien: 
te entrega en efta Sortija F 


El. Anillo de Giges,' 


cu feguridad. 
Giges. Con ella y 
no es bien mi amor [e refifta, 


Dale la Sortija, 


que fiempre es uno. Vafe. 
Clarid. De un padre EN 
á quánto el cariño obliga! Paf. 


Palet. Ablorta de lo que ve, 
lufpenía ha quedado Aminta: 
tiempo ha , que trae elta moza 
duendes en fu fantasia. Va/e. 

Amint. Sacra Venus , de quien [oy 
principal Sacerdotiía, | 
es polsible que elte ciego 
frenest , que me domina, 
ha de mandar mas que yo 
en mí propia? no permitas::- 
pero que digo» elta lola 
deprecacion floja , y tibia - 
no correlponde al remedio, 
que el corazon neceísita: 
bolvere al Templo, pues 
tan cerca elta: Deidad Cipria. 

Entra yy mientras ale muda/fe el Teatro en 

el de Templo de Venus , todo de columnas 

tran/parentes , y Cupidillos con arcos 7 

flechas en una mano, y en la otra la tea 

famea encendida , y en la fachada una 
ejcalera con fu corredor, y barandillas lle= 
no de Cupidillos y como las bambalinas sy 
en lo fuperior viene baxando la Dio/a Ve- 
mus y y a los extremos dos Ninfas en 
dos adornos , y todo lo me- 
jor que fer. pudiere. 
(Y ya en el ) pues no permites,. 
que «te confulten tus Ninfas, 
fino en clauíulas cadentes 
"(por fer. lengua la armoma > 
con que ha de: hablaríe 4 los Diofes ) 
oye, y relponde propicia. (fuego? 
Canta. Que es eftoshija del Mar,Madre del 


que ardor,qué efpanto, qué delaffoísie- 


que remota , O qué rayo (go, 
en mi es furia una vez, y otra delmayo? 
Como , cómo es creible, 

que a la vifta fatal de un impolsible. 

fracalado baxel , mi fantasia 

no recele en íu daño 

con la roca chocar de un delengaño ? 


| 
j 
] 


3 


o 


' 
9) amable Dil mia! 
de elte aícíto , que a Giges me le guia 
oculto imflajo de tirana eftrella, 
no podrás ap una centella? 


| Canta Venas. Si, que para que cuentes 


] 
| 


los triunfos de mi hijo alado, y ciego, 

tiene lu aljava harpones diferentes, 

y en alma que es hoguera, de(de luego 

con elta herida can fuave y y leve 

infundirá un efpiritu de nieve. 
Amint. Qué haces, Venus? que intentas? 
Venus.Que fientas delde oy menos,ó no hié- 

ya podrás elegir á ru alvedrio — (tas: 

quien merezca tu amor. 
Amint. Ya fiento mio 

mi Corazon , que [ufpiraba ageno; 

y aísi de gozo lleno 

te le ofrezco por viétima en tus Aras. 
Venus De ella luerte declaras, 

¿de oro, y plomo tiene el Dios Cupido 

echas de amor, y flechas del olvido. 

Mira que prefto, Aminta, 

gozas tu libertad. 
Amint. Ya el defengaño veo. 
Venus. Amale. Amint. Mi deleo 

el de vivir fera. 
Venus. Pienla en mejor empleo. 
Amint. Qué gloria::- 
Penas, Que trofto::- 
Amint. Es el que Amor me dá? 
Venus. Es el que Amor te dá? 
Venus. Flecha de plomo efquiva::- 
Amint. Hace que libre viva::- 
Las dos. Alma que fue cautiva, 

y oy fin cadena eftá. 

Mudafe el Teatro en el de bofque , y falen 
Arfidas, Nicandro, Eilocles, y el Rey, y baurd 
una mefa con luces , y recado de efcribir 
en el tablado , dentro de una 

tos 1 Tienda Real. 
Rer. Ya es á tan torpe refpuelta 
delinquente mi piedad; 
y aísi, pues mi propia hija 
de mi enemigo parcial, 
fabiendo que por los hados 
mi vida amagada efá, 
fiendo el inftrumento Giges, 


y el golpe el de efe puñal, 


Maxico Rey de Lidia. TT. Parte. | 


2 
que fiemp:e conmiao traigo; - 
no cella de autorizar 
los intentos de un traidor, 
oy le la declarará 
en el crimen convencida 
de mi lefla Mageltad; 

á cuyo fia he difpuelto 

nueva: ley , que han de oblervar 
delde oy mis vafíallos, y oy 
(o Filocles! ) ceñirás 

el lacro Laurel de Lidia. 

Nicand. Si yo puedo no Ílerá. Vaf. 

Rey. Tu , Aríidas , prevén mis gentes, 
que antes que empiece á nadar 
el crepuículo primero 
en pielagos de coral, 
le ha de afíaltar á Magneña, 
en donde no [e dará 
quartel a períona viva. 

Arfid. Obedecido ferás 
prontamente. 

Filoc. Aunque te deba 
con Claridiana irritado 
por nueva razon de eftado 
una fineza tan nueva, 
p:imero es confiderar 
fi en mi es niebla, 9 explendor 

- admitir tan alto honor. 

Rey. Pues qué puede embarazar, 
que le configas? Filoc. Nacer 
Principe, y ler lo primero, 
que le toca 4 un Cavallero, 
amparar á una muger. 

Rey. Por reynar fe deben todos 
los fueros de la hidalguia 
romper. Filoc. Ello fuera el dia, 

ue no huviefle varios modos 
de lograr lo que previenes. 

Rey. Si ya todos le han ufado. 

Filoc. El mas facil ha quedado. 

Rey. Pues dile, en que te detienes? 

Filoc. La Mageftad foberana | 
del mandar , el dulce encanto, 
gran leñor , no valen tanto 
como importa Claridiana. 

Sin ella aun lo que poliza 

no merece eftimacion; 

pues y adula á mi ambicion, 
2 uo 


Vafe. 
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no complace a mi defeo: 
y alsi, logrando fer quien 
mate a Giges , he alcanzado, 
una efpoía , y un eftado 
que es un bien fobre otro bien. 
Oy lograre efta efperanza : 
en que arreftado me empeño, * 
y conquiítando 4 mi dueño, 
se afleguro en tu venganza 
tu vida 3 atencion primera, 
que es obfervarla forzo(lo, 
y es el medio mas airolo 
en quien nació de mi esfera, 
Rey. Y cómo [le logrará? 
Filoc. Disfiazado paflare, 
en la Ciudad entraré, 
y a mis manos morirá. 
Rey, En tí mi ardor [ubltituyo. 
Filoc. No' hay. otra fenda que elija. 
Rey. El alma, el Reyno, y la hija, 
í lo logras, todo es tuyo. 
Fsloc. Pues a prevenirme voy, 
que ya en. lu atezado coche 
los aires mide la noche. 
Rey. Furia del abilmo foy: 
apenas de oro mañana 
las nubes borde la Aurora, 
un traidor, y una traidora 
de infame caliente grana 
el campo han de matizar: 
3 fuego, y fangre ha de arder 
Maguefa , y hemos de ver «e 
í le pueden. contraftar 
tantos anuncios fatales. 
 Sientafe , y efcribe, 
Quiero mis ordenes tengan 
por efcrito , y le prevengan 
mis Tenientes Generales, 
dividicndo por quarteles . 
el affalto..de la: Plaza. o. ,» 
Baxan abrazados por el aire Giges y y la 
mi co Effatua. 
Effatua. Ya ni el aire te embaraza, 
ni hay nada de que receles, 
puefta la Sortija 5 llega,, 
que yo invifible te aísilto 
para apurar de un cruel 
ja ojesiza , y los delignios. 


Vafe. 


El Anillo de Giges, 


Rey. Sean Giges , y Claridiana  B/cribe. 

el primero lacrificio | 
de mi furor. E/farua. Oyes ello? 
Giges. S1 3 pero oigo en elto miímo; 

que me impele una venganza, 

y me fuípeade un cariño, 

que es padre de Claridiana. 
Effatua. Padre es , pero es enemigo. 
Giges. Pues no me ve, fia que fienta 

lo que executo , le quito 

el puñal, y el hado , en quien 

gravado elta lu peligro. ! 
Quitale el puñal al Rey fin fentirlo. 
Effatua. Con el intentas mararle? 
Giges. Ya verás lo que imagino., 
Rey. Si vebzo , como prelumo::- ¡ 
Giges.Guardar la Sortija elijo. Quitafela, 
Rey. Quién podiá impedirme , quién, 

fi acalo le hallalle vivo,  Levanta/e, 

dar a Giges pronta muerte? E 
Giges El podra, fi en ti hay oidos, Llega. 

que piadofos las delgracias 

no traten como delitos; - 

á cuyo fin, 4 tus pies, Arrodillafe. 

padre , Rey, que amo , y que firvo, 

te ruego , que no mi vida | 

perdones , que no la eftimo, 

fino la que es de tu: hija, 

que es efta en quien, yo relpiro; 

haga lu efcéto la langre; 

ya has vilto, leñor , ya has vilto, 

que mi inocencia los Dioles 

la defienden a prodigios: : 

ya en.un infame cadahalío 

con la garganta a los filos 

de una elpada me pufille: 

no quifo el Cielo , no quiío - 

de eltrenafíe una crueldad, . 

nuevo pad.ón de los figlos: 

halta quando::- Rey. Cefía , aleve 

traldor , que el etoa. que animo -* 

(6n pararíe á preguntar. 

cómo ,.Ó por donde has venido) 

folo fabe entes 10, yoyo, 10 | 

que el morir uno es precilo: 

y aísi., pues te tengo ea donde 

oy le trueque el vaiicinio 
_ del acero que me amaga, 

| efle 


; 


, 


y Maxico Rey de 
- elle acabará contigo; Echa mano. 
muere::- mas (ay de mi!) cómo 
trayendole yo ceñido 
me falta» Dioíes, que es ello? 
Gigts. Haver trocado el oficio, 
y de fentencia de muerte, 
en memorial convertido 
de indulto eftár en mí mano 
Hinca la rodilla, y le da el puñal. 
oy y que con él te [uplico 
conozcas quanto el aguero 
miente en elle rayo ce[crito, 
pues fi matarte quiñiera 
ya lo huviera confeguido, 
- eltanodo lolos los dos, 
y elle acero en poder mio. 
Rey. Ella accion á no [er cuya 
(que de engaños , y artificios 
te vales ; porque cercado 


ya tu e (tá vecino ) 
pudiera t ur mi enojo, 
pero acceptando un partido. 


Giges. Quail? Rey. Ceder con Claridiana 
la herencia de mis dominios 
áFilocles. Giges.Vive Dios, Levanta/.. 
que ya eftoy arrepentido | 

; de haverte dado elle acero, 

ue á un intento tan indigno 
olamente 4 puñaladas 
relponder era precilo.- 

Rey. Mas precilo es que yo cumpla 
mi palabra , con que evito 
mi ruina: muere , yillano. 

Vá á darle, y la Efatua le arrebata el puñal. 

Efiatua. Barbaro Monarca impio, 
qué, haces ? 


Rey, Quién me impidio? 


Efatua. El Cielo: 

luelta. Buela rapidamente. 
Gig. Pufeme el Anillo. Ponefele, y fe bunde. 
Rey. Deidades , que me [ucede ? 

Giges a dónde fe. ha ido? 

quién el puñal me ha quitado? 

qué ¿ffumbro es elte , O que abifmo ) 
Abreje de improvifo el foro, y fe vé una bre- 
cha abierta en una muralla , multitud de 
Soldados vives”, y pintados defendiendola, 
y otros en accion de afaltar, fonando al 
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mifmo tiempo Oboer , Caxss , y Clarines, 
como tambien Nicandro , y Arfidas de Coro- 
neles, y dla defenfa de la brecha Poidoro, 

Giges , Tambor, y Soldados , con efpa- 
das , y rodeías los de afue- 
ra , y dentro. 
Voces.Guerra, guerra. Otros. A la mura!la. 
Otros. Al rebellin. Orros. Al raftrillo. 
Arfíd. Pues es el Alva la feña 
de embellir , valientes Lidios, 
a alojaríe en la Ciudad. 
Polid. Al ama , fuertes Egipcios. 
Giges. Mi valor os dará exemplo. 
Tamb. A cuchilladas , y á gritos 
hundiré el mundo. 
Arfid. y Nicand. Abanzad. 
Rer. Pues delde mi tienda miro, 
que el aílalto le ha empezado, 
á darles calor alsifto. Vafts 
Voces. Viva Polidoro. Otros. Viva 
Caudales, 
Cubrefe toda la apariencia , y la tiendx, 
y» quedajfe el Teatro de bofque , y falen 
Sumesfuit , y Paletivla, 
Paler. Viejo. podrido 
del demonio, á elle Poeta 
le le ha trabucado el juicio, 
que al acabar la Comedia 
ordena otro baturrillo > 
Sumesf. Porque le reprelentamos 
guítolos lus defwarios, 
mos Paga en ella ocañon 
con paflarnos. 4 cuchillo. 
Palet. Y Filocles? 
Sumesf. Ya no labes, 
que á matar á Giges vino 
a la Ciudad, y le han prefo > 
Palet, Y hay tramoyon prevenido 
que le libre? Samesf. Puede (er, 
ue gallas , y carroncillos 
Son tapón en las Comedias 
de qualquiera delatino. 
Dentro voces. La Ciudad le entra. 
Otros. Viltoria 
por Caudales. 
Paler. Ay Dios mio! 
que hay degollacio. 
Sumesf. Elcapemos. Panfe. 
6 Sh 
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0 | El Anillo de: pica 


Sal peleando con efpadas , y rodelas '4efi- 


dais, el Rey, Nicandro, y Soldados con Giges; > Ed 


Polidoro , Tambor, y Soldados. 

Voces. Guerra , guerra. 

Rey. Pues. pudimos 
montar la brecha, feguidme, 
y+todo le pafle al dir 
de la efpada. 

Polid. No es tan facil, 
mientras que yo lo refifto. 

Giges. Egipcios , á rechazarlos. 

Arfíd. Abancemos , fuertes Lidios. 

Entranfe todos peleando , y quedan Poli- 

doro y:y el Rey. 

Polid. Mano a mano hemos quedado, 
bien a mi pelar 5 pues miro, 
que. elta mi triunfo en matar 
a quien eltá medio vivo. 

Rey. Prueba conmigo tus fuerzas, 
veras, O joven fin juicio,  Pelean. 
li en tl para fer valiente 
baíta fer delvanecido. 

Polid. Diferencia entre tu brazo, 

y entre tus canas percibo. 

Rey. Yo en ti el primer fatisfecho, 
que obra lo que dice ,. he vito! 

Polid. Gran valor! 

Rey. Eltraña fuerza! 

Polid. Dieftro pulío! Rey. Raro brió: 
mas rompióleme la efpada. 

Rompefele la efpada al Rey, Aye le defguar- 

nece 4 Polidoro. -* 

Po'id. Ya es milterio peregrino 
le quiebre á tiempo , que 4 mt 
fe me haya defguarnecido. 

Rer. Por mas que el Cielo difponga; 
amontonando prodigios, 
que dexe de [er cruel, 
he: de verter, Rey Egipcio, 
cu langre , con la de «Giges, 
Claridiana,y::- Políd. Mosftruo implo, 
aunque (in armas elle, | 
lograre a brazo partido 
llevarte donde en prifiones 
acabes. 

Sube por el efcotillón la dario >) le da el 
puñal a Polidoro, y bueivefe a bundiro 

Effarua. Ya cu defiguio' 


Te cumplió: toma el puñal, 
donde efta--lu fin efcrito: 
muera , que es orden del Cielo. : 

Rey. Con elte trozo , que vibro. 
de acero , te he de matar. 

Polid. Aun profigues y vengativo? 
pues llego: el “calo , Caudales, > 
de cumplirle el vaticiuio 
elcrito en papel de acero, 
no fiendo yo el que te quito 
la vida, fiao los Diofes. 

Dale de puñaladas. 

Rey. Son injultos , fon iniquos, 

y a poder raígar mi brazo 

los doleles del Olimpo, 

tomara venganza de ellos; 

mas no podre, pues ya elpiro. .Mueres 
Dentro voces. Victoria por -Polidoro. 

Salen Giges , Tambor y y Soldados. 


Giges. Grau Rey, ya o vencidos 


a faliríe por la. br cha: 

rechazados :+ mas qué miro >? | 
Polid. No haver poder contra el hado: 

maté a Caudales yo mimo, 

mas por decreto del. Cielo. 
Giges. No aprovechando el «domidio, 

que tiene “el hombre en :los Altros, 

el labró fu precipicio. sub 
Polid. Retirad. efe: cadaver: 
Tamb. Con efcéto hemos venido : 
á parar en mete muertos. 
Entran al Rey los Soldados , y Tambor. 
Giges. Solo fiento el excelsivo 

dolor con que Claridiana 

fentir lu: muerte es precilo. 
Polid. Sintiendolo th igualmente, 

tendrán fus 'quexas “alivio; 

Ola , de ronca fordina 

el pavorofo gemido, 7 
«y el obícuro són del parche 

den a mis Tropas avilo 

de una funefta viétoria, 

que á tanta colta conligo. 
Dent.voces Victoria,Egipto,viétoria. Sord. 
Salen Claridiana , Aminta , Filocles y Pa- 
detilla, Arfídas , Nicandro, Sumesfuit , y 

Soldados, La 
Clarid. Que es eíto , elpofo querido 2 
| qué 


| 


| 


o 
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que es eflo, Egipcio Monarca? 
cómo los triunfos inviétos 
de los dos, fúnebres lalvas 
lloran en vez de aplaudirlos ? 
cómo en funeltos lamentos 
fe cambian los regocijos ? 
Giger. Elpola , como [e oponen 
mi fortuna , y mi cariño. 
Clarid. En que forma? 
Giges. Bl Rey tu padre 
murió. 
Clarid.Ay elpofo! que bas dicho? Llora. 
y á tus manos? cumplió el hado 
lu aguero. 


Giges. Eltraño el oirlo: 


era facil, fin que antes 

me marafle yo á mi miímo> 

Filoc. Bien fue menefter , que fuelle 
mi delgracia la que quifo, 
que viniendo á adquirir gloria, 
quedalle prelo , y cautivo. 

Amint. Ya con laltima a Filocles, ap. 
í antes con ceño , le miro. 


|Paler. Muerto el viejo regañon, * 


que falta en que conyenirnos, 
y rematar la Comedia? 


|Sumesf. Aclarar efte emboliímo, 


Poiid. Yo fin intencion, [eñora, 
y del precepto impelido 
del Cielo , con el puñal, 
que dió 4 fu rencor motivo, 
obedeci pelarolo 
al Oraculo , que dixo::- 
Defcubrefe el Tempo de Venus , como antes, 
y con los mifmos adornos, y enel foro en lu- 
gar fuperior un Trono, y en ¿l Venus, y baxa 
un adorno con las Ninfas , que haran juego 
con la mitad del falón de columnas del 
Templo , con un fitial régio para dos, 
lleno de re/plandores. 
Mufica. Por efe reynará Giges 
en los Perlas , y los Lidios, 
dando la muerte 4 Caudales 
el decimo Rey de Egipto. 
Todos, Qué allombro ! 
Amint. El aire le puebla 
de luces. 
Arfid. Deíde elle fio 


r 
patente le vé la esfera. : 
Nicand. Con la Madre de Cupido 
en Íu centro. 
Venus. Oid , mortales, 
de los anuncios divinos 
la forma : en efíe puñal 
quatro renglones diltintos 
encontrareis 5 dos en cifra, 
y dos en idioma Lidio: 
el primero , y el tercero 
halta aora no le han podido 
penetrar , quedando eflotros 
(con: diferente fentido ) 
inteligibles 3 de fuerte, 
que antes efle acero dixo, 
por efte reynará Giges; 
y el que efta un poco divifo, 
dando la muerte á Caudales: 
pero los quatro .leidos, 
quien le ha de matar declaran, 
fi los disfraza advertido 
el que fepa que en el orbe 
no hay poder contra el deftino; 
 con/ que dicen todos juntos 
lo que yo anuncié al principio. 


Canta, Por elle reynará Giges 


en los Perlas , y los Lidios, 
dando la muerte “a Caudales 
el decimo Rey de Egipto. 
A 4. Por efe reynará Giges , Sc. 
Polid. Yo loy elle 4 quien le pela 
le eligiefien por miniítro 
las Deidades. 
Clarid, Pues , efpofo, 
no fiendo tú el que ha vertido 
mi [angre, y fiendo ya fuerza, 
que tolere elte conflicto, 
dame los brazos. 
Giges. Y el alma. Abrazanfe. 
Pa.er. Como no falte el marido, 
que falte un padre , que es [uegro, 
no' importa quatro cominos. 
Polid. Filocles , li tratar quieres 
de paces , todo mi arbitrio 
tenes. 
Filoc, Con Aminta bella, 
que antes de fer enemigos 
me ofrecifle en calamiento, 
guí- 


: 
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gultofo bolver elijo Venus. Y aora , Ninfas de mi Coro; 

á mis Provincias. ' pues mi Oraculo cumplido | 
Polid. Ya es tuya.  * eftá, en honra de los dos | 
diwint. Pues ya cobre mi alvedrio ..*  trocad la armonia en himno. 

por influencia de Venus, * Ponenfe en ala las que cantan yy los:bom= 

lo que el Cielo ordena admito. bres detrás , y dicen com el ocho, 3 | 
Polid. Ea, Giges, ocupa el Trono, caxas , y clarines, | 
que por herencia te vino Todos , y Mujica, Contento reynara Giges. 
de tu elpola. Tamb. Ha Paletilla, en los Perlas , y en los Lidios, 
tú te calaras conmigo? y del Poeta el contento | 
Sumesf. No fino es conmigo. lera acertar 2 lerviros; 
Palet. Tomen pidiendo con voces 
dos manos. los dos: cochinos. de Liras , y Trompas, 
Dentro voces, Claridiana , y Giges vivan. en vez de palmadas, 
Giges. Pila el sólio , dueño mio, que expliquen el vitor, 
a donde la imagen feas, perdones , y aplaulos, 
que idolatren mis cariños. con frafles modernas, 
Clarid. Mejor que el gozarle , efpolo, del bueno , famolo, 
es el gozarle contigo. del bravo , y el lindo. 


ELN. 


Con Licencia : En Vatencia , en la Imprenta de L 
Viuda de Joleph de Orga ¿Calle de la Graz Nueva, 


Junto al 0 Colegio del Señor Patriarca , en donde 


le hallara efta, y otras de diferentes 
| ta los Año 1764. 
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COMEDIA FAMOSA. 


EL ANILL 
DE GIGES, 


Y MAXIC 


REY DE.LIDLIA. 


TERCERA 


PARTE, 


INEA LEN TEN GENT O, 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Giges y Rey de Lidia , Galan, 
Alexandro , Rey de Egipto. 
Cleonte , Rey de Tiro, 

| Manasís y Rey de Magnesia, Barba. 
Arridas y Capitan, 

Lidoro , Capitan. 


AFxg Tomiris, Dama. 
FE Rosaura , Dama. 
Fx Paletilla y Graciosa, 
ESF La Diosa Venus. 
HF Tambor y 1, Gracioso. 
Ey Almocafre, 2. Gracioso. F¿* Acompañamiento. 


FF Una Estatua. 

RÍA Damas. 

*x Soldados Egipcios. 
* Soldados Magnesios, 

AF Música. 


O EZ NARNIA) Y 


JORNADA 


Mutación de Plaza con sus balcones y y en el 
foro se verá una fachada de Palacio , y sobre 
sus puertas estará la Estátua ; salen al són de 
la Múica , Caxas y Clarines , Manasés 
y Cleonte con insignias Reales, Towijris, 
Rosaura , Damas y Soldados de 
acompañamiento, 
Dent. unos. Iva el grande Manasés. 
Dent otros. Viva el grádeR ey de Tiro. 
Music. Magnesia en votivos leales afeótos 
muestre á su dueño Manasés inviéto 


PRIMERA. 


sus afeétos canoros , diciendo, 
que viva y q goce su Reyno mil siglos; 
y, pues su Corona 
le. damos con finos 
cordiales halagos, 
“suene el parche herido, 
y explique la trompa 
con grande alborozo 
nuestro regocijo. 
Manas. Suspended , Magnesios nobles, 
las voces , que mas estimo, 
que 


. 
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que el laurél sacro , el afeéto 

que me consagrais rendidos; 

pues e pudiera ahora 

Megar al sólio remiso, 

me afiabzan vuestras voces, 

de que es seguro el cariño. 

Lo. dudo harto ;.pues-tirano ap. 
usurpo lo que no es mio. 

Eleont. Manasés , rhi hechura eres, 
yo he de ser siempre tu amigo: 
Cleonte soy > y eu parcial, 
Rey del invencible Tiro: 
nada temas , pues.aun quando 
el rigor te fuera impío, 

y la Fortuna mudable 

usase de sus delirios, 

Magnesia sin Tiro es nada, 
mucho es Magnesia con Tiro. 
Es cierto , pues por Tomiris, 
no por él-, esto le afirmo. 

Ros. Padre y señor , pues nosotras 
somos del bien individuos, 
justo será, que aclamemos 
lo mismo que ahora sentimos. 

Tom. Yo tan ufana y alegre 
de vuestra gloria me miro, 
que entiendo , señor , que soy 
el objeto ennobleci 

Manas. Pues ya el Palacio me. mira, 

 venidle 4 ocupar conmigo. 

Cleont. Vamos pues. | 

Tom. O quánto siento, Apo 
que el .instrumento preciso 
de esta gloria se merezca 
al que en mí no ha merecido ! 


Ros. Ay Alexandro , que todo. . . Apo | 


quanto advierto es un delirio, 

que estorba , que tus intentos 

te los premie mi cariño! 

pues luego que en un retrato 

te ví , y despues á lo vivo 

te admiré, en correspondencia 

ecreta , que, la han sabido” 

yo, tú y Amor ,en' tu ausencia, 

ni sé si altsnto Ó sl. espiro. 
Cleont. Que 4 Toniris no la deba Ap. 

ni un cuidado niun descuido! 

Vosotros, en vuestra loa Á ellos. 

proseguid , diciendo fimos:: 


apo, 


Música. Mignesia en. votivos, 8zc. 
Vá aentrar Mires porila puerta del Pala- 
cio, y baxa la Estatua, y en diciendo los ver 
sos siguientes le quita 4 Manasés la Co- 
rona , y vuela con ella. 
Estat, No merece la Corona 
quien de Corona noes digno," 
ciñéndola con traicion. Vuela, 
Manas. Tened :' qué vago. delirio, 
qué atrevimiento en el viento 
pudo ser tan desmedido, 
que la Corona usurpase A, 
de mi cabeza > Qué ¡impío Apo 
agúero ! Tom. No , no hagais caso, 
de su infeliz vaticinio. E 
Mucho" temo”, que este susto Ao, 
pare en algun precipicio, 
Cleont. Venid , y aquesos presagios 
con placer y regocijo 
desvaneced , exclamando, 
por olvidar sus avisos::- 
Dentro voces. Árma., guerra. 
Otros. Árma , arma. 
Dent. Alex. Tiemble Magnesia el castigo, 
muera el tirano , que usurpa 
con deslealtad su dominio. 
'Manas. Qué voz rémora á mi: dicha 
puede ser? Sale un Soldados 
Sold. Señor invito, de 
si con la présteza hoy. 
no le cortas el "peligro, PA 
en tu vida y en Magnesia 
verás fatal precipicio: ./. 
Alexandro y Giges, uno 
Rey: de Lidia , otro de Egipto, .. 
en uniformes esquadras 
- entran por Magnesia altivos. 
Dent. Gizes. A sangre y fuego , Soldados). 
- Supuesto que divertidos 
usurpando agenas glorias 
sé mitao. Mañas. Ansias, qué he oido? 
Salen Giges, 4exandro , Arsidas y Polidoroy! 
Palerila, Timbor , Almocafre y Sol= 1 
dados con las espadas desnudas. ll 
Gigés. Birbaro Rey, Manasés;:- A 
Alex, Tirano Monarca, indigno:: ] 
Giges. Que 4 costa de una traicion::- 
lex Ole por piecio de un de elito::- 
Giges. Haces , que la sinrazon 


pase 


| pase plara de erica 
Alex Haces , con despecho jnjulco, | 
Y yavidad de tu delito. ' 
¡Giges. Disponte hoy á mis rigores. 
Alex. Prevente hoy á mis castigos. 
Cleont. Fuerte mal! ap. 
Maras. Rigor rerrible ! ap. 
aler. Tambor , sabes lo que digo? 
| que parecen en los gestos, 
| en lo suspensos y tibios, - 
como “el que toma una purga, ' 
2 y hace mil ascos al vidrio. 
Imoc. Es usted discreta , perla. 
amb. Y quién le mete al pollino 
en hablar» Almoc.Sosiegue «usted, 
ue á mí no se me da un pito 
e bravatáas , porque tengo 
- un genio tan desabrido, 
- «que con la espada en la mano 
:  mataré sus mil y cinco. 
¿Manas. Fuerte.mal | quésean mis canas 
eg vilide 'un: deliro >: +0 ap. 
Tamb. Paréce comen acelgas, | 
«segun lo deseolorido. 
Paler. Qué causa los rostros blancos? 
2Almoc. Si, niña, que Calepino 
lo trae , tratando de ranas 


en el capítulo quinto. 


se me haya: vuelto en cariño !- 
Giges. Que amor se haya vuelto 


que me'conduxo ás esre sitio ! 


viene“ Alexandro > po 
Tom. No: he visto. e FO 13 
en coda mi. vida joven 12 
mas” galan , que Giges. 
Alex. Tibio 
estoy yo , quando mi honra 
me conduce aqui ? | 
Giges. Un delirio . : : ap. 
6 aprehension , puede ser causa 
« de detener mi destinó? « 
Pr Pero no, vea la lid. 
Cee. Pero no, vea el «castigo. 
Alex. Y empuñando diestra ayrada 
el corbo acero bruñido, 
- wea el ingrato alevoso, | 
que si traicion me+prevido, £: >> 


* 


Alex. Que el furor «con que yenia' ap. 
el odio, 


Ros, Qué brioso y un? gallardo ap. 
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dando á mi: hermano la, muerte, 
vengo contra su delito, 
desde el vasto dilatado 
Imperio del grande Egipto; 
y asi, Ezipcios y mostrad hoy 
vuestros valerosos brios. A lor Soldados. 
Lid. Pues muesero Campeon lo manda, 
respondámosle rendidos. 
Arsid. Y yo y. los mios seremos 
en yuestro favor. Manas. No altivos 
procederes del respeto 
pasen las lineas, que el brio 
(aun quando hay causa ) ser debe 
con cordura prevenido. 
Giges. Aunque: no ignoras las causas, 
prestcamezatento el oido. 
No ignoras ; no , Manasés 
( que este nombre ¿es; bien que diga, 
y no el de Rey , al que fiero 
con «traicion le solicita ) 
no ignoras, que Giges soy, - 
Aquel pasmo de la Lidia, 
que con un ¿Anillo hizo 
su fama tan: conocida, O 
pues animada una piedras 
fué instromento de mis dichas, 
dándome en él tal : virtud, 
que aligado al dedo , ¡mira 
de 'Zoroastres «su dutño 
sus Magas' Artes lucidas. 
Tambien sabes y:que del Reyno 
(aunque opuestas 0)erizas 
quisieron de mi sosiego 
labrar su traidora envid ia) 
la fortuna lisongera 
- en él me puso. (No. mira «+! 
el daño que :está «en «el 'sólio, 
quien ansioso al sólio. aspira, 
pues en elevada cumbre 
de rigores y mentiras, 
lo que le parece fausros 
objera.es de las envidiasi ) 
Contento: pues con el Reyno 
y con la ¡mano divina 
de Claridiana , Princesa 
y dueño del alma mia 
( que aunque muerta , á su memoria 
mi arencion: se sacrifica) 0. 
pues su: hermosura y. su garbo,. 
Az dis- 


El ara de Giges Bo ; 


discrecion y y::- pero viva 
tanto está en el alma > que 
(sin bien advertirlo )- iva, 

por alabar su deydad, 

faltando á la cortesía, 

«pues delante. de otras Damas, 
aunque no se ofendan dichas 
las alabanzas , se tíenen 

de sonido lo mal quistas. 
Muerto en fin Caudales, quien, 
aunque aquel enlace vía 

de su Reyno en mi atencion, 
y. de mi sangre en su hija, 


fué tan mi opuesto, que quando: 


en la posesion tranquila 
yo le buscaba sus triunfos, 
él me maquinaba ruinas, 


.pagándome un beneficio 


cou una infiel injusticia. 

O , quántos hay en el mundo 
de tal, traicion , que confirman 
su veneno, y dan por: premio 
un desprecio y ojeriza ! 

pero la envidia es fatal, 

y cogido de la envidia, 

el mas cauto pecho trueca 

la blandura en: tiranía. 
Filocles ( desde aquí quiero 
atiendas mas bien , que esquiva 
de su lamentable historia 
empieza aquí la noticia, 

que coronista sangriento, 

en el papel de la vida, 
hiciste con tus. crueldades 
impresion de alevosías: ) 
Filocles ( vuelvo á decir ) 

en casto lazo , en unidas 
voluntades , de su Reyno 
gozaba , con la divina 
Aminta , quando una noche, 
lunar funesto del dia, 

tregua horrible del contentoy: 
que en lobreguéz parecia, 

Ó caos de las tinieblas, 

ú horror de la fantasía, 
sobre matizadas flores, 


«pensil catre , y en florida 


almohada , junto 4 una fuente 
de Vénus , que en simetría, 


siendo ardor y nieve > juntos 
el ardor y:«nieve. unia): 
Adonis en el. regazo 

de su aperceible Amintra, 
estaba con el descanso 
deseado á sus. fatigas, 

dando treguas descuidado; 
pero cómo se descuida, 
quando le está amenazando 
un desleal 4 su vida» 

( Fuerte pension :es , que sea 
pension de aquel que domina, 
que no pueda sin zozobra 
descansar por la malicia!) 
Quando de furor. movido 
con impulso fiero , altiva 
crueldad , al jardin entraste. 
por una puerta. sombría, 

con: tal quietud , que las huellas, 
aunque las dabas , se vían 
fatigadas de la estampa, 

€: ignorantes de la: linea: 
llegastes pues donde en dulce 
parentésis de la vida: 
(instante suave , con que 
la naturaleza alivia). 

los dos. amantes estaban, 

y Argos los ojos , la vista 


«Lince y las: yedras te ofenderr, 


pues sus verdes hojas rizas, 
gigantes disformes , pone 

tu pensamiento á la vista: 

los inanimados bultos, 

que en las Estátuas publican 

el primor , quando.se muestran . 
ser insensibles y vivas): 
estorbos justos se ofrecen; 

y cabilando , vacilas 

ver tal piedad en la piedra, 
y ser un bronce tu iras 
pero entrando en conferencia 
en:la: sala de! tu impia 
intencion :aleve , en juicio: 
contrario , se determina 
fabricar todos. sus triunfos 

á costa de agenas dichas: 
sale el decreto, que mueran 
dos inocentes: (quién fia 

de tal Tribunal , si. pesa | 
sus 


y Máxico Rey de 
sus recursos la malicia?) 
En fin), vencidos-los: riesgos, 
osado te determinas 

la mayor sinrazon, 

que inventó la villanía: 

qual vivora , que enroscada, 

a se acorta , ya se estira, 
aya se dobla , ya se esconde, 

con el áosia que vibra, 

en quanto encuentra se ceba, 

en. quanto halla se fatiga, 

y apresando con la cola 

y la tenaza buída 

de la lengua, vo hay viviente 
pi vegetáble que libra, 
scupindo rabias, furias, 
congojas , penas , fatigas 
expresa el rencor que tiene, 
en el ceño que vomita: 
con un puñal (fiero lance!) 
en sus inocentes vidas 
te cebaste , haciendo alarde . - 
de tu indignada alegría, 
como si fuera algun gozo 
la presencia de la. Pira. ñS 
| Contarte esto por extenso) 
es renovar las. heridas, . pr 9 
que están. con lo descuidado , 
calmando de lo afligidas; 
, vi pl no, me alegues 
isculpa , aun á costa mia 
he de poner: con mi voz 7 
el ánsia de mi farigaz ._.. 

es despues que en occeano 
de lamentos, en porfas 
lastimosas , y en mortal 
batalla , de suerte lidian 
los dos esposos bebiendo 
de su sangre, por si olvidan ,,,, 
su dolor , haciendo de ella 
su antídoto y medicina, 
se ayudan el uno al OO) 

5 hacias desfallecidas, 
riendo cada una ser 
iibertad de la otra vida; . 
no pudiendo la fuerza 

que la voluntad dilta, 

signos demostracivos —. - 
acciones , aunque indecisas, 


| 
| 
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sienten , no el sentir, sino 
sentir que el otro no viva. 
O expresiones lastimosas, 
que en cabilosa fatiga, 
quando el silencio es mayor, 
tanto mas vivas se explican! 
Pero quién creerá que tú, 
en pasion tan rara , habias 
de mostrarte Sirte al daño, 
y no rémora á la dicha? 
Pues en vez de ahuyentar ese 
túpido error que teniz, 
con las nieblas del engaño 
cegada, la fantasía, | 
doblando la nube, fuiste 
en tu arrojada malicia, 
pretendiente de la piebla, 
con tener la niebla misma3 
sin que te moviese el pecho 
ver las arenas teñidas, 
figurarse ya corales, 
las que ántes nieve se víanm; 
pues mas ayrado , la corta 
porcion que les dió de vida 
(mas piadosos que tú , el suste 
y la lástima ) les quitas, 
discurriendo que á: tu aliento 
sa corto aliento ofendia, 
Ahora bien , ántes que pase 
del motivo 4: la justicia, 
quiero ver si hay al error 
disculpa,que le permira: 
Qué causa pudo Filocles 
dar? no era afable > no uni2 
con el peso de lo recto, 
de lo piadoso la oliva? 
Sí , me responderás. Pues 
ya que se halla convencida 
con callar tu loca necia | 
resolucion atrevida,” | 
y que el riesgo te labrastes 
sufre y padece y suspira. 
No te vanezca verte 
en alta soberanía, 
patrocinado de quien, 
sin atender á la digna 
serie Real, profana leyes 
y cultos que no debia: | 
pues si un Rey á otro Rey pone 

con 
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6 oo BL Anillo de Gíbes; 


con otto, otro Rey le quita, 
para que vean los siglos, 
quando en láminas se escriban 
atrocidades , que hay>' 

quién con valor las castiga. 
Filocles mi amigo fué, 

á Alexandro mi fe estima; 

él viené para vengar 

con tu: muerte aquellas vidas, 
que á sus hermanos: quitaste; 

( por tenerla ya perdida 
Polidoro , 4 quien succede 

en la Egipcia Monarquía, 
como su segundo hermano.) 
Mi amistad le patrocina, 
la razon, no, no le falta; ' 
a ti el Emo O tera 
con que mira, siendo tú 

yo , gntre la incentiva 

cólera de los desprectos 

de uno, y entre la fina: 
amistad de otro, en balanzas 
de cariño y odio unidas, 

para quedar sin enojos, 

y con viétoria, qué harias? 
Pero estas son  digresiones: 
prevente para la ruína, 

pues contra tí un Alexandro 

y un Giges hoy se conspira, 
teniendo entendido bien, ) 
tú y el que te patrocina, 

que si Lidia á Egipto ampara, 
con razones lidia Lidia. 


Manas. Con el desprecio esas voces 


e " 


mi cólera las estima. 

Cleont. Contra “el ' valor no equivalen 
gallardas sofisterias. 

Los dos. Y" 217 AL aria: 

Alex. Aqueso “Intento. 

Giges. Ex , Egipcios Tar ¡gn9mmia 
contra' vhestro Rey vengad, 
puesto que os ampara dia? 

Manas. Ahora vereis si Magnesia 
atrevimientos castiga. | 

Entranse dando la batalla, 

Tom. Cielos , dónde acudiré, 


que no encuentre con mi ruina? Pase 


Ros. A Alexandro he de seguir, ' 


por si acaso mis Caricias 


le vencen. 
Almoc. Há Caballero. 
Tambh Qué se le ofrege > me digal 
Almoc, Que vaya ústée 4 pelear, 
y á ganar hoara. Timb. Esa misma 
proposicion para el 
la tome , señor ga lina. 
Almoc. Sino mirára:: Tamb.Qué hiciera 
Abmoc. Me le comiera en tortilla: 
Paler. Quedo , que estoy yo por medios 
Almoc, Ya lo veo: Ay ,' hija mia 1" 
que me haces chis chas el: alma, 
pues tus ojos::- Tiamb. Bella grima 
le parece , que así 4 mí 
el eufado se me quita, 
dándome «zelos > Por Baco::- 
Almoc. Tenga”, que aquesta chiquilla. 
yo la quiero con conciencia. 


14 ase. 


Tamb. Estimole la noticia: 


y sabe usted si yo quiero, 

que la quiera > 4/moc. Qué porfas! 

pues no'ha de querer usted” - 

el que á su muger la sirvan >. 

_Tamb. No señor >» que ella bien” sabe 
servirse sola 4 si misma. 

Palet. Para qué-son las disputas? 
Para qué las baterías” 
si no me gusta > si fuera'' 
aquel Vejete estantigua, 
que en las otras! partes hubo, 
vaya 3 porque “ser podria, 
que no le echase en la calles 
pero 4 él? qué porquería ! 

Almoc. Hija y sabrás , que no pe, 
ser puede una “cosa misma: > 
déxate ya Je vejétes, | 
y solo 4'mozos- te arrima,' 
como yo dí, aqueste garbo 
no es pulido > Por mi vida, 
no merecen estas piernas 
qualquier favor» Tanañina. ' 

Palet. Como mi viejo y nequaquam, 
digan todos lo que digan. 

Almoc. Mira que 'yo soy un mozo, 
que parezco de la esquina. 

Tamb. Que st yo le echo la carga, 
que perecen sus costillas, Pdo | 
Paler, Hijo , sosiédate tí. qia 64 

Tamb. Ay", qué caroca tan linda! >> 

: pa- 


pe 
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parece caldo de Zorra, * * 
ue más quema quando enfria, 

valer, Esté Gitano me agrada, 

o bobo me fastidia. 

| Soldado , ya nos verémos 

despues. Tamb. Qué la decias» 

lm. Que hace bochorno,y que es tiempo 

"de beber' mucha agua fria. 

| Albricias » ho ya la' plaza 

de esta moza está rendida; 

he de darle gran' matraca 

14 este Tambor. Tamb. La chispilla 

| sino salta, por lo ménos 

ece que algo se aviva. 

lémtro. Arma , guerra. 

ent. Giger. Ed , seguidlos, 

| cabezas se dividan, 

pasad 4 cuchillo todos. 

lamb. Bravo dia de morcillas, 

que la sangre es abundante, 

| pues corre que es maravilla. 

laleCleont. Dónde , Cielos, del 1hogo 

| que dá el “hado , mi desdicha 

| se acogerá > pues sin honra 

para qué quiero la vida? 

amb. Este parece que lleva - 

| una caterva de abispas. 

ale Manas. Dónde , malevola estrella, 
iré de tu: osidia; > + *'"" 

uando ru envidia me estorba 

pueda defender mi envidia> 

4%. Salen Alexandro y Soldados.* 

Mex. idme , Soldados , mientras 
Giges recorriendo gira | 

J el bosque, lográr el triunfo 

| á que se entregan mis iras. ' Vanse. 

dentro. Arma , arma , guerra , guetra. 

amb. Qual anda la A iaiaita: 

vamonos , que estoy temblando * 


AP. 


_— 


ap» 


Vase. 


Vast. 


no nos tiren peladillas. Vast. 
alert. Yo tambien escapo, que 
el corazon me, palpica,” Pase. 


Imocc" Para mis ójos la moza ' 

tiene cara de natillas, 

y si yo 4.embestir me pongo, 
ya tendremos chamusquina.  Vase. 
nt. unos, Al Palacio. ,,'a (ompá 
ror. Al bosque”, “al válle. 

1. Alex, Matadlos , no quede vida, 


que el ceño que vibro dexe 
de fabricarle su pira. 
Den:t. ánor, Guérra , guerra , arma , armas 
Orros. Viva Egipto. Orros. Viva Lidia. 
Muscion de Monte muy funesto, y en el foro 
se verá sobre una peña la Estatua á caba- 
llo y y baxa'en un Bermoso carro de 
Cupidillos Venus. 
Rec.Ve? Qué oigo, Celeste esfera, cristalino 
enquadernado buque refulgente? 
Guerra publica el orbe + Quién previno 
tal horror,tal crueldad y ansia inclemente? 
O ¡ú, que organizada piedra fria, 
que abultas con el 'sér la fantasía: 
yelo animado , yéerto vivo espanto, 
hechizo , que hechizastes el encanto; 
y en fin , al que la Mágia tanto aclama, 
Zoroastres , atiende 4 quien te llama. 
Estat. “Ya en mi Pegaso , nieve con aliento, 
vengo á ver qué me ordenas. 

Venus. El intento 
es solo , que me diga | 
tu voz , por qué en marcial rigor litiga 
tanto el ardor de Marte, que en la tierra 
solo el estruendo se oye de la guerra? 


Estar. La causa es Manasés , ese tirano 


de Magnesia cruel aspid humano; 
y quien motiva excesos tan briosos 
son Giges y Alexandro'valerosos; * 
á vengar vienen hoy aquellas vidas, 
que en Filocles y Aminta ya perdidas, 
por el barbaro adusto, 
él su Reyno logró , y ellos su susto: * 
por su honor turbán hoj "éstos cónfines 
con altérnadas caxas y: ClarTites.* 
Venus. Puesto que mi Deidad aqueso sabe, 
al arma : no es de Giges el arresto 
y de Alexandro el triunfo? pues acabe 
de coronarle Venus : y así as s 
tú , ligera carroza boreil , aX 
y á amparar á los dos hoy te desgaja; 
porque vea Magnesia , el mundo vea, 
que Venus 2mparar Ta rs 
Baxa Venus del carro , la Brratua te apea, 
vuela el caballo , y ocultase el carro. 
Dent. Polid, Toca á recoger. 
Venus, Qué veo > IO 
con la noche ha lid ya 
se suspende , y segun creo, 
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S vu El Anillo 
Giges ázia aquí camina, 
_ una belleza siguiendo: 
de este tronco en tosco espacio 
pavellon nos dé el desvelo. . 

Habrá en medio del tablado un árbol en don- 
de se ocultan Venus y la Estatua , y salen pe- 
leando Giges y Tom'ris , y ella con el 
rostro encubierto. 

Giges. Cómo (quando los dos Campos 
suspenden el Marcial duelo ) 
solo tú, osado te buscas, 
sin mirar el riesgo , el riesgo? 

Tom. $i le miro ó no le miro, 
presto lo dirá el acero. 

Giges Bien riñe. Tom.Qué diestro es Giges! 
Amor ,Ó quánto me temo ap. 
que pueda mas la pasion, 
que este exterior fingimiento | 

Giges. Si tales Soldados tiene 
Manasés , su triunfo es cierto. 

Tom. No gasteis muchas palabras, 
que el que habla mas, obra ménos, 
dice el adagio. Giges. Tened, 
que estoy herido pienso. 

Tom. Tomad , y ataos esa vanda, 
cesando por ahora el duelo, Dasela. 
con que una palabra aquí 
me deis. Gíges. Decid , conociendo, 
que todo os lo he den Otorgar, 
como no toque en efecto 
de paz. Tom, Pues eso queria. 

Giges. Lo dicho , no vengo en eso. 

Tom. Bien sé yo, que si viviera 
aquel apacible objeto 
_de vuestra. esposa , por ella 
creo vinierais en ello. 

Giges. Y a murió : ay triste memoria! ap. 
no me acuerdes mi tormento. 

Tom. No basta el que os dé la vida, 
para auyentar lo severo? 

Giges. Darme la vida ? volved 
¿4 reíir. y. que no la quiero. 

Tom. Dexad 4 un lado el valor, 
que ya sé que sois muy diestro: 

y decidme , os duele mucho 
la herida ? 6íges. Sois Caballero 
de raro humor; no me diera 
mas dolor otra en el. pecho. 
Tom. Ya se vá explicando ,aunque . apo 


de Giges. 
equivoca sentimientos. 
Y quién es la causa de ese 7 
fiero mal 24 espacio , afecto. 8, 
Canta Venus. Es. amor, quando firme 
consagra el fuego, 
eseoso de la llama 
sin el incendio. 
Giges. Ya casual respuesta ha dado 
aquese sonoro éco. 
Tom. Con que estais enamorado ? 
Gizes. Así lo dixo el acento. Sa 
Tom. Lo que me huelgo el que sufra, ap 
quemese , pues que me quemo. 
Os duele mucho la herida 2 
Giges. Ay tirano dulce dueño! 4% 
quién no te hubiera mirado, 
para ver en tí su riesgo! 
Tom. Decidme , por si aliviaros 
de aquesa congoja puedo, 
el objeto á quien dirige 
esas ánsias vuestro aliento: 
como si no lo supiera; 0: 
pero , recelo, apuremos. 
Giges. Caballero , es tan dificil 
el decirlo , que no puedo, 
aunque el pecho bien lo sabes 
expresarlo , porque temo::- ¡ 
Canta Venus. Que las voces ser puedar 
para el obsequio, | 
agravios , que desayren 
merecimientos. 
Tom. Segun lo que miro , es a 
infruétuoso aqueste empeño; 
pero una industria ha de ser 
quien cierre mi pensamiento. 
«Mirad , ya que vos estais 
conmigo tan cauto , haciendo 
del silencio atencion noble, 
por no violar al silencio; 
yo no, que quiero decires 
un amor 4 quien venero, 
un ídolo á quien CONSAgrO, las 
y una deydad á quien quiero: 
Tomiris::- 
Giges. Qué es lo que he, oído? 

+ Quién decís > | 
Tom. Esto va bueno: e a 
Tomiris , de Manasés 

hija , es á quien ventro. ... 
Giges. 


co Rey de 


Giger, Y decime , os corresponde ? 
ó6 casualidad de los zelos ! ap. 
Tom. Parece que lo ha sentido, ap. 
segun su desasosiego. 
O, duele mucho la herida > 
porque estais un poco inquieto. 
Giger. No he de estar, si el corazon 
ernas late, sufie incendios ? 
Tom Qué mis ha de declarse 
su amor y fineza> pero 
yo he de apurar mas. 
Al paño Cleont.Pues ya, 
= retirados los reflexos, 
subsciuwyeo su luciente 
carrera túpidos densos 
= horrores , y fenecido 
con la obscuridad el duelo, 
* quiero registrar el bosque, 
por si alguna espia advierto, 
que con doble trato asalte 
las quierudes del sosiego, 
puesto que las Centinelas 
quedan puestas::- mas qué veo? 
dos bultos allí se muestran; 
retirado aquí pretendo : 
inquirir quien son: Tomiris, 
quánsos morivas desvelos! 
"bm. Qué os habeis quedado mudo? 
confiad , que está el remedio 
en que digais si á Tow.iris 
quereis ; porque soy tan cuerdo, 
que dexaré yo de amarla 
solo por serviros. Cleont. Zolos, ap. 
qué escuchais? bebamos todo 
el tósigo y el veneno. 
iges. Qué decís 2 dexad que bese 
las huellas, que dais al suelo: 
qué dicha ! y decidme , esa 
beldad á mis devanéos A 
dará algun alivio fino, 
en muestras de que hace aprecio? 
«Lo que yo sé, que si vos 
la expresais vuestros lamentos, 
creo que mo los desayre. 
. Ya se apura el sufrimiento. 
¡Me 3 Giges::- 
. Qué he escuchado ? 
Pues yo en mi amor retrocedo; 
adla. = 


« 
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Sale Cleont. Eso será Saca un puñal... 
si yo aquí se lo consiento, 
pues ánces verá á mis manos 


su muerte. 
Sale Venus , quítale el puñal á Cleonte y 
> 12 bunde, 


Venus. Nida el despecho 
te vale, quando te quito 
la causa para el efeíto. Hundese, 
Cleont. Qué asombro , Cielo divino! 
si será «verdad ó sueño? 
Centinelas , aquí está 
Giges. Giges. No está , pues del riesgo 
me librará hoy el Anillo. . Pónesele, 
Tom, Retirarme luego pienso, 
no me conozcan: ó quántas 
dudas que consultar lleyo! 
Salen los Soldados. 
Sold. A tu voz tedos venimos. 
Cleont. Qué es esto , Dioses, qué esesto? 
Ó la tierra le ha tragado, 
ó el ayre me le ha resuelto. 
Exáminad tronco á tronco 
el monte, Giges. Quánto me huelge 
ver frustrada su sobervia! 
Sold. 1. D: aqueste tronco en el hueco 
puede ser se oculte. 
Van á registrar el arbol donde se ocultó la Estm 
tátua, y se transmuta en una gruta donde 
se ve la Estátua sobre un peñasco. 
Estar. Dónde, 
con osado atrevimiento, 
guiais las plantas > Cleont,Qué asombro! 
Un». Qué prodigio ! 
Otros. Qué portento ! 
Estar No pienses , desvanecido 
Cleonte , que tu ardimiento 
logre destruir á Giges, 
puesto que le ampara el Cielo; 
y teme el castigo suyo, 
quando los poros abiertos, 
los ayres conciben rayos, 
las nubes abortan truenos. 
Truenos , vuela la Estátua y y bundese la 
ruta, 
Sold. Qué A, huyamos. 
Cleont. Seguidmz. 
Matadme una vez , incendios. Vanesa 
Gigss. Amor ps de la noticia 


Vast. 


de 
ea 


h 


10 ñ 
de tu aficion satisfecho 
voy , haz que tus cariños 
consiga yo poseerlos. Vase, 

Mutacion de fardin con fuentes y estátuas y 

tsestos de flores, y en el foro habrá un cena- 

dor con asientos y y sale Alexandro 
de Fardinero, 

dlex. A este Jardin, disfrazadas 

en el trage que otras veces 
( pues del confuso tropel 
cesó la lid) hoy se vienen 
mis ansias, por si á Rosaúra, 
“que me alienta::- pero gente 
escucho , «ocúltenme estas 
celosías de laureles 

- hasta que pasen. 

Sale Rosaura. A dónde, 
afeéto , violentamente 
me llevas, si es mi fortuna 
de tan rigurosa especie ? 

O Alkexandro + en esta alfombra 
de matizados claveles, 

quántas veces lisonjeaste 

mi alegría , quántas veces ! 

Ya, Rosaura, solo el llanto 

el alivio darte puedes 

y así::- Sale Alexandro. 

Alex. No con esas perlas 
curbar tu belleza intentes, 
pues será quedar á obscuras 
quien solo vive de verte: 
ya Alexandro está delante, 

y así tus lagrimas cesen. 

Canta Alex. Pues constante á tu -vista 

aquí me tienes, 

siendo tu sol espejo 

de mis placeres. 
Estrivillo. Ay dulce encanto ! 

ay prenda hermosa ! 

de mí qué quieres, 

quando tienes un alma, 

que té obedece ? 

Ros. Qué dicha! cómo tal gozo 
no me mata, quando á verte 
llego. , que adoras tan frme? 
Fortuna , qué, qué mas quieres ? 

Canta Alex.Que tus favores sean 

eternamente 
epílogos , que cifren 


Rerirase. 


, 
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me 
lo que agradecen. 
Estrivillo. Ay dulce encanto! 
ay prenda hermosa! 
cómo no hieren 
suavidades , que halagan 
lo mas rebelde ? 
Canta Venus. No cesen los halagos, 
Amor , no cesen, 
quando influyen cariños 
contra esquiveces. 
Estrivillo. Ay dulce encanto! 
ay prenda hermosa! 
mi voz atiende, 
no des cultos , quitando 
lo que me debes. LA 
Ros. De esta voz, qué has inferido?: 
Alex. Yo congeturo::- | 
Ros. Qué temes ? 4 
Alex. Que esa fantasma, que el ayre 
métrica el halago ofrece, 
es la deidad á quien quiero. 
Ros. Pues cómo , traidor aleve, 
despues de venir con Tropas 
á matarme y ofenderme, 
y de mi parte turbar 
la dicha adquirida, quieres. 
venir á que en mis Jardines 
sea yo misma quien obsequie 
( permitiendote la entrada) 
que adores á otra, vete, 
ántes que en enojos::- Alex. No, 
bellisima deydad , pienses 
que te ofendo , puesto que es 
á quien idolatro::- Ros. Ha, aleve! 
Alex. A Venus; pues quando sé, 
que á los dos nos favorece, 
y dela voz se conoce, i 
no digo mal, pues quien quiere, > 
“sin ofender á su Dama, 
4 Venus amará. Ros. Tente, 
que aquesa satisfaccion 
la creeré , si ella en cadente 
respuesta me la propone. 
Alex. No quieres mas? pues atiende. 
Canta Alex. O Venus soberana, e 
si acaso eres | 
quien influyes afectos, 
huye esquiveces, 


Estrivillo, Ay deydad bella ! 20d 
AY 


. 
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ay Diosa hermosa! es mal, ó si el bien es muerte? 
mis voces premien ? No basta , que una Corona, 
dulzuras, que hagan cierto que se sienta hoy en mis sienes, > 
lo que se teme, Sale Venus. hagas que, aun ántes de estarle 
Canta Venus. Ya piadosa á tus ruegos, poco firme , la escarmiente ? 
porque moderes Pues qué mas quieres de mí» 
los sustos , te responde matarme > no, que es hacerme 
sin responderte. lisonja, y es un favor 
Estrivillo. Ay bella Ninfa! que mi hado no le merece. 
H:roina hermosa, Ros. Pasos parece que oigo. 
no desalientes, Alex. Dueño mio, mo te arriesgues; 
y mi influxo te sirva retárate. Ror. Si haré 5 pero 
si es que tú quieres, qué me dices? Alex. Que por verte, 
Ros. Y 1, deydad , á tus preceptor.:- mas que no por la venganza 
Alex. Ya y Diosa, á tus pareceres:;- de mi hermano , vine. Ros. Vete, 
Ros. Sujera Rosaura está. mi dueño , siendo eso así. 
Alex. Y Alexandro y si merece::- Alex. Me voy , aunque en tá me quedes. 
Ras. Que su dicha::- Alex. Su fortuna;:- Detrás de aquel cenador 
Los dos. De tí protegida quede. me ocultaré., 
Canta Venus. Si quedará, sabiendo, Rerírase ÁAlexindro detrás del “cenador, 
que en cultos ficles, Ros. A Dios. Minas. No pueden 
mas lo rendido escimo, desahogarse mis desdichas, 
que lo rebelde, pues un pasmo las detiene. 
Estrivillo. Ay galan Joven! Ros. Mi padre es , segun sus voces 
Le Heroina hermosa, lamentables ayes vierten. . 
uedan certeses ' Manas. Desahoguemos y, Corazon, 
abrar vuestros cariños el pecho: en aquesta verde 
sus intereses. República de las flores 
Canta Venus. Esperanza , qué anhelas, Séntase en el cenador. 
quando mereces? descanse un rato, si pueden 
Canta Alex Hacer lo desconfiable conformarse en la quietud 
seguro siempre. mis ansias; mas de repente 
Estriv Venus. Ay dulce encanto ! el sueño guerra civil 
Alex. Ay Diosa hermosa! á los sentidos previene. Ñ 
Los dos, Confiere alegre O tú), que retrato vivo 
rendimiento , que aroma eres de la parca , muestre 
- votivo ofrece. cu cadavérico influxo 
Vas: Venus y y sale Manarés. á los que ayrado te temen, 
Manas. Qué quieres, triste memoria, que una vez fuiste triaca, 
de un desdichado > qué quieres si veneno tantas veces.  Duérmese. 
de un abatido? No basca Ros, Al destanso se ha rendido, 
para cu triunfo el hacerme llorando su infeliz suerte: 
blanco de cu fiera osada me iré , por no hacer sospecha: 
mudanza , sin que en especies Amor, tu influxo me aliente. Pase. 
de mi cariño y tu gloria Manas. Tapete vil de mis plantas 
tus pensamientos renueves ? han de ser los dos: no piensen 
No basta , que tan á un tiempo Giges y Alexandro , que - Soñando, 
la fortuna y el mal mezcles, aunque asalcen, que violenten::- 
que dude si la fortuna mueran los dos. 
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Baxa la Estatua con una bacha en la mano. 
Estar. Vivan , vivan, 

equivocando las suertes: 

no. tus traiciones discurran 

ajarlos , pues se convierten 

las amenazas en gozos, 

y los sustos en placeres. 
Manas. Qué pena 2 escucha. 
Estat. No» puedo: 

por mí esas voces lamenten::- 
Húndese la Estatua y y desvaneciéndose el 
Jardin y Cenador , queda abatido en el 
suelo Manasés con una cadena al pie, que 
depende de una bella Tienda 6 Pavellon 
en que estará Alexandro con espada en 
mano como amenazándole , y en otra Ve- 


mus muy bizarra : el entero de toda la mu-- 


tacion ba de ser la estancia de la guerra, 
con Tiendas de Campaña , y 
algunos Soldados. 
Musica. En dísticos dulces 
furores cadentes, 
guerra , guerra publiquen: 
rotos” los. exes: 
contra injurias , zozobras y penas, 
temores , desdichas , rigores y muertes, 
duplicando el ahogo y viétoria, 
para uno queirrica,y otro que defiende. 
Manas. Qué miro? desdicha grave! 
Es cierto aquesto ? 
Penas. Sí , atiende. 
Recir, Venus, Deydad, mirando tu osadía, 
tu atrevido deseo y tirania, 
dexa la patria del luciente espacio 
del Celeste zafir de su Palacio, 
y en búcaro de nieve congelado, 
veneno encierra de áspides dorado, 
pues de hazaña tan fiera é' insolente, 
ha de ser la venganza::- 
Recitado Alex. Venus , tente, 
que no merece un bárbaro inhumano 
satisfacciones tales , pues rendido 
tiene el premio que mas ha merecido: 
“y puesto que esta fuerte arquiteétura 
se la dispones fiera sepultura, 
de sus exé quias fúnebres gemidos, 
““lisonjeen delitos cometidos; * 
el Fuego aborte ráfagas crueles; 


la Tierra espinas , fechas np cu enojo; 
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desalientos el Ayre; el Agua infieles 
ondas que le sumerjan por despojo, 
haciendo á su traicion fiero desayre 
todos quatro , Agua, Fuego , Tierra y 
ria. Perezca el Ocbe todo, (Ayre. 

y el Baratro espantoso, 

que encierra luminoso 

mi pecho y mi pesar, 

iras desate y furias 

contra un infiel traidor, 

Vea mi diestra ayrada; 

tema, tema mi espada, 

lamente su forcuna, 

y sienta: mi rigor. 


Ven, Recir.Dices bien,muera,seasumemoria 


escarmiento que cifre mi viétoria. 
Los dos. Y lleve en ronco fúnebre quexido 
la tristeza el compás de lo afligido. 
Alex. Sienta , sienta la miseria. 
Venus, Llore , lore el do ió 
Alex. Y del duro cautiverio:: 
Venus. Del rigor la suerte sériast= 
Alex. Le maltrate::- 
Venus. Le condene::- 
Alex. A un ingrato. 
Venus. A un alevoso. 
Los dos. Y «turbando su reposo 
con biybenes, muera ya. 


Manas. Qué es esto que advierto, Cielos! + 


cómo contra mí se atreven 
ún rapaz y una Doydad 
tirana? pero no, mienten ? 
sus ecos, que es sueño todo 
quanto mis ojos advierten. 
ero de la vista pase 
al tacto: mal haya aleve 
la fortuna , pues me pone 
con la experiencia que ofrece 
la realidad , que me asusta 
con «lo cierto::- mas detente, 
ánimo , no te desmayes: 
no tienes contra esta fuerte 
opresion brazos que puedan 
librarte > qué te derienes? 
Pero en vano forcejeo: 
llamaré , llamaré gente, 
porque noten de traiciones 
los encantos mas aleves. - 
Venas. Ántes consumirá el viento, 
| | lo 
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lo que el mismo viento ofrece.  Vase. 
Manas. Soldados , Cleonte, amigos, 
traicion. : 
Dispierta Manasés , transmusase el Teatro 
enel Jardin , y salen Cleonte y Tomiris, 
Rosaura y Soldados. 
Cleont. Quién , señor , pretende 
- curbar asi tu sosicgo? 
Tom. Qué te asusta::- 
Ros. Qué te mueve;:- 
Todos. A llamarnos ? 
Mana:. No notais::- 
Pero qué advierto > mi muerte 
- se ha desvanecido. Cleont. Habla. 
Manas. Huiré , pues si contar quiere 
mi desdicha su tragedia, 
-á su honor ha de otenderle; 
y así, la tierra en sus grutas 
dé 4 mis res alvergue. 
Todos. Tened , decidnos la pena. .. 
Manas. No es facil , solo os la puede 
decir ese envenenado 
acento , que á decir vuelve::- 
Ellos y Música. En disticos dulces, 8lc.. 
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Mutacion de Tiendas de Campaña y, y en 
ma magnífica estará Alexandro sentado con 
m retrato en la mano: de una y otra parte 
Soldados de la Guarda, y 4 un lado Tam- 

bor y Almocafre y Palerilla , y can- 

ta la Música. | 

Música. Entre enlaces de cariños, 

entre crueldades de Marte, 
anda Cupido travieso, 
hiriendo las voluntades. 
ex. Qué bien dice ! qué bien dice! + 
pues embrazando arrogante 
el arco de las caricias, 
me tiró flechas amantes: 
abierto el pecho lo diga, 
rasgada el alma lo hable, 
pues en compatibles casos 
de rigores y combates, 
con el infuxo me incita, 
y con el gusto persuade. 
Ya las Caxas y Trompetas, 
LL 4 o 


terror del viento ¿no pasen 
á articularse horrorosas, 
sino á proferirse amantes. 
Y tú , embeleso del alma, Al retrato, 
alma de .mi amor ,no abrases 
mi pecho 5 de qué te sirve 
dar bolcanes á bolcanes ? 
Admite exhalados votos 
de un magnánimo constante 
pecho , que quando mas muere 
de tu vista , mas renace. 
Almoc. Muy embelesado está 
Alexandro. Tamb. Gran salvage, 
no quieres tú que lo esté, 
quando llega á saborcarse 
con aquel neétar quaxado 
de carmín y de cristales? 
Palet. Muy culto hablas. 
Tamb. Pues acaso, 
que sey discreto no sabes 3 
Tres años cursé zapatos, 
y treinta le serví á un Sastre. 
Almoc. No en valde le quiere aquesta 
mocita. Tamb. No es muy en valge, 
pues me come una costilla.  - 
Almoc.Yo la diera::- pero tate, 
deseo , no te med aja 
y dés en precipitarme. 
Paler. Sabes lo que he reparado > 
Almoc. Qué has reparado , vimagre 
de la ensalada de Amor ? 
Palet. Que os reconcomeis muy facil. 
Almoc, No me he de reconcomer, 
si me haces un chifi-chafe ? 
Tamb. Hombre , en mi muger qué viste, 
para que así me la trates? 
Almoc. Seo Tambor», á mí me gusta. 
Tamb. Seo Almocafre , no me gaste 
tanta goma, que esa es sola 
buena para taferanes. 
Alex. Qué contiendas , decid , son 
esas? (ay Amor suave!) 
Aimoc, Esto es , señor , que esta moza:;- 
Tamb, Esto es , señor , que este sacre:i- 
Almoc. A mí me quiere. Tamb. Es men: ira, 
que él la quiere 4 sí apropia:so, 
que estotra no vá sino | 
detrás de quien la llamáre. 
Paler. Ha picaro verganton, 
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| tú 4 mí con esas maldades, 

* quando sabes , que::- 

Álex. Parad 
tan vanas simplicidades, 
y sabed quien ha causado 
esa llamada en el ayre, 
que ave de bronce canóra 
eco harmonioso nos hace. 

Sale Polid. Dx paz el Maguesto envia 
un Embaxador , que hablarte 
intenta. Alex. Querrá sin duda 
conmigo tratar de paces; 

mas decid. que llegue. Políd. Ya, 
señor y le tienes delante. 

Sale Gleon. Noble Egipcio , valeroso 
Alexzandro , fuerte Atlante, 
Manasés :salud te envia 
conmigo , sin estrañarte, 
que sea yo quien te trayga 
á tu Campo este mensage: 
Linbaxador por él vengo. 

Alex. Di y ya puedes declararte. 

Cisont. Pues atiende : Oy , advirtiendo 
a isés y de que el corage 

cla lid es impiedad, 
ua entrambos Reynos deshace, 
conmigo , en fe de seguro, 
te envia á tratar de paces. 
A Rosaura , «su hija bella, 
te ofrece : mira en tal lance, 
si quando media lo hermoso, 
ha dé «insistir lo arrogante. 
Dexa el despecho , no sea 
ya quien dé cultos á Marte 
tu pecho , sino del ocio 
en los suaves Altares 
Amor. respire :. tambien 
yo conseguí las piedades 
de su aljava, pues Tomiris- 
ya es mi esposa. Ea , triunfante 
Alexandro , mira , mira 
si en condiciones leales 
puede despreciarse afecto, 
que con si tal logro trae, 
logre su dicha tal dicha::- 

Alex. Suspende y amigo , ea basten 
( que no quiero de otro nombre 
valerme .en aquesta parte ) 
las voces, y dá á mi afecto ; 


Claridi 


- Estrivillo. Oyes , chulito, 


“tus brazos, porque añance 
mi cariño á tu embaxada 
quanto he estimado escucharte. 
Qué Rosaura será mia ? da 
Tamb. Cómo: el niño se relame.. + 
Cleont. Asi Manasés lo afirma. 
Alex, Pues:publiquense las. paces, 
puesto que el. iris divino 
calmó ya las tempestades. 
Qué á Rosaura-he conseguido > 
Cleont. Con que en las seguridades 
prometes , que ya las caxas y 
se truequen en liras suaves? 
Alex. Si. Cleont. Qué dicha! 
Alex, Qué alborozo ! A 
Cleont. O Amor , las grandezas que hace! 
los Dioses guarden tu vida. Vas. 
Alex. Japiter la tuya guarde. 
Buscaré 4 Giges , porque 
admire de amor enlaces: 
loco de contento , ignoro 


si es sueño este bien amable, Dase. 


Tamb. Qué ancho que va el buen señor ! 


Palet. Pues di, picaro vergante, 

por qué no ha de ir>eso.es buena 

para brivones infames, 

como tá , que aunque los pinchen, 

nada les hace que salten. 
Tamb. Yo por mocosas habia: 

en mi vida de matarme? 
Almoc. Yo me quitára las barbas 

por servirlas , seor salvage; e 

y así, señorita , acania, ¿ed 

no hay que hablar nadita , tace, 
ego sum, cortesanote, 

8 habeo regalos grandes, 

reconcomiorum perpetuum, 

y post , requiescant in pace, 
Palet. En Latin hablas > pues adsumo 
Tam. Eso -n0 consiento , vado. 

D.-monio ensarta latines, y 

hablame pues en romance. 
Almac. Si eso me pides , atiende. 
Palet. Si aqueso pretendes , tace» 3 
Canta. Saturno descomulgado, 

hosario vivo- sin carnes, 
pernil cesado en las Islas, 
que confinan con los Alpes: 
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no hay que mirarme, atropelles el decoro, 
soy chiquita , soy bonita , pulidita, y falres á la obediencia: 
redondita + pero nane, Cleonte ha de ser tu esposo, 
en llegando á hacer juicio Tom. S:ño0r , mira y considera 
mi juicio, munca dió al traste, que yo, si (rigor terrible! ) 
Canta Almoc. Pastél á medio cocer, mi pasion (rara tormenta !) 
Gualda con peluca y guantes, contra su gusto::- Manas, Suspende, 
Nason con nariz y barbas, tirana , la aleve lengua, 
y ceniciento cadaver. no prorrumpa deshonores, 
Estrivillo. Oyes , bobazo, que arguirla puedan Je necia 
no hay que mirarme, tu resolucion ; no tiras 
soy gordito , soy un pito, que á de ser conveniencia 
de mi o ( por deberle 


delgadito: pero nanc, 
en llegando á echar fallo el Régio Cetro y Diadema ) 
es mi gusto, que equivale 


mi fallo, nunca dió al traste, 
Canta Tamb. Quién le dice al picaron, mas que todas las grandezas > 
y mira á Rosaura como, 


« cara de aceyte y vinagre, 
ue hay otro que en lo delgado, á mis órdenes sujerá 
el iris es de las paces, 


sin ser discreto , me iguale ? 
Estrivillo. Oyes , sardina, quando á Alexandro se entrega: 
considera::- Ros. Señor, nunca | 


no hay que mirarme, 
el afeóto se violenta, 


soy precito , demoñito, 

picarito: pero nane, porque es querer que se arriesgue 

en llegando á la honra con la estrechez la fineza: | 
mi honra, hasta con mi padre, mi hermana es discreta, y creo 

procederá qual discreta. 


Eantan Palet. y Almoc. Oiga el bobazo, 
Manas. Ya ves la resolucion 


no hay que mirarme, 
soy el grito del cocito. de tu hermana. Tom. Sé que es buena; 
mas no creo que ella amara 


Canta Tamb. Yo mosquito 3 pero nane, 
mo has de ser asesino , picaño, si Alexandro no quisiera. 

de agenos ensanches.Dale conun palo. Ros. Basta que quiera mi padre. 
Almoc. Socórranme , que me matan. Tom. Ya veo y que estás sujera 
Tamb. No tal , que esto es sotanearte, y subordinada : cierto, 
Paler. Déxale. Tamb. No quiero , digo, que me admira tu obediencia. 


| 


vaya á hilar hilo de Flandes 

al Vestuario la puercota, 

que aquí falta no me hace. 

Almoc. Ya nos vamos , mas cuidado, 
seor Tambor, que he de templarle 
con las cuerdas de esa niña . 


los pellejos de sus carnes.  Vanse. 
Tamb En tanto vete á curar 
pocinos y cardenales. Vase. 


Mutación de Salon, y en el foro babrá un 
bermoso Gavinete , una mesa y un Relox 
encima , y salen Manasés y Tomiris 

. y Rosaura. 
Manas. Tomiris , esto ha de ser; 
no ilusa, vana ni ciega 


Señor , vuestra Magestad 
( yo me despeño ) no crea, 
que violencia ni cariño, 
cariño. y violencia yenzan. 
Ros. Calla, calla , no prosigas, 
no hables ya mas , cesa , cesa; 
pues cómo al que el sér te ha dado, 
loca , ingrata, infiel y necia, 
tan arrojada te opones ? 
Primero de esa vidriera 
celestial «los cristalinos 
emplomados se cayeran, 
y roto el exe del Cielo, 
en batalla contrapuesta, 
subiera la Tierra al Cielo, 


- 


IO: y 
baxara el Cielo 4 la Tierra, 
que yo faltase (qué ira!) 
á mi padre (qué sobervia!) , 
pues cón los dientes, Leona 
de mi misma fortaleza, 
formara en ruina un estrago, 
que á mí por mi demoliera, 
Manas. No digas mas, hija amada, 
y. tú vere, aleve fiera, 
que á una vivora de acero 
ó 4 un veneno , la respuesta 
has de dar. Tom.Cómo podrán, ap. 
ni del puñal la fiereza, 
ni del veneno la induscria 
vencerme , quando en mí impera 
en los adentros del alma 
Giges > ojala que hubiera 
declarádome con el: 
Amor , dame tú paciencia. 
Suena un Clarin y, y sale Cleonte. 
Manas. Qué Clarín es este > Cleont. Yo 
de su salva lisonjera 
te noticiaré: los brazos 
albricias del triunfo sean. 
Manas, Convino Alexandro en paces? 
Cleont. No solo .convino en ellas, 
pero su amistad propone: 
y mas al oir la nueva, 
que feliz le hace, quando es 
su esposa Rosaura bella. 
Desdén , no me sobresaltes ap. 
la dicha, que el pecho espera; 
Tomiris sañuda está: 
O hado infiel; cómo te vengas! 
Al paño Giges, Valido de mi sortija, 
y amparado de mi ciencta, 
sin que me viesen las Guardias, 
hasta aquí entré; pero alerta, 
que Manasés y Cieonte 
en plática están : ó quiera 
mi suerte , que la eficacia 
de mi oido la comprenda! 
Manas. Pues en fe de que las 
nuestras quietudes alientan, 
con las bodas de Rosaura, 
la tuya y Towmiris sea; 
porque logeen verse unidos 
Egipto, Tiro y Magnesia. 
Giges. Qué bolcán £s el que escucho? 


paces 


de Giges 
qué mongibelo y, qué etná 
ha fabricado el descuido, 

y ha fomentado la ausencia ? 
Tomiris dan á Cleonte ? 
pasion , tu pasion refrenz. 

Cleont. Es mi fortuna taa rara, 
quando á Tomiris me entregas, 
que hay voces para sentirla, 

y no para encarecerla. 

Manas. Pues en público alborozo 
la paz festejada sea. 

Giges. Paz dice? qué escucho , Cielos! 
de quién será esta paz nueva? 

Manas. Y tú, Tomirís, á quien 
debo el Cetro y la Diadema, 
corresponde cariñosa, | 
pues será una accion muy ciega, 
que por premie de un favor. 
se sarisfaga una ofensa, Vase, 

Ros. Ya has visto lo que mi panes 
cariñoso te aconseja 
y pues te dan la blandura, 
no apetezcas, no, la fuerza. Vase. 

Tom. Qué esto mi cólera sufra! . ap, 
qué esto mi saña consienta 1 
Yo abarida ? yo obligada ? 

Quién hubiera , quién hubiera 
en aquel lance pasado 

de Giges correspondencia: 
tenido , aclarando. dudas 

que el recato dió , y ya fuera 
con esto algo mas dichosa, 
pues en ansia tan tremenda, 

si muriera de infelice, 

con algun gusto muriera. 

Cleont. No procureis con pesares 
anochecer la belleza, 
pues será querer que un almas 
que á esas luces se alienta, 
por no feriarle los rayos, 
hoy su alegría fallezca. 

Ha delinquido «mi afeéto 
porque amante y fiel venera? 

Tom. No, que ántes mi estimacion 
reconoce aquesa deuda; 
pero no puedo pagarla. 

Giges. Qué escucho > ( dulce fineza!) 
si es verdad , qué grande: dicha! 


Cleont. Pues cómo y quando confiesa 
- VUCS= 


y Máxico Rey de 
vuestra hermosura , que estima, 
á lo que estima no premia? 
Tom. Como hay destino que impide, 
Cleont. Poder hay contra la estrella. 
Tom. No le hay , si la voluntad 
en su accion se une con ella, 
Cleont. Tambien , si amor solicíca, 
hace blanda su existencia. 
Tom. Contra la voluntad nadie 
á  arguir necia se atreva, 
pues sus razones serán 
muy sofisticas y necias. 
Glges. Hasta aquí bien se disculpa, 
quiera Amor, que por bien sea. 
Cleont. En fin, que vos defendeis 
la voluntad por primera ? 
Tom. Si, no solo la defiendo, 
pero ayrada , eruel y ciega 
os digo , que puede mas 
que vuestro amor mi sobervia. 
Giges. Bien le ha respondido : afecto, 
ojalá que su entereza 
dimanase del cariño 
hácia mí; pero, Ó terneza 
de amor ! que aun en sombras haces 
de tu adulacion creencia. 
Cleont. Que y en fin , aunque vuestro padre 
me otorga vuestra belleza, 
no asentis á ello> Tom. No asiento, 
que mi padre en mi entereza 
y alvedrio ( como he dicko ) 
no domína. Cleont, Y la obediencia * 
Tom. Contra mi gusto no la hay, 
y así otra vez no pretenda 
la voz de los argumentos 
en preguntas ni respuestas 
convencerme , pues cada una 
mas bronce me hacen y piedra. 
Cleont. Pues si mis voces (ay hado 
infelice 1!) son tan fieras, 
que bronce y piedra os han hecho, 
materia tan dura , ellas 
mismas por sí busquen hoy, 
por lisonjear eu belleza, 
modos finos , que consigan, 
adando su materia, 
hacer del bronce blandura, 
y hacer alhago la piedra. Vast. 
T,m. No podrán nunca. Giges. Cariño, 
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qué mas quieres , satisfecha 
tu imaginacion > Tim. Pues ya 
me libré de la tormenra, 
pueble el ayre: Ay Giges mio, 
los suspiros que me cuestas! 
Giges. Si saldré 4 pagar constante 
sus excelentes finezas > 
mas no; por qué, corazon ? 
acaso no se endereza 
el cariño á tí? Amor , sí: 
pero quiero con mas fuerza, 
que lo que atendió el oido, 
lo ratifique la lengua. 
Tom. Que en aquella casual lid, 
que formaron mis cautelas, 
con él no me declarase, 
pues solo la vanda seña 
es de mi amor , por la que 
algun resquicio me queda 
de remedio, si es que puede 
darse remedio á mi quexa! 
Giges. Albricias , que ella sin duda 
fué la de la vanda , penas. 
Tom. Mas á un delirio me rindo: 
no ha de ser (dura fiereza!) 
Venus divina , del Mar 
hija , flamante sacra 
del, cariño; de Cupido 
madre , mis ansias se vean 
ante tu culro atendidas, 
por: ser tan fmas mis penas. 
Transmútase la mesa y Relox del Gavinete 
en un corazon de fuego, y. dentro de él 
Venus y que descenderá al .tablado, 
Venus. No es menester que diga tu eficacia 
lo que pretendes , para que mi gracia 
al menor llamamiento , que me incíte 
tu voz y ningun socorro la limite: 
y 4 premiar el cariño, 
que dió Cupido mi hijo y ciego niño, 
aunque en obscnras ficles voluntades 
le baxan á aclarar hoy mis piedades: 
y así, Giges? Giges. Divina Sale, 
Accidalia , que hoy tu voz domina 
á mis preceptos , puesal demandarlos 
espera prontamente executarlos, 
dexando lo invisible, Quiraseel Anillo, 
pues no es jasto me muestre ¡rresiscible, 
Tom.Qué miro? gran prodigio! no adivino 
C 


(si 
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(si no es pasmo ) por dónde Giges vino. 
Rec. Ven. En equivocas voces , mis favores 
influxos te darán de los mayores, 
haciendo en tí y en Giges con mi acento, 
persuasiva, que incite á movimiento 
zozobrante : el fatal cruel disgusto 
parias tributará rendido al: gusto, 
haciendo de «su misma infiel dolencia 
para el ánimo fina complacencia; 
favor será ya todo y alborozo, 
como esto haga constante vuestro gozo. 
4Aria.Qual golpes del buril 
labran materia dura, 
adulen la hermosura 
cinceles de marfil, 
que Amor ofrece. 
Con. Ja continuacion, 
y con la sumision, 
que son golpes de amar, 
cómo no ha de lograr 
quien lo. merece ? 
Repres.. Y así, pues que. satisfechos 
os dexo en ansias inquietas, 
con las zozobras servidme, 
quando la tormenta alienta. 
Encubrese Venus en la carroza , y uutloese 
á transmutar en mesa y Relox. 
Los dos. Con las zozobras servidme, 
quando la tormenta alienta ? 
Tom. Pues si ha de ser, al bagío. 
Giges. Al escollo y si esto es fuerza. 
Tom. Giges ? Giges. Tomiris? 
Tum. Qué quieres? 
Giges. Qué es, señora , lo que ordenas? 
Tom. Llamarte: para: decirte, 
llamarte para que sepas::- 
Giges. Qué , señora > Tom. Que no es bien, 
que hagas favor de una prenda 
mia , en esa vanda,que 
el: celeste azul demuestra 
briosa. Giges. A haberlo sabido 
(ó dulce imán!) que era vuestra, 
ántes de insinuar el ceño 
el favor me agradecierais: 
y así tomadla , porque 
mejor en Cleonte pueda 
emplearse que en míz y mas quando 
hay distancia tan inmensa, 
que él adora con fortuna, 


Dale la vanda. 


Gizes 
y yo pretendo sin ella. 

Tom. Cómo es eso: de Cleonte ? 
pues acaso es su fineza 
para conmigo tan grata, 
que me buscará mi ofensa 
con un favor? Vivo yo::- 

Giges. Tened 3 y pues que la puérea 
del ceño abrió un desengaño, 
permitid que no le pierda. 

Tom. Desengaño ? Giges. Si : pues vista 
vuestra noble resistencia 
del cariño, á quien se debe 
no ménos que una diadema, 
yo que solo dí un disgusto, 
quál confianza me espera ? 

Tom. Parad (ó fuerza suave 


del amor , cómo violentas!) ap. 
porque veas que esa causa 
ni me impéle ni me altera; Vuelvesela. 


tomad la vanda , advirtiendo, 
que aunque favor os parezca, 
no es fineza la que es solo 
satisfaccion. Giges. Como sea, 
no me quitareis que yo 
la gradúe de fineza. 
Tom.Quedad con Dios.Gíges. El os AS 
Tom. Mas volved , dadme esa prenda,' 
que no es bien visto, que quede 
fuera de mí. Giges. Tu belleza 
perdonará , si en el lance 
presente á desatenta 
pasa mi pasion , que tiene, 
quando á: negarla se ebtrega, 
motivo. Tem. No puede haberle, 
que no:sea con as 
y pues he visto::-. Giges. Detente, 
luz hermosa que me alienta, 
y ya que viste el arrojo, 
escuchame la terneza: 
Yo te adoro : ya lo. dixe, 
con que no te haga estrañeza, 
que un cariño que pretende, 
haga. de un favor la prueba. 
Tom Y quién aquese asegura? 
Giges. Mi ¿pecho. Tom. Tiene firmeza ? 
Giges. Es roca constante. Tom Creo, . 
que alguna memoria pueda 
vencer su dureza. Giges. Dudo, 
si no es tuya , que la venza. 
Tom, 
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Tom Qué serás leal? Giger, Es cierto. 
Tom. Y euién lo afiima - Giges La excelsa 
randeza de Jove, á quien 
Juro ser tuyo eterna- 
mente. Tom. Pues con tal fortuna 
sigue en mi obsequio , aunque sea 
al presente la ojeriza 
de la par tratada , guerra 
mayor para mí. Giges. No hay sustos, 
si tal iris me consuela. 
Tom. Oyes ; di, con que me quieres? 
Giges. Pregúntalo á tu belleza: 
y tú á mí.mo me aborreces? 
Tom. Ya wyes que no; y así emplea 
el tiempo, si al logro quieres 
pasar desde la fineza: 
contra mi gusto á Cleonte 
razon de estado me entrega; 
y pues te precias de amante, 
á desvanecer tu ofensa. 
Giges. Por mi pundonor y el cuyo, 
verás. constante defensa. 
Tom. Pues á inventar::- Giges. A fraguar::- 
Tom. Modo con que no te pierda::- 
Giges. Accion que te perpetúe::- 

Tom. En mi amor. Giges, Correspondencia. 
Los dos. Pues no habrá mayor viétoria 
para el bolcan que me alienta::- 

Tom. Que un Zéfro nos adule. 
Giges, Y que un' Aura nos defienda. 
Tom. A Dios , adorado Giges.  Vast. 
Giges. A Dios , Tomiris mi prenda. 
Qué fortuna ! pero busque 
4 Alexandro , porque pueda 
mi real amistad quedar 
de un agravio satisfecha. 
Entra. por un lado y sale por otro , y m%- 
dase el teatro en el de Bosque y Tiendas de 
¿ campaña y y salen Alexandro , Almo- 
cafre y Soldados. 
Giges. Ya estoy en el campo, y él, 
si no me engaño , se acerca. 
Alex. Ya la tardanza de verte, 
Giges amigo , era puerta, 
que de lo desesperado 
me entraba por la impaciencia: 
de una fortuna te tengo 
que noticiar cn tu ausencia, 
como ya te. lo habrán dicho 
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aquesas albas banderas, 
que en el Campo y en mi pecho 
se tremolan hisonjeras; 
son signos demostrativos::- 
Giges. De mi deshonor y afrenta. 
Ya sé que has venido en paces 
contra mí, sin darme cuenta 
de tu intencion , y mas quando, 
por la eonfirmacion de ellas, 
quando tú á Rosaura ganas, 
haces que á Tomiris pierda, 
y no es amigo::- Alex. Detente; 
y si acaso, Giges , piensas 
que tuve culpa , el descargo 
hoy te proponga la enmienda. 
Almoc. Tanta culpa tuvo él, 
como tiene quando pega 
el Verdugo 4 un azotado 
_ sus ducientos con la penca. 
Alex. Y puesto que fué Rosaura 
la causa de la paz , sea 
Tomiris quien , vuelta en odio, 
los publique otra vez guerra: 
Lidoro? Sale Lidoro. 
Lidoro, Grán señor ?> Alex. Luego 
al punto la bronca seña ' 
del clarin toque 4 embestir; 
para que Magnesia vea 
si puede mas la amistad, 
que palabra y conveniencia. 
Rosaura , yo he de lograrte, ap. 
aunque con arrojo sea. 
Lidoro. Toca , Clarin. 
Dentro Manasés. Pues el eco 
de la bastarda trompeta 
4 lid incita, 4 las armas, 
aunque se ignore qué sea. Clarin, 
Giges. Y a han respondido. Alm. Y tomand 
todos las armas Áá cuestas, | 
vienen á aguizgarnos. Giger. Qué es 
lo que pretendes? Alex: Que veas 
si te estimo. 
Salen Manasés , Cleonte , Tomiris , Rosatra 
y Soldados. 
Manas. Qué motivo 
os mueve á accion tan resuelca, 
ya confirmadas las paces? 
Gigér. El no tenerme a. mi cuen:a 
ni á mi Reyno, €l que €l y rá 
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hoy permanezcais en .ellas.- 
Cleoar. Quando da palabra un noble, 
la ha de conservar eterna. 
Giges. Tambien faltando 4 un amigo 
es ninguna la propuesta. 
Cleont, En la palabra existente, 
la fe del prometedor 
está envuelta , y en su honop 
observarla puramente: 
luego en el lance presente 
podré decir con razon, . 
que á crédito , obligacion, 
alabra y fe habeis faltado, 
Esbiendo solo ganado 
la pérdida de opinion. 
Alex. Mas que el parentesco , aliga 
Ja amistad por el honor; 
del parentesco en rigor 
el pariente no castiga? 
Luego un nudo , que me obliga 
mucho mas á la observancia 
con distinta daa tancia, 
por qué no ha de preferir 
el vinculado lucir ( 
á una verbal concordancia* 
Cleont. De aquesa sale precisa 
la absoluta preferencia: 
No es mutua correspondencia 
la palabra ?> no es precisa 
en ella amistad concisa ? 
$1: pues palabra , amistad 
todo es uno, aunque es verdad, 
que es mayor si media el Rey: 
con que no hay razon ni ley 
á anteponer la igualdad. 
Giges. No hay igualdad , y si ne 
decid , quál mayor será, 
la palabra que se da 
en amistad á uno, Ó 
la que sin ella se dió? 
paread bien con dotta ciencia 
de entrambos la diferencia, 
y vereis no se antepone 
ésta á aquella, ánres pospone 
el yugo á la conveniencia. 
Cleont. Aun con descrédito suyo 
ha de observar la palabra 


quien la dió, y si no, se labra. 


poca amistad , y lo arguyo, 
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y de nobleza le excluyo. 

Giges. No hay por qué , pues la nobleaz' 
mayor está en la limpieza 
del amigo defender, 

y por él se ha de exponer 
vida , honra , sér y grandeza. 

Cleont Eso es ya mucho arguiz 
sofístico contra ley, 

y la palabra de un Rey 
no debe contravenir; 

á mí me la ha de cumplir 
Alexandro , pues la dió. 

Giges. Eso no disputo , no; 
solo lo que arguiré, 
es , que es primero la fe 
_de amigo, y lo digo yo. 

Cleont. No es la palabra una accion 
de ajuste y de firme fe? 

Gíges. No es la amistad lazo, que 
de dos almas hace union ? 

Cleont. Luego mi resolucion::- 

Giges. Luego mi doéto atender::- 

Cleont. Podrá osado defender:: 

Giges. Con armas podrá decias 

Cleont. La palabra ha de existir. 

Giges. La amistad prevalecer. 

Eos dos. Y::- Manas. Parad , y sea la lid 
quien arguya y no las voces. 


Giges , y Alex. Al arma, pues la razou 


en mi favor se conoce. 
Cleont. Ahora verás si castigo 
á quien la palabra rompe. 
Manas. Magnesios , Vengadme , puesto 
que á todos vino el azote. 
Giges y Alex. Lidios y Egipcios, á cios, 
no os sobresalten temores. 
Ros. Detente , padre. Tom. Detente, 
Giges. Todos. Arma , guerra. | 
Dánse batalla y retirando Manasés y los suyos 
á Alexandro y Soldados. 
Tom. Dónde 
irá á parar la ojeriza 
que dá la estrella disforme > 
Ros. Si pierdo á Alexandro , proc, 
la vida. : 
Sale A'exandro cayendo y levantando , y 
detrás Manasés y Cleonte y los su- 
yOs y y despues Giges. 
Alex. No mas me ahogue, 


des- 
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desdicha , ta arresto, pues 

ya me rindo 4 tus baldones. 
Manas Prendedle , matadle , muera. 
Tom. Qué desdicha! Ros. Raro golpe! 


Aiex. Giges, cómo en este trance ap. 


tu amistad no me conoce > 
Giges. No temas, pues yo del riesgo 
te libraré. Ahora logre Al vido. 
con el Anillo invisible ap. 
quedar. Manas. Muera. 
Cleont. Sufra el golpe 
de fortuna el que deroga 
la ley con sus sinrazones. 
Tom. y Ros. Padre y señor , que no muera 
te pido , ántes el azote 
del castigo venga en mí. 
Manas. Llevadle luego á una torre; 
y vosotras advertid, 
que en aquesta accion conforme, 
no le libra del castigo 
lo dilatado del golpe. 
'Alex. No siento morir ( ay triste ! ) 
sino que en las sinrazones, 
- siendo yo el blanco, es Rosaura 
objeto de los rigores.  Llévansele. 
Sold. 1. Venga él tambien. 
Almoc. Cómo es eso? 
pues qué he hecho yo ? 
Sold. 1. No alborote. 
Almoc. A Dios , mosqueteros mios, 
que me van á dar un corte. 
Manas. Ojalá 4 Giges se hubiera 
 aprisionado , que entónces 
fuera mayor mi viétoria. 
Giges. No hayas miedo que lo logres, 
pues no le Y está aquí. 
Je Sin duda qe e huyó. 
Sacan dos Soldados á £ Tambor y Paletilla, 
Sold. 1.En el bosque, 
| señor , estos dos hallamos. 
|Sold. 2. Y así, para que dés órden 
qué se ha de hacer , los traemos. 
Cleont. De Giges son los traidores 
- Criados. Tamb. Y qué tenemos ? 
| Manas. Que los cuelguen de unos robles. 
y des. Señor::- 
alet. Clemencia. 
amb. Piedad. 
Manas, Llevadlos. 
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Giges. Antes de un golpe 
los libraré yo , haciendo 
que wuelen ¿ereas regiones. 

Pale:, y Tamb. Mamau , queridos, ahí quedán 
para que os ahorqueis cordones. 
Vuelan encontrados de una á otra parte, 

Todos. Qué es esto > raro prodigio ! 

Cleont, Aquí anda Giges. 

Manas. Aunque obre 
mas encantos, que hizo Circe, 

y que. Medéa rigores, 
no presumas que á tu amigo 
la civil muerte le estorbe. Vaso 

Ros. Voy muerta , quiera el destino, 
que tu crueldad no se logre.  Vast. 

Tom. Como mi Giges me viva, 
no hay cosa que me acongoje. 

Giges. Premio Rosaura y Tomiris 

serán de nuestros amores. 

No temas, amigo mio, 

que aunque me culpes y notes 
que falré á ampararte , ya 
verás si hay piedad'que honre. Pare. 

Descubrese una prision , y Alexandro en ella 

con cadena al pie, y canta el siguiente 
Recitado. 

Alex. O tú , eslabonado hierro fiero, 
que con traicion y con rigor severo, 
rindes mi suerte , postras mi fortuna, 
ten de mí compasion , quando se auna 
la estrella rigurosa con el hado 
á atormentarme ya : mas es cuidado 
ó esqueleto , que vibra en brazo fuerte? 

scgúr terrible veo allí á la muerte ! 

Ya descarga 5 mas no , que es devanéo, 

que es sola la ilusion ,á lo que veo: 

qué mi inquietud padece» todo es sombra: 

qu é me llama? quié es? quié quié me nom- 

Pero no lo atribuya ya á mi malicia, (bra? 

pues con balanza veo la justicia 

de los Dioses: tened , sacras Deydades, 

el fiel, que no ofendí vuestras piedades; 

Fiscal es la palabra, 

que 4 Manasés le dí: O luego abra 

el Averno espantoso 

en gruta horrible , túmulo furioso::- 

Pero yo de mi aliento despojado, 

sin brio el corazon , yerto y postrado > 

No ha de ser, no ha de ser; ni la memoria 
me 


Vast. 


me espante, quando basto á la viétoria. 
Aria. Del susto" impío y fiero 
no temó, no, la muerte, 
no hay ceño ya severo: 
Mas, 0! que á convencerte, 
Alexandro , saldrá 
tu sinrazon. 
“Traicion y alevosía 
combaten mi alegría, 
mi gozo y mi placer: 
Mas no , que es ironía, 
pues siempre vencerá 
fina pasion. 


Sale Alimocafre con cadena al pie y fumando. 


Almoc. De qué te quexas , señor, 
quando ya nuestras gargantas 
están á pique de verse, 
por hermosas , estiradas ? 

Qué bello estaré , sacando 
una lengua de cien varas! 
pero. que se me dá á mí? 
yo hede morir > santas Pasquas. 

Alex. Ay desdichada fortuna ! 
ay mi querida Rosaura! 
no siento morir, sí que 
te ha de acabar mi desgracia. 

'Almoc. No andemos en arrumacos; 
hay mas, que de aquí én volandas 
rios sacayán rodeados 
de cuchillos y alabardas, 

y en llegando al sitio ya 

aplazado , con gran gracia 

nos harán dos mil pedazos ? 

pues si no hay mas, qué me mata? 
Qué se me dá 4 mí, señores ? 

yo he de morir > santas Pasquas. 

Alex. De Giges siento el olvido, 
pues en su nobleza hidalga 
no sé como quepa. 

Levantase el telon , y se descubre una funesta 
pieza de jaspes negros y y en ella sobre un 

: pedestal la Estátua á caballo. 

Estat. Noble 
Alexandro > Alex. Quién me llama? 

Estat. Quien viene á intimarte estés 
dispuesto , pues ya la Guardia 
por el viene, y á es2 roca 
eminente y eficumbrada 
te llevan , donde desde elia 
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te despeñen tus desgracias... 
Almoc. Despeñado > voto 4 Baco, 
quessi lo sé esta mañana, 


me he. hartado de melon y. ubas, 


porque me diesen tercianas, 
Alex. Qué oigo, Cielos! 
Estat. No y, no temas, 

pues en tu favor hidalga 

la excelsa Deydad de Venus 

tu socorro le afiunza: 

no hay que excusarte al castigos 

y aunque te parezca te haya 

olvidado Giges , nunca 

olvida quien tiene fama. 

Nada temas, vé á morir 

con resolucion extraña, 

advirtiendo en esta accion, 

que aunque parezca encontrada, 

no lo es , quando Zoroastres 

do dice y Venus lo manda. 

Vuelan la Estátua y Caballo. 

Almoc. Si lo dice el Zorrosastres, 

tendrá muy buenas ensanchas. 
Alex. Vamos á morir, fortuna, 

aunque note tu desgracia, 

que va á curarse muriendo 


uien ningun remedio alcayza. Vas. 


Almoc. Baco , luego nos verémos, 
tu deydad no me haga macas, 
dame buen trago, y despues 
mas que muera y santas Pasquas; 


y vaya el cigarro.  Vase fumando. 
Mutacion de Bosque , yen el foro habrá una 
elevada cima de peñascos y y salen Tam- 


' bor y Palerilla, 
Palet. Corre, A 


Tambor. Tamb. Paletilla y ya ando: 


gracias á Jove divino, 

que del gato nos libramos, 

y qual aves de rapiña 

hasta aquí nos arrojaron. 
Palet.Sin duda , que fué de Giges 

el enredo. Tamb. Es excusado 

presumir que de otro fuera, 
¿quando en embustes es diablo, 
Paler. Si no volamos nos pillan. 
Tam». Nos pillan si no. volamos. 
Pale. Qué será este sordo estruendo, 

que amedréenta estosfespacios? cui 
Sue- 
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Suenan caxas y sordinas. 
amb. Será entierro de una Dueña, 
prima hermana de un enano. 
alert. Veamos su estruendo qué indica. 
amb, Por cierto , por mí veamos. 
l són de caxas y sordinas , sacam los Solda- 
os 4 Alexandro y á Almicafre con los ojos 
endados y y salen detrás Manasés , Cleomte, 
Tomiris y Rosaura y Soldados , que se for- 
man en el tablado. 
fusica. Muera quien á la palabra 
faltó aleve y temerario, 
porque escarmiente arrojo que persuade, 
viendo se le previene rigor tanto; 
ansias lamente 
por ver si quien delinqii=nte tambien siéte. 
Manas. Pues ya en el lugar á donde 
el castigo esrá aplazado 
estamos , y allí se mira 
la roca , desde lo alto 
de su cima muera , muera, 
sumerja el mar á un tirano. 
uben los Soldados á Alexandro sobre la roca. 
toes.Cómo en ansias no me ahogo? 
odos. Piedad. 
Manas. No hay piedad , en vano; 
os cansais.. 
timoc. Pobre Almocafre ! 
tus bravatas se acabaron. Sale Giges. 
viges. A, Alexandro á librar vengo 
yo solo de mí fiado, 
aunque 4 mis espaldas dexo 
el Exérciro formado 
por si acaso se ofreciere; 
- pues quizá temiendo algo 
el Rey , que la Tropa venga 
á este sitio habrá mandado; 
mas haya ardid contra ardid: 
y puesto que está Alexandro 
ya en la cima, y oy mi Anillo, 
sin que noten , me dá paso, 
— subiré , porque una hazaña, 
que intente mi pecho honrado 
con el arrojo que emprendo, 
me dé triunfo y me dé lauro. 
Sube Giges á donáe está Alexandro. 
Imoc. Baco , si me libras hoy 
te he de dedicar un jarro. 
Manas. Arrojadle. 
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Hicen los Soldados ademán de derdadl 
Alexandro , y Giges le pone su Anillo , y 
queda en su lugar. 

Giges. Antes haré, 
que de mi dedo pasando 
al suyo el Anillo , yo 
muera por él denodado. 

Todos.Qué prodigio ! Cleont.Cómo, Giges, 
tú aquí? 

Manas. Dónde está Alexandro ? 

Giges. No lo sé ; solo sí, que 
por él vengo á morir. Todos. Pasmo 
notable ! Giges, Magnesios nobles, 
aquí estoy , la muerte aguardo, 

Ros.O amigo leal y fio! 
de contento el juicio extraño. 

Tom. Qué Giges quiera empeñarse ! 

Ó alevosía del hado ! 

Manas. Muera , pues Él se previene 
para el furor. Aler. El amago 
suspended , y no la pena 
padezca quien no ha turbado 
sosiego alguno. Clecnt. La voz 
se percibe de Alexandro. 

Manas. Ello ,ó magia ó ficcion sea, 
pues á la ruína tú osado 
te arrojas , echadle , muera. 

Baxa la Estatua con una hacha en la mano. 

Estat. No morirá , que á su lado 
tiene el amparo del Cielo, 

y en contrapuesto quebranto 
prive el gozo , muera el susto, 
viva el brio , y calme el pasmo. 

Almoc. Si habrá algun demonio , que 
se acuerde de este diablo. 

Manas. Quién contra mi poder puede 
ser wanamente arrojado ? 

Estat. La experiencia del castigo 
explique el triunfo en sus rasgos. 
Hundese la Estatua y, los Soldados y cima y, y 
mudase el teatro en un bermose Templo de 
Venus y la que está en un trono adernado de 
diferentes flores y Cupidillos , y Giges y 
Alexandro arrodillades en acción de adorar 
á Venus y y Almocafre arrodillado delante 
de una figura de Baco , tl que le 
dá un jarro y bebe. 

Todos, Qué asombro ! qué maravilla ! 
huyamos todos , huyamos. Vame. 

Manas. 
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Manas. Zozobrtron mis angustias, 
quando las vuestras calmaron.  Vase, 
Alex. y Giges. Gracias al Cielo , que vino 

el gusto despues del llanto. 

Almoc. Tambien á mí me agasajan; 
servitor , seor mamacallos. Vase. 
Rec Ven. Pues ya se ha sujerado á la alegria 

tanta contrariedad , tanta porfa, 
en ecos firmes , cláusulas suaves 
de Ninfas dultes, de cánoras aves, 
publiquen la fortuna lisonjera. (esfera 
Rec. Alex. Y en gracias del favor subeá la 
incienso de votivos rendimientos, 
en loor vencidos sentimientos. 
Los 3. Y así no vibres mas rigor brioso, - 
pues tienes contra tí bolcán furioso. 
Canta Venus. Por mas que intente osado 
vencer tu devanéo, 
Deydad lo estorbará. 
Canta Alex. Por mas que fiero ayrado | 
quieras tener troféo, 
Amor lo deshará. 


Canta Giges. Ño hay riesgo envenenado, 


que hiera tu deséo 

viviendo mi amistad. 
Venus. Emprende::- 
Giges. Forja::- Alex. Intenta::- 
Los 3. Pues para tí tormenta 

todo arresto será, 
Venus. Y sepa tu poder::- : 
Giges. y Alex, Siempre tendré , placer, 
Venus. Nunca tendrás... 
Los 3.Si Amor llega á amparar. 
Alex. Traiciones::- Venus. Y desvelos::- 
Gizes. Tormentos::- Alex. Y asechanzas::- 
Venus. Serán fieras balanzas, 

que moverán los Cielos, 
Giges y Alex. Si tu perfidia dura, 

y atrevida procura 

á Mica o 
Venus. A SU.o... 
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y quietud turbar. 


JORNADA TERCERA. 


Mutacion de Palacio y y sale Manasés reti- 
rándose de la Estárua que sale siguiéndo!e 
con una bacba en la mano. 

Manas. Decente , sombra , detente, 


no me sigas, pues ya sobran 

para vencer mis temores; | 

los temores que ocasionas. 

Por qué cruel me amenazas ? 

si motivé la discordia, 

tambien en contrariedades 

la fortuna me acongoja: 

si 2 Filocles dí la muerte 

y á Aminta , tambien traidora 

venganza se empeña en dar 

4 mi vida mil zozobras: 

si el Cerro usurpé , ya basta; 

ahí le tienes, toma, toma, * 

que no quiero mando infausto, 

si he de mirarte::- Estat. Recobray 

Manasés y el susto , porque: 

el susto te dé congoja: 

ya otras veces mi amenaza 

advertistes , y ya otras 

veces te dixe dexase 

de perseguir tu alevosa 

ira 4 Alexandro y á Giges; 

con suavidades heroycas 

te lo avisé : hoy no , que el Cielo 

cansado ya- de tu loca 

arrogancia , último aviso 

dá por mi yerta persona. 

Que dexes de: perseguirlos 

te dice, pues que tus glorias 

se han de quedar en: empresas, 

quando las quieras viétorias. 

Executa su mandato, 

porque si no, si se enoja, 

verás que el agúero cumple, 

y el varicinio se logra, 

dándole fiel á Alexandro ¡ | 

la que te usurpó Corona. Hindesga 

Manas. Oye y aguarda , vision rara, 

que á poder con mis congojas, 

entre mis brazos::- pero ayre 

se me ha vuelto. Pasion loca, 

si lo que noté es verdad? 

no puede , porque es deshonra. 

no vengar el vituperio, 

quando el vituperio se oiga. 

Yo del Cielo amenazado ? 

viven mis Iras rabiosas, 

que es descrédito que sufra 

lo que el Cielo me baldona, 
No 
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No tuye valor osado; 
vando aspiré 4 la Corona, 
e hacer piclagos de sangre 
la verde estancia frondosa ? 
pues qué me altera > publique 
mi arrogancia ponzoñosa 
contra estrellas, contra abismos, 
deydades , hombres , y hermosas 
plantas , guerra , mueran , Mueran, 
pues que mi sosiego enojan. 
Sale Rosaura, Señor , qué voces al ayre 
lamentables y ruidosas 
esparces > Memas. Ay hija mia 
Rosaura ! sola rú, sola 
contra la amenaza puedes 
ser quien «sirve de lisonjas 
pero no en vano pretendo | 
consuelo : es rabia , es congoJa, 
es furia , es pasmo::- 
Sale Cleonte. Qué es esto ? 
Manasés , de qué te enojas ? 
qué afelto violento puede 
eii de esa forma ? 
Ros. Padre , dinos tu pesar. 
Cleont. Explicanos tu congoja. 
Manas. Para qué quereis saber 
el motivo de mi mal, 
si es de ceño ran fatal, 
que os hará desciecer ? 
Para qué intentais , que el fiero 
dolor , que me dá la muerte 
repita , quando es tán fuerte, 
que me aniquila severo * 
Mas pues saberlo quercis, 
oid , por si acaso cede 
(contándolo ) el ansia , y puede 
conseguir que la alivicis. 
En mi gavinete estaba 
calmando el ansia del pecho, 
quando ilusion ó despecho 
me inquieró lo que gozaba: 
percibió mi frenesí, 
en fantasma horrible fiera, 
una amenaza severa, 
que me despojó de mí. 
En yerta voz me predice, 
que á Alexandro y Giges ya 
no mas persiga , que está 
cerca mi fin infelices 


y que aunque el poder blasona, 

y sin temor quiere osar, r 
que (ay de mí!) me han. de quicar 
de mis sienes la. Corona, 

Esto al alma me llegó, 

esto causó mi inquietud; 
qué ha de haber esclavitud 

para mí? no puedo, no, 

ea can fiero sentimiento, 

en tan acerbo pesar, 

con el lamento encontrar 

aun voces para el lamento. 

Cleont. Y. ha de poder cu razon 
turbar una sombra ciega, 
que aunque percurba , no anega, 
pues al fia es ilusion? | 

Ros. Tu valor ha de poder 
sorprender sola una idéa 
fiáticia?> no, no; pues ea), 
señor , no desfallecer. 

Cleont. Y si es que estás temeroso 
de que es cierra tu ruina, 
determina , determina 
ir á Jove poderoso; 
que él, las dudas que fomenta 
un sueño ó un devanéo, 
aclarará , y tu deseo 
calmará de la tormenta. 

Manas. No solo á Jove he de ir, 
y en él amparo buscar; 
péro un arbitrio ha de dar 
mas alma á mi persuadir, 
por si de aquellos traidores, 
que á fuerza de magas ciencias 
consiguen sus experiencias 
inyentar mis deshonores. 

Los dos. Quál es? 

Manas. Que porque tirano 
de esos crueles se malogre 
el rigor , cu afelto logre 
de Tomiris hoy la mano; 
te has de casar en el Templo, 
ó no he de tener poder. 

Cleont. Manasés , no puede ser, 
quando esquiva la contemplo. 
Masas. Que mi voluntad no cuerza 

es preciso, pues lo mando. 

Cleont, Siempre la ví reusando. 

Manas. Vencerála ya la fuerza: 


mw 


ello, 


dd El Anillo de Giges, 


ello y aunque contrasu gusto, 
Tomiris se ha de casar. 
Al paño Tom. Cielos, qué llego á escuchar? 
si es verdad tanto disgusto ? | 
Ros. Por Tomiris y por mí ap. 
á Alexandro avisaré, 
para que á Giges le dé 
cuenta de «tal frenesí. | 
Cleont. Yo bien sé que nada adquiere, 
Manasés, tu persuasión, 
pues no ignora el corazon, 
que solo: á Giges prefiere. 
Tom. No solo amante le estimo; 
pero detente , deseo, 
na aspire tu devanéo 
á perderse 3 mal me animo. 
Manas. En un Mago y un traidor 
se ha de vengar hoy mi fe. 
Ros. Como yo pueda, yo haré: 
se desvanezca- el furor. 
Cleont. Si 4 Tomiris la consigo, 
quedaré de: gozo vano. 
Tom. No conseguirás mi mano, 
como yo pueda, enemigo. 
Manas! E2, vamos. 
Sale Tomiris. Detenéos, 
y advertid , que loca, osada 
me opongo:á que vuestra espada 
no «consiga devanéos. 
Cleont. Cómo impedir solicitas 
castigar “traiciones , dí > 
Tom. Como no es justo de aquí 
salgan ofensas que incitas: 
porque razones de estado 
á la Africa dén temores, 
ha de pagar sus ardores 
un no culpable cuidado >, 
Qué os han hecho >? qué os han hecho 
Giges y" Alexandro > acaso 
merecen , porque un fracaso 
castigan , este despecho ? 
Vuestro curso suspended; 
la ligereza advertid; 
ved que es sin tiempo la lid, 
que es injusto el'erfor' ved. 
Manás. Cómo tan loca y tan necia 
tu resolucion se opone ? 
Tom. Como: 4 un padre que dispone, 
hay una: hija que desprecia, 
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quando no es puesta en razon 

la intencion que lleva. Manas. Eso 
no la libra de un exceso 

á tu Inobediente accion; . 

y porque mas atrevida 

no te atrevas á objetar, 

con Cleonte has de. casar, 

ó te he de quitat la vida.  Vase. 
Tom. Esperad , señor::-  Cleont. No, no 
le llameis , y “vuestro intento, 

pues le causó mi lamento, 
oiga la sentencia yo: 
acabadme de matar, 
asestad pues el harpon. 
Tom. La razon de la razon, 
es que no me he de casar; 
y quando llegue á guiarme 
mi natural fortaleza, 
ni padre, honor ni grandeza 
mi alvedrío han de quitarme. 
Fraguad bien contra mi trato 
invencion tirana, esquiva, 
que no importa , como viva 
de Giges en mi el retrato: 
gravado en el pecho está, 
mirad si le arrancareis. 
Cleont. Qué aqueso me respondeís? 
pues despues no admirará, 
que dexando lo amoroso, 
quando tu traicion condeno, 
apele al rayo y al trueno 
de Jupiter poderoso. Vase, 
Tom. No importa que me amenaces, 
pues no lo has de conseguir. 
Ros. Tomiris, á discurrir 
en tal guerra algunas paces. 
Tum. A Giges dar el aviso 
importa para el remedio. | 
Ros. Y á. Alexandro , porque medio 
en esto ponga al proviso. 
Las dos. Si:á mi amante se hallará ? 
Música. Y a::- y 
Las dos. Ecos dulzuras previenen. 
Música. V jenen::- | : 
Las dos. Quiénes vienen , niño Dios? 
Música. Los. dos::- | 


Las dos. A dónde, fiel frenesí? 


Música. Aquí. 
Las dos. En tal confusion nos di, 
| par 
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para alivio del pesar, 
Cierro es pu pronosticar ? 
Suben Giges y Atxandro por, un escotillon, 
Los 4.y Mvica. Ya vienea los dos aqui. 
Tom Si será verdad .Ó engaño:;- 
Ros. Si será sombra atrevida::- 
Tm. Esta deliciosa vida * 
Ros. Este gozo tan extraño? 
Giges. Dex< ya la admiracion: 
ahora su oficio de hacer, 
y la dulzura se vea 
cariñosa enloquecer. 
Alex. Doxe lo turbado el ánsia, 
dexe ya el susto el bayben, 
y en cadentes gozos sea 
júbilo todo y placer. 
Tom Giges y cómo hasta aquí entraste ? 
Ros. Alexaudro y CÓMO fué? 
Giges. El que idolarra Con fina 
y fiel acendrada fe, 
es un minuto de aJsencia 
un siglo de padecer, 
Como yo soy mariposa 
de las luces de tu sec, 
si del reflexo me alejo, 
me acerco 4 morir mas bien5 
con que mira ya la causa 
de entrar hasta aquí , y romper 
r yerte, en virtud de Magia, 
subrerránea lobreguéz. | 
Alex. Si sabes y Rosaura hermosa, 
ue eres imán, para que 
te admiras de mi venida, 
quando puedes entender, 
que aunque hiciese resistencia 
me haoias rú de arraer ? 
Tm. No sabes, Giges del alma, 
do que te he apreciado el ver 
que vengas, quando á tal tienpo 
mi desdicha está, que es 
reo sin culpa y, que tiene 
ya á la garganta el cordél. 
Mi padre (que de este nombre 
no merece , quando es 
can tirano á la razon, 
y á la jusuicia ran cruel) 
hoy con Cleonte ha dispuesto, 
para que fallezca , el que 
en esc Templo de Jove 


me case : cómo podré 

cxcusarme :4 una impiedad, 

y resistirme 4 un poder? 

Solo en tí. , Giges, estriva 

mi defensa ,, ahora veré 

si es fingido el rendimientos 

y si no es cierca la. fe: 

si me adoras , de este insulto, 
dueño mio y, librame. 

Qué respondes + dí, lo: harás ? 
mira , mi amor , mirame  Arrodillase, 
á tus plantas::- pero yo 
arrastrada me he de ver? Levantast» 
suplicar, y con la duda 

de hoy atendida no ser? 

Ea, Giges , si no quieres, 

no importa , que en mi hay babél 
bastante para asolar 

máquinas ; con que sabré, 

que hay un amante que sab € 
ponderar , no defender. 

Giges. Porque Cs y Tomiris , mal visto, 
que quando habla una muger, 
no debe, el que es Caballero, 
su plática suspender, 
he callado , que si no, 
ántes , de afectos tambien 
vestido (pero amorosos, 
que otros para tí no es bien ) - 
ya te hubiera respondido 
con finisimo desdén, 
que él que es verdadero amante 
siempre ha de callar y hacer, 

Alex. Tomiris , Rosaura , nada 
teniendo. 4 los dos , os dé 
pesar , pues si fuera al caso 
la máquina resolver 
del Orbe, y ese celeste 
circulo descomponer, 
por servir los dos á entrambas, 
lo vierais luego emprender. 

Giges. Tomiris , si mi consejo 
tomar quieres , no has de hacer 
resistencia , ántes ufana 
(aunque le cueste á tu fe 
trabajo el disimular ) 
haz tú por condescender: 
dí á tu padre , que conforme 
te hallas , y que siempre que 
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su precepto te insinúe, 

estás pronta á obedecer; 

con lo qual asegurados, 

yo una industria dispondré 

en que se vea el intento 

sin conseguir fallecer. 

Tom. Sea como fuere, yo 
pronta te obedeceré, 

Giges. Trocado en lamento el gozo 
en el Templó ya vereis. 

Tom. Qué dices >que como finja 
constante te lograré >? 

Giízes. Pon tú el engaño , que yo 
luego el eariño pondré. 

Ros. Para conseguirte amante 
al Templo tambien yo iré. 

Alex, Sí > porque allí te dedique 
altar é incienso mi fe. 

Los dos Pues 4 la empresa. 

Las dos. Á fingir. 

Giges. Dulce vida. Tom. Amado bien. 

Ros. O qué gloria! Alex Qué bonanza! 

Tom. Qué fortuna! Giges. Qué placer! 

Los 4. Xen tanto que el criunfo llega, 

- paciencia en el. padecer. 

Ros. Mi padre viene. Túm. Mi padre 
parece que entra. Giges. No estels 
temerosas y pues el mismo 
aborto', que causa fué 
para traernos aquí, 
nos hará desvanecer. 

Giges y Alex. Hasta la vista, y 
con fingir y no temer. 

Hundense en el «mismo  escotillon 
| subieron y y sale Manasés. 

Manas. Tomiris , luégo prevente 
para ir al Templo. , no hay que 
excusarte, has de casarte 
con Cleonte , esto ha de ser5. 
comó padre te lo pido, 

no lo mande como Rey. 

Tom. Señor y dexe ya el castigo 

de intimar ceño , no dé 

el enojo las premisas 

de agraviar y de ofender, 

puesto que considerando 

de este lazo el grande bien, : 

ya iva 4 tus pies á decirte, 

que “condesciendo hoy en que 


cuidado 


en que 
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de Giges, 

sea mi esposo Cleonte, 

pues quando tu gusto €s, ' 

no es justo que á tu mandar 

replique mi obedecer; | 

y de lo que ánces mi exeusa 

te ofendió , pido á tus pies 

perdon. De rodillas, 
Manas. No solo le tienes 

(ay tal dicha!) pero en fe 

de que admito tus excusas 

y me huelgo, abrazame: 

Ahora si , que eres mi hija. 

Rosaura, pues ántes fué 

tu voz el castigo , ahora 

al contento ayudame, : 
Ros. Hermana , en lo cierto has dado. 

Si supiera que despues ap. 

la proposicion de ahora | 

viento la verá volver, 

qué diria > Manas. Pues no demos 

treguas ; 4 Cleonte daré, 

porque vaya al "Templo , parte 

de este delicioso bien: 

loco de contento voy, 

viendo ya huido el desdén.  Vase. 
Tom. B:ea va hasta aquí; veloz tiempo, 

corre para mi placer. Vas. 
Ros. Si á Alexandro he de lograr, 

qué mas seguro laurél ? Vas. 


Murtacion de Bosque, y salen Tambor y Alimo- 


cafre y Paletilla. 

Almsc. Paletilla , dónde está 
Alexandro? Palet. Qué sé yo? 

Tamb. Dónde está Giges >? Paler. Acaso 
su guarda de vista soy? 

Tam. Estará aforrando el vientre 
en algun aparador. 

Almoc. Yo apuesto que está Alexandre 
( que le conozco el humor ) 
haciendo el embozadito 
delante de algun balcon; 
quantas mira , tántas quiere. 

Pa'er. Pues de esos hay un millon; 
un cariño muy trompero, 

y agasajos á «monton: 

preguntadlo á la cazuela, 

que «sin duda apuesto yo, 

que hay alguna que bien sabe 
cierto €s lo que digo, ó! : 

mi- 
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mirad si callan, queridas, 

á. los cales un soñon. 
Tamb. Madamas , esta muchacha 

tiene mala condicion, 

y para consejos vale 

lo mismo que: Agamenon. 
Almoc. Ea , dexen las disputas. 
Pale. Por mí cesey y que al bribon 

se le lleven dos mil diablos. 
Almoc. Si son tus ojos, alón. 
Tamb. Sabrás decir , Paletilla, 

en esta composicion 

de Comedia , si hay substancia ? 
Paler, Calla , bruto, por qué no? 

ya verás luego á la postre 

si hay miel en este curron. 
Tamb. Pues á otra cosa ; por qué 

( ya que me metí á censor ) 

en la segunda jornada 

con un paso se acabó, 

que en las otras Partes hubo? 

y eso no lo sufro , no; 

á cada lance la horca, 

y despues su tramoyon ? 
Paler. Lo que hace ser animales 

las gentes! es ilusion 

todo aqueso, mentecato, 

y en nada se pareció 

este lance al orro, puesto, 

ue hay entre ambos distincion, 

de que allá fué un señorito, 

y acá ya es otro señor. 
—Tanb. Yo , porque se parecia 

lo decía solo, y por | 

que hay canes , que de un bocado 

muerden qualesquiera accion: 

Item mas, por qué el Anillo 

ha de tener tal primor 

de servir hoy á Alexandro, 

y á Giges? Paler. Buen reparon; 

porque aquí rebolorca | 

tambien , porque allá danzó. 
Almoc. No pudiera decir mas 

un Séneca de carton. 
Paler. Tieves mas que preguntar ? 
Tamb. Hijita , creo que no; 

porque esto no es preguntar, 

solamente es:i- pero no 

quiero decirlo , que tú 


añ Gn 


eres como qué sé yo, 
Paler, Qué soy entendida ? Tamb. Sí, 
tú lo dices, alondón, 
no hay que hablar, dulce embeleso 
de todo mi corazon. 
A'moc. Te has olvidado de mí> 
Tamb. Empieza ya, voto á brios, 
que si á zelos me rempuja, 
le he de dar. 4lmoc. Vaya que no: 
ya se acaba la Comedia, 
y en toda ella, como soy, 
que si no en el paso, que 
una persona fumó, 
que por vida de Gijan, 
que no ví ningun favor: 
y ya que estamos aquí, 
vean para qué nació: 
yo he de abrazarla, y despues 
mas que me haga chicharron. 
Tomb Vaya , mas sin arrimarse. 
Almoc Cómo ha de ser? ay tal flor! 
Tamb. Asi. Palert, Cuidado , cuidado, 
cara de comer salmon, 
que si te arrimas, del peto 
ajarás la guarnicion. 
Almoc. No hayas miedo , porque tengo 
un pechito de almidón. 
Sale Gges , Alexandro , Arsidas y Lidortty 
Giges. Arsidas , pronta ha de ser 
en todo la prevencion. 
Arsid. No temas , que mi cuidado 
correrá con tal valor, 
que haré que juntas «us gentes, 
con ayrada indignacion, 
sean en pelear Leones, 
que devoren con furor. 
Alex. Tú , Lidoro , está á la vista 
tambien. Lidoro. No solo , señor, 
asi lo haré , pero unido 
con Arsidas , verán hoy ) 
de Tiro y Magnesia aleves 
los tiranos , si hay valor 
en mi brazo , quando admiren 
la rabia de mi furor. 
Alex. Pues cuidado , y á la ira. 
Giges. Qué hay , Palecilla y Tambor, 
Almocafre , qué haceis , pues? 


Tamb. y Almoc: Dar 4 la mormuracion: 


un ratillo. Paler. Yo decia, 
que 
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que eras muy lindo y y que no 
tenjas más que una falta. 

Giges. Quál >: 

Palet. La. de petimetron; 
pero esto no huele á mas, 
que solo 4 una presuncion. 

Giges. Dexa locuras : .Am: 1g0s, 
pues que viene la ocasion 
de que em el brio se explique 
del exito el explendor, 
al arma. 

Alex. Y puesto que siempre 
Venus fiel nos protegió, 
en acentos la llamemos, 
diciendo con suave voz;:- 

Canta dlex. Venus: amada, 
deydad sagrada, 
súplicas tiernas 
dá mi fervor. 

Oye amorosa, 
y afectuosa: 

muestras rendidas 

“de adoracion. 

-Canta Gi ges. De tu eficacia 
logren la. gracia 
ánsias” amantes, 

“que el alma dió. 

gr. Oye amorosa, 
yr afcótuosa 

lagrimas finas 
de mi pasion. 

Canta Alex. Pueda el engaño 

¿ con: dolo extraño 

facilitar: 
todo blason.' 
Siendo. el deshecho 
fiero despecho, 
triaca dulce 
del corazon. 

Canta Giges. En la lid fiera, 
que verse espera, 
gobierne Venus 
tu deydad hoy. 

Los 2. Pues su porfa, 
con tu fiel guia 


es un hermoso. Carro adornado de flores 
y Cupidillos 5 tirado de dos Pavonkii 


y baxa al tablado. 

Canta Venas. Ya rompe afable 
Venus amable 
con el consuelo 
de su atencion. 
Trágico exemplo 
será en el “Templo, 
no hay que temer 
su presuncion. 
Desde los Cielos, 
contra desvelos, 
fuertes saetas 
traygo velóz, 
Tiemble la. tierra, 

“suene la: guerra, 
el pasmo se Oiga, 
turbe el furor. 

Canta Alex. Viétorias fiXas, 
como tú. rijas, 
deydad» hermosa, 
se verán hoy. 

Pues nos proteges, 
nunca te alejes, 

porque hará falta 
tan gran Campeon. 

Canta Venus. Con mi ¡asistencia 
no - hay: resistencia, 

“y así conmigo 
diga el valor::- 

Los 3. Guerra , venganza, 
furia, asechanza, 
terror y asombro 
dén confusion. . 

Giges. Si tu escudo nos protege, 7 

qué engaño ha de ser traidor ? 


Alex. Si tu socorro afianza, 


no hay de que tener temor... 
Almoc. Qué es 'aquesto, Palecilla? . 

si este es encanto, Tambor? 
Tamb. Ahora sabes que mi amo 

con los diablos se trató, 

y todos los dias tiene 

recaditos de Astarót? 


Pale:. Quién es Astarót?> Tamb. Un Sastre, 
que á toda conciencia hurtó, 
y allá suda los retales, 
porque acá vendió el pendon. 
Almoc» 


tiene el castigo, 

que mereció. 
Transmutanse los árboles en hermosos. tiestos 
de flores, y. en el del foro se descubre Venus 


Almoc. Quién será aquesta muger ? 
mo es muy mala, como soy, 
que 4'falera de tener manta 
yo tomara este xergon. 

Paler. Calla, que es Diosa , y si lo oye 
te ha de volver en lechon. 

Almoc. No lo creas, que en mirando 
mi grueso , se arrepintió. 

Tamb. Parece que la enamoran. 

Almoc. No hay que temblar de los dos, 
porque el uno es gallo clueco, 

y el otro. solo capon. 
Suenan dentro instrumentos. 

Giges. Sin: duda , que viene al Templo 
el Rey nos dice el rumor 
acentuoso , que en cadencias 
los vientos esparcen. Arsid. Por 

ue esté la gente dispuesta, 
le emita luego voy. Vase. 

Lidoro. Yo tambien ; pero atended, 
que dice la aclamacion::- Vase. 

Dent. Mas'ic¿Contra una injusta violencia 
hoy condesciende el Amor 
en enlazar en un alma 
la fiel voluntad de dos: 
diciendo los himnos 
todos en su loor, 
que viva de Jove el poder soberano, 
pues media en tan dulce finísima union. 

Alex. Ya de mas cerca el acento 
parece se percibió. 

Venus. En nada perdamos tiempo; 

y puesto que mi favor 
vengo á daros , al combate, 
pues ya prevengo el harpon. 

Giges. Pues tu auxilio nos protege, 
riemble ya la aclamacion 
de que ha de ser por mi brio 
vuelta en susto y €n pavor. 

Venus. A la mira de Lidoro 
y Arsidas estaré yo, 
siendo influxo de ambos Campos 
para el seguro comboy5 

vosotros id al Templo 
z lograr vuestra intencion, 
robando (que es lo seguro ) 
las lofantas , que mi ardor 
desfigurará traiciones 

con flamante destruicion. 
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Giges.Si consigo el feliz robo, > 
que aprecia mi corazon,. 
Do quiero mayor viétoria, 
no quiero triunfo mayor. 
Alex, La razon con el consento 
ha de perder su razon, 
si del. cariño en el- golfo 
Mega al puerto que anheló. 
Los 3, Vamos, y hasta el fia suspenda 
la gloria la admiracion. Vanse. 
Tamb. Entre los «tres amigotes, 
no hay ya partido p:ñon. 
Paler. Vamos nosotros ablá > 
Tamb. Hija mia, por qué no? 
Almoc. Me holgaré ver «la bolina, 
Tamb. Si , ves toda esa funcion? 
pues yo temo ha de parar 
en golpe $ en coscorron. 
Almoc. y Palet. Entre la bulla colemos. 
Tamb. Colemos por mí , y alón,  Vanste 
Mutacion de un magnifico Templo de Ffa- 
piter y y en. él su Estátua , y salen Ma- 
nasés y Tomiris y Rosaura y Damas y y Sul- 
dados de acompañamiento , y canta 
la Música. 
Música. Contra una injusta violencia, SC. 
Cleont+.Si una alma felice , que 
se halla en dulce admiracion 
contemplando el bien que adora, 
cierto de la posesion, 
Yes el que pueda decir 
o que goza, mi primor, 
con la misma causa , en fino 
acendrado aplauso, hoy 
dará al vendado rapáz, 
dará al tierno niño Dios, 
un voto en cada palabra, 
y un incienso en cada voz. 
Manar. Nunca en mi hija esperaba 
ménos decente atencion. 
Tom. Dos lauros en este dia 
consigo , padre y señars 
el primero, el darte gusto; 
y el segundo, el grande honor, 
que en tal esposo fortuna 
dadivosa me franqucó, 
pues de Cleonte en la gala, 
en su brio y discrecion, 
se promete mi deseo 
una 
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una -obsequiada atencion. Y 
Miento y que aqueste es engaños 


pues quien en mí mereció, ap. 
es Giges. 
Ros. Que. disimules. ATomiris. 
es preciso en tal accion. á 
Tom. Lo interior me sobresalta ? 
ficcion es de lo' interior. A Rosaura, 


Al :paño Paletilla ,+ Tambor y * Almocafre, 
Tamb, Parecemos quando el gato 
está acechando el raton. 
Paler. Calla, que sí aquí nos pescan, 
nos han de hacer tener tós. 
'Manas. En dia de tal contento, 
sea el melífluo rumor 
incesante , quando el hado 
ya las fierezas calmó. 
'Almoc. Pues por todo el regocijo 
un grano de anís no doy. 
Tamb. Por qué , bestia > 


-Almoc. Porque veo, 


-:que el Cielo: se encapotó, 
-y que ciertas nubecillas 
descargarán «chaparron. 

Cleont. Pues ya y dueño de mi vida, 
el fino lance * llegó 
de que:se abrase en la nieve 
de tu: mano mi: pasion, 

'-dámela:, vea mi dicha 
la lisonja del amor. 

Ros. Fuerte lance! Manas. Ea , hija, 
acaba. Tom. Cómo faltó, apo 
Gigesy tu ayuda? (ha tirano! 
tu fineza me engañó. ) 

Cleont, Quién te motiva , divina 
deydad , «4 tal suspension ? 
quién contra mi bien hoy puede 
cruel oponerse ? 

Sube por un escotillon Giges. 

Giges. Yo, -- 
que prenda mia ninguno 
en su vida disfrutó. 

Háóndese con Tomiris. 

Cleont,Tente , aleve , quen- yoz- Si:;- 
la rabia, la ira, el furor, 
con mi afeéto he de. arrancarte 
el alma: y el corazon. 

Manas. Esto mas , desdicha ! quándo 
cu ceño no me agrario? 
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Tamb. A buena cuenta mid moza * 
en volandas la llevó. | 
Cleont. Dónde «estará. la enemiga, 
causa de mi desazon ? 
Tamb. Pillale de los' calzones, 
ó agárrale del jubon. 
Sube Alexandro por un escotillon, 
Alex. Porque no pueda el cuidado 
perturbar. vuestra ilusion, 
:Manasés, á cu Palacio 
Giges 4 cu hija llevó, 
á donde en Trono Real. 
mútuo consiga su amor; 
opor Rosaura. tambien vengo: 
dueño mio ,.esta es la accion 
del premios ven donde. veas 
cultos de mí adoracion. 
Húndese con Rosaura, 
Almoc. Tambien la ha frito Alexandros: 
Palet. Adentro la zampulló. | 
Tamb. Parece Totilimundi, 
«que salen y entran al són. 
Manas. Esto mas , fortuna ingrata ) 
vida infiel , hay mas baldon, 
que prenuncie cu maldad, 
que decrete tu. rigor ? 
Cleont. Sigamos á estos aleyes. 
Manas. Bien dices, sigámoslos. 
Atraviesa el Teatro Venus en el centro de 
un Pavon , con espada y escudo en la ma-. 
nos al mismo tiempo salen Arsidas y Lidoro 
y Soldados y todos con espadas desemhay- 
nadas, y se dan unz batalla , retiran- 
do éstos ádos Mi:gnestos. ] 
Venus. Eso será sí mi aliento, 
que :á su defensa salió, 
lo permite. Manas. Ea, Magnesios, 
que no venza un deshonor. 
Cleont. Cómo de Jupiter sacro. 
el rayo no os dá temor? 
Venus. Como hay contra su deydad 
otra, que el arco embrazó. 
Manas. A la inmunidad sa grada 
cómo se atreve el rigor ? 
Venus. No hay contra un torpe Aslitos 
inmunidad ni favor. 
Cleont. Arma. , 
Arsid. y Lidoro. Guerra. 
Cleont. y Manas. Viva Tiro, 
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y Magnssia. | 
Arsid. y Lidoro, Lidios , no: 
decid , que Egipto con Lidia 
venza y triunfe en firme union. 
Canta Venus, Venza , pues yo le influyo, 
triunfe , pues quiero yo 
mo tema el odio infiel 
ni le “asuste el rigor, Ñ 
-'combaran contra el ceño de su arrojo 
las influencias de mi. indignacion: 
Arma , guerra , mueran , Muycran, 
¡ mada asuste mi dé horror. 
Atraviesa la tramoya el Teatro y se oculta. 
Palet. Qual se cascan el pellejo. 
Almac. No han menester curtidor. 
Tamb. No. yes que á rio revuelto 
ganancia de pescador ? 
Unos. Arma. Entranse batallando. 
Otros. Guerra. ] sb oY 
Almac. y Tamb. Corre aprisay. . 00 
Paletilla. «Paler. Tambor, voy. > 
Tamb. Anda , Almocafre..  Vánse. 
Mutacion de Plaxa con sui balcones y y en el 
foro se wérácuna fachada de Palacio, y sobre 
sus puertas babrá un balcon á donde salen; Gi- 
¿gts > Tomiris , Alexandro y Rosaura y y 
sobre el balcon 4e verá eounnicho |. 
de Eváta. sos 02 oup 
Giges. Pues ya). SUD Y 
Tomiris , estás segura, ; ¿ 
y del Palacio hemos ¿hecho 
Gástillo ,- cumpla ya y cumpla - 
el hado afeétuoso muestras, 
que en deliciosa. blandura 
corone el vencedor pecho 
de favores. , pues ninguna 
contradicion tendrás , quando 
está Giges. eo 1u ayuda. 
Tom. No siento aquel sentimiento, 
que me causará' la fuga, 
á ser con otro él insulto, 
- pues quando el riesgo procuras, 
si prometes la tormenta, 
_  rambien la bonanza anuncias. 
Alex. Novedad ninguna puede 
excitar traicion ni angustia, 
pues hay valor y hay poder, 
que rodo inténto destruya. 
Den:ro unos. Arma O:ros. Guerra, 
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Unos. Viva Lidia, 
y viva A 8ipto. Otros. La ¡ojuria 
contra el gran Tiro y Magnesia 
vengad ) Soldados. Ros. La lucha > 
en babél hasta aquí llega. 
Vuelve á salir Venus en £l propio papor, 
y salen Arsidas, Lidoro y Soldados reriz 
rando 4 Manasés y Cleomte y , 
los. suyos, ' 
Manas. y Cleont. Mi victoria está segura. 
Venus y Giges. En vuestra ruina , traidores. 
Manas, Alexandro «cruel » asturas « 
hijas , del aliento mio... 5» 
apagará la cordura a al 
la luz del honor. .que ántes > 
brillaba y ya solo ahumaz. ....; 
Giges. No hable la resolucion, 15 
«quando puede la corduraz «+... 
si, quieres capitular, a 
empieza ,. pues luego ajusta; 
¿Manas. No hay mas, capitulacion, + +: 
ue m5, muerte y que la: ya. 
Era A Tomiris Dad Y cdo 
Tom. No puede ser , porque es suya 
Mi MANO. Dá la mano á.Glgts. 
Ros. YX daymia de mid. 
Alexandro. ¿ Dáda mano. 4 Alexandio. 
Giges. Qué fortuna .: p tolmsiv sb 
Cleont. Qué rabia l. 10001!) 0002 
Alrx.Qué placer !, Manas. Qué ¡ral 
Venus, Ya vés que el Cielo. en. su 
o estár si Venussle influyes: 
cómo ha de haber, desventura %;3 
Manas. No soy de Magnesia. Roy? 
pues cómo de. mí se burlan, ¿3 q 
usurpando mi Palacio»; .. > 
y estrechando mi fortuna? 
Báxa la Estátua y le. pone 46 Alexandro 
una Corona. | 
Estat. Como ya , tirano,.el Ciela 
de la: dominante injusta 
posesion hoy te. despoja, 
y 4 Alexandro , porque .es suya, 
por herencia le corona 
con tu diadema ; procura 
desvanecer tu arrogancia, 
quando él gana lo que usurpas. 
Velas al m:cbo 
Manás. Quiés su tal tragedia Íuoa 
qual 
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qual venenosa cicuta,' 

que con el- alíento hiciese 

cenizas al 'que'me injuria! 
Gleont. Ahora temes >'el Palacio - 

abrasen flamantes furias, 

“que Troya otra vez publique 

la venganza con la angustia. ' 
Giges. “Antes. que lo consigals, 

desquiciándose esta dura | 
eufábrica ; será del 'ayre 
“escandalo ;' y 'pues' en suma 

puestra. amiscid'ise (a notado, 

su traicionosepa sia duda, 

la union es muy' poderosa, 0” 

pues siempre "constáñte triunfa, cl 

repitiendolo los ecos, 447 

quando digan? sus dulzuras::2" 
Va subiendo arriba la fachada” del Pala- 
cio > llevándose 4.Giges , Alexándro y To- 
miris , Rosaura y la Estátua:, ocultándo- 
se Venus” Em retirándose Arsidas' ,'Lidoro 
y Soldados * y donde” estuvo el Palacio que- 
darán unos “muros y y' por encima de: ellos 
unÑos' ebapireles. y mostrando: ser la Ciudad de 

Magnesiay'Y quedan Manasés y Cleon- 

te y los suyos fuera de:ella, 

-¡Masic. En *motin confuso 

de vientos que cruújan, * 
| «suba 4 4 la esfera , al Cielo ¿nt 

en' trono de'piedra , preciosa morada, 
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Dg: ¡congelación de perfeéta hermosura 
Tomiris'y' Giges; Rosaura, Alexandro, 
puésVenos/Zoroastres, quierésufortuna, 
| y en otras Provincias, gO0ZosOs contétos 
placeres previenen y gozos se anuncian , 
dexando á tu encono ' 

zozobrás , que turban, 

«pues quádo la union poderosa domiña, 
castiga y halaga , corrige y alumbra. 
Unos.Qué admiracion! Otros. Qué prodigio! 

Cleont, Decid y qué susto, qué furia! 

Tamb. Mayor embolismo , creo 
¿que no le harian las brujas. 

Manas. Qué advierto | sagrado Jove, 
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cómo tu justicia suma 
la espada 'cotitra este daño "+ 
fulminante no' desnuda» * 1 
Si es sueño > no, que' es verdad. 
“No es aquella que procura 
salir sobre los baluartes 
Magnesía > y yo (ay desventura: 1 
A MECA de sus «muros > Cleonte, 
-no'són ellos > dí: Cleont. No hay CU 
la admiracion hace que 
dos sentidos se confundan. 
Manas. Yo muero : hay: tal sobresalto ! 


Cleónt. Manasés y dexa la angustia, 


que- Cleonte “ha de faltar: 
á ser quien es, ó"la turba' 
de*maldades. de “esos. fieros k 
ha de castigar: ninguna 
congoja te dé cuidado. 


Manas. Yo desposeído > confusas 


hojas , que al“ayre garzotas 
esparcis* tanta hermosura, 
sentid mi mal y llorad. 
"mi desgraciada fortuna. ñ 
Almoc, Qué hacemos ¿, que no buscamos 
nuestro vagage y la fuga k 
tambien hacer>'Tamb. El que falta 
decir 4 los que me' escuchan) : 
que se acaba la Comedia, 
y que de esta tela obscura 
dice el Ingenio que ofrece 
quarta 3 si la tercia gusta. 
Palet, Tambien: dice que el enredo 
se verá en ella sin duda 
aclarado 5 y de estos vuelos 
los pliegues con soldaduras. 
Los 2. Y con esto, Mosqueteros, 
dad: un vitor si es que gusta. 
Manas. Cleonte , á la venganzas: 
Cleont..Al odio, 
Manasés. : 
Manas. Contra su fuga::- 
Cleont. Pues el castigo en el tiempo::- 
Los 2. Verán , aunque ellos pronuncian::= 
Todos y Mósica. En motin confuso , “ce 


rd 


ED Nr | pS 


Con Licencia : En Vatencia , en la Imprenta de la Viuda de 
¿dos ieph de Orga , Calle de la Cruz Nueva, en donde se hallara 
VEN esta, y otras de diferentes Títulos. Año 1764. 
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